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HAPPY BIRTHDAY IN OCTOBER

Supreme Officers:

Oct. 8 -— Antonia Tanko, Supreme President, Cleveland,
Ohio
Oct, 9 — Corinne Leskovar, Editor, Chicago, 11l

Oct. 15 — Anna Pachak, State President of Colo-Kans.-
Mo., Pueblo, Colo.

Oct. 15— Mildred James, State President of I1il., Ind.,
So. Chieago, 111

(det. 30 — Elizabeth Zefran, Director Women's Activities,
Chicago. Il

Branch Presidents:

Oct. 3 — Pauline Barbarich, Br, 6, Barberton, .

Oct, 10 — Mary E. Roso, Br, 45, Portland, Ore.

Oet. 11 — Theresa Potokar, Br. 32, Euclid, Ohio

Oct. 14 — Josephine Oswald, Dr. 52, Kitzville, Minn.
Oct. 15 Theresa Bizjak, Dr. 47, Garfield Hgts.. Ohio
Oct. 22 — Mary Stupar, Br. 85, DelPue, IIL

Oct. 23
Oct. 29 —
Oect. 30 —

Nancy Satkovich, Br, 97, Cairnbrool, Pa.
Henriette Van Haverbeck, Br. 9, Detroit. Mich.
Frances Bresak, Dr. 10, Lorain. Ohio.

MANY HAPPY RETURNS OF THE DAY!

My Rosary
My rosary is @ choin that binds my soul to God.
My rosary is a mvystic vine that grows in Heaven's sod.
The bouquet of white and red and gold
To strew along Ouwr Lady's sway as each blest bead is told.
The mysteries are lessons learned of life’s true gain and loss,
And alicays at the chaplet’s end, I find — and kiss — the Cross.

ON THE COVER. ..

a send-off to the Supreme President's Membership Cam-
paign which begins this month. It gives you a look at
the beautiful CASH VALUE COUPONS, which will be
awarded to all workers in the campaign

The design for the coupons was an interesting experiment
and we are pleased at the way it turned out. Our thanks
to Mr. Ted Prisland for his fine help and interest in
this project. We know it will be a “conversation-piece”
for all members! EDITOR

DATES TO REMEMBER:

Oct. 4 — Junior Costume Party, Br. no 13, San
Francisco, Calif.

Oct. 11 — Movie Night, Br. no. 2, Chicago, IlL

Oct. 28 — Miscellaneous Card Party Br. 17 West Allis.

Nov. 8 — Penny Social, Br. no, 2, Chicago, Il

Aves form a rose
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MINUTES OF THE DIRECTORS’ MEETING

Home Office, Chicago, Ill., Aug. 30, 31, 1962

The semi-annual meeting of the Board of Directors
of 3.W.U. was opened on Thursday morning, Aug. 30, 1962
at the Home Office in Chicago, Ill., at 9:30 a. m. The
following officers were in attendance: president, Antonia
Tanko; founder, Marie Prisland; secretary, Albina Novak;
treasurer, Josephine Zeleznikar and auditors, Anne Pod-
gorsek, Victoria Faletic and editor Corinne leskovar. Ab-
sent was auditor, Frances Gaspich.

The first order of business was the examination of
financial books. The audits completed, all the Directors
visited the Metropolitan State Bank to examine and verify
the contents of the safety deposit box there. All docu-
ments were found in order as specified in the secretary’s
financial statement. The auditors expressed their satis-
faction that all financial accounts and documents were
found to be true and in order. The Directors continued
the meeting at the Home office with the reading of re-
ports which were accepted as read.

REPORT OF THE SUPREME PRESIDENT

Greetings, Officers at our second bi-annual meeting
of the year 1962. May all the deliberations of this meeting
bring our Zveza stupendous progress. | am certain that
each of you has semething worthwhile to propose and
by putting all our ideas into action, we are bound to
reach the success which is our goal. A great quantity
of business and activity has been seen in the past six
months which shows that the officers and members have
been on their toes! Thanks to you all!

The 35th Anniversary Class B Jubilee Campaign ended
March 31, 1962 with 430 new members. Auditor, Vicki Fa-
letic alone secured more than 80 members. We are proud
of her and all the workers. [ wish there were more ol
them so that we could write in enough members to re-
plenish the ranks which have suffered by the increased
death rate of recent vears,

The Eastern Bowling Tournament was held in Cleveland,
Ohio, Feb. 25th with 24 teams participating — an increase
of six teams. Also, another FIRST for our Zveza! On
March 31st, we had the first Juvenile Tournament with
nine teams of voungsters taking part. A new league is
being organized for regular bowling this fall with 12
teams. The Midwest Bowling Tournament which was
held successfully in Chicago on April 7 and 8 was the
largest ever with entries from all over the midwest and

one team came from as far away as Biwabik, Minn. Con-
gratulations to all our champ bowlers!
Juveniles from Cleveland have been very active

through the summer by practicing their marching and
baton twirling. On Sept. 27-28-20 they are going to partic-
ipate in the All Nations Fair in downtown Cleveland and
also at the Zveza Bazaar on Sept. 30th. 1 also notice
the fine reports from Sheboygan on their Junior activities
especially at their Mother’s Day program. 1 read with
interest of the work done by Christine Menart in Forest
City, Pa., who has the largest juvenile circle in our organ-
ization.

Fine work has been achieved in the sports and junior
activities which other branches should follow.

Felicitations to our State Presidents, each and every
one, who have done so much in the past vear. According

to their reports, the State Conventions have been very
successful and well-attended. Albina Novak and I had
the pleasure of attending the 35th Anniversary of Br.
10 in Cleveland, which was held in conjunction with the
Ohio-Michigan State Convention on April 1st. From this
meeting, we all gained a great deal of renewed spirit
and zeal for the work ahead.

The Minnegota State Day will be held next Sunday
in Gilbert and when we adjourn this meeting, I will be
on my way there to be present for the festivities hosted
by our fine ladies of Br. 31. 1 had hoped to attend a
few more State Conventions, but due to a very busy sum-
mer schedule, I was unable to malke more trips. I hope
to visit all our branches as time permits.

A new group was organized in Bedford Hgts.,, Ohio,
and attending their first meeting were Albina Novak,
Vicki Fuletic, Ohio State President, Ella Starin and my-
sell. This branch is thriving after a good beginning and
we have high hopes that they will continue to increase
their membership. They are now Branch no. 101.

In the month of April, 117 members took a trip to
Washington, I, C., traveling in three buses; each one car-
ryving the banner with our name, Slovenian Women's Union.
And, it was the first time for many of us to make such
a trip. Each and everyone was proud to see so much of
the country and the beautiful city of Washington in this
SW.U. sponsored trip.  Salutations to our two Slovenian
men who are representing us at the Capitol, namely, Hon.
Frank Lausche of Ohio and Hon. John Blatnik of Minne-
sota!

At this time, I wish to extend wishes for luck and
success to our two Scholarship Students, Frances Gerch-
man of Forest City, Pa., member of Br. no. 7 and to
Arlene Voytko, member of Br. no. 40, Lorain, Ohio.

During my absence this summer, our officers, Albina
Novak, Marie Prisland and Corinne Leskovar took over
some of my duties for which I thank them most sincere-
Iy and hope to repay them in some way in the future.

In conclusion, T wish to thank you all, as well as all
our officers and members, who have worked so diligently
with me in the past six months and I hope that this
meeting will bear much success for our beloved organiza-
tion. I wish to add that reading all the reports and news
ol our branch activities in Zarja iz my most interesting
occupation. God bless vou all

Antonia Tanko

REPORT OF SECRETARY OF FINANCE COMMITTEE
AND PRESIDENT OF SCHOLARSHIP AND BENEFIT
FUND

Greetings and my best wishes to vou, dear Sisters!
The following is my report:

FINANCES
$5,000,00 U, 8. Treasury bond matured June 15, with
the following gain:
Puchase price, May, 1953
Sold June 15, 1962

$4,770.00
__5.000.00

230.00

1250.00

$1,480.00

Gain
Interest received
Total gain
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INVESTMENTS

$9,000.00 — Sisters of St. Francis, Sylvania, O., direct
obligation Serial notes. Mature date, March, 1970. Interest
514 .

$9,000.00 — Sisters of Charity, Cincinnati, 0., direct
obligation Serial notes. Due October, 1971. Interest 5% %%.

$8,000.00 — TU. S. Treasury bonds. Due June, 1969.
Purchase price, $7,165.00. Interest 4.17%.

$5,000.00 savings deposit at South West State Bank.
Sheboygan, Wis, Interest 4.

Massachusetts Growth Fund and Boston Fund this
vear doubled their shares 1 for 2, which will increase our
holdings.

Scholarship Fund

Balance on hand, Jan, 1, 1862 $7,199.85

Income:

Donation by Anna Pachalk, Pueblo, 25.00

Interest received 148.12

Song books 1.00 184.12
Total $7,383.97

Disbursements:

Nancy Beck, scholarship award  100.00

Richard Grill, scholarship award 100.00  200.00

Balance on hand, June 30, 1962 $7.183.97

Balance Benefit Fund, June 30, 1962 56.40

Total in both Funds, June 30, 1962 $7,240.37

The 1962-63 scholarship winners arve:
Arlene M. Vojtko, member of branch 40, Lorain, Ohio, and
Frances M. Gerchman, member of branch 7, Forest City,
Pa. Arlene wishes to become a eacher of English.
Frances will major in biology. Both are top students.

Mrs. Anna Pachak, State president for Colorado —
Kansas — Missouri — invited me to their State convean-
tion held in Crested Butte. I am sorry for not being able
to attend.

Mrs. Antoinette Donat, San Jose, California, is plan-
ning to institute a branch in her locality. Regarding this
project, we exchanged some very interesting letters,

Sheboygan branch had a nice childrens' party on Moth-
er's Day. The children, as well as the many attending
members, were happy with the program which was good
publicity for Zveza.

Although 17,000 copies of the cook book “Woman's
Glory the Kitchen” were sold and the book is now out
of print, there still is great demand for the book. May
I recommend that a new edition be printed, providing the
cost is reasonable and acceptable, and a few pages added
containing historical data about our organization, to in-
form new members of the work done in the past.

Being interested in history all my life, I am most
happy to note that several young Slovenian intellectuals
are interested and are studying the history of Slovenian
immigration to the United States. TUpon their request,
I forwarded some historical material to: The Slovenian
Research Center, Columbus, Ohio, with Dr, Edi Gobec as
Director; — Studia Slovenica, Washington, D. C., Director
E. A. Kovacic, and to our own member, Irene Planinshek,
from Joliet, a teacher of English, who at present is study-
ing at the Catholic University, Washington, D. C. Miss
Planinshek is interested in Modern Slovenian Drama and
in history of Slovenian immigration. Research is hard and
tedions work. We hope that the efforts of the Research-
ers will be crowned with success,

This concludes my report Marie Prisland

SUPREME SECRETARY'S REPORT

A warm welcome and sincere greetings to you all
at this 1962 semi-annual meeting. May we have the good
fortune of making many wholesome conclusions for the
Zveza and the membership!

There ‘were 80 deaths among the me'nbe:s during the
first six months of 1962 for which was paid $9,550.00. There
were- 8ix- elaims in Class B amounting to $1,450.00. It
is to be expected that there will be more and more claims

MINUTES OF THE MEETING

to pay since the age of members is also increasing and
the mortality rate will be higher.

The total gain in the six months was not as high as
we showed in previous reports and this is due to the
advance purchase of paper for Zarja, thereby reducing the
increased cost to some extent. Majority of our members
are very understanding in the present increase which we
have had to meet since December, 1961 for our monthly
publication Zarja. They realize that a contribution on
their part will take some of the burden away from the
expense fund and the .25 cents per year is certainly very
nominal. Our loyal members also realize that in these
changing times we must be prepared to make sacrifices
and this pertains to the organization as well as to in-
dividuals. It is our duty to at least try our best to pro-
tect the good standing of the organization and keep it
financially sound, if possible. Of course, in a large num-
ber of members it is to be expected that not all see the
light of things but it is hoped that they, too, will realize
how important it is to share all obligations.

The campaign for new members which officially clos-
ed on March 31st brought us 430 members. The report
was published in the September edition. Our supreme
auditor and secretary of branch no. 25, Mrs. Vickie Faletic
is certainly worthy of our highest honors for she enrolled
83 new members in branch ne. 25. Branch no. 50 also
had good workers who helped to gain 46 new members.
Sincere thanks to each and every one who helped to the
attained success. I hope that we will find some big at-
traction for our next campaign.

In April, I attended the Ohio convention and the 35th
anniversary of branch no. 10 in Cleveland. The commit-
tees in charge certainly worked hard to achieve success.

My tour of Slovenia was very educational and also
restful. For 1963, we have an opportunity of saving our
members and their families a few hundred dollars on
each ticket providing we’ll promote group travel which
[ highly recommend. Other excursions were also very
interesting, such as to Washington, D.C., Canada and Ha-
wail and we should take a bigger interest in these ex-
cursions and help our members see the world and pro-
mote our aims of education.

Time goes fast and it is not too early to make some
decisions for our National convention in 1964, which as
vou all know, will be in Chicago. The necessary pre-
liminaries as to the place of meetings, etc., should be dis-
cussed at this meeting.

I'm deeply grateful to all the directors, officers and
members, who are supporting our good cause to the best
of their ability.

Sincerely,
Albina Novak

REPORT OF THE SUPREME TREASURER

Accept my sincere greeting. It makes me happy to
see you all looking well and in good spirits and that our
travelers have returned safely. I hope our meeting and
all the decisions made during these davs will be good
for the future of our organization.

I wish to report the past 6 months gains in a total
torm. The detailed report has been given by our Supreme
Secretary, Albina Novak. I agree completely with her
financial statement report.

Therefore: Income in 6 monhts $35,792.38

Disbursements for same period .... 30,711.31
BalanCe ..t cvervronrnnnnssssnses ... $5,081.07
Balance of Dec. 21, ]961 ......... 463,010.00
Total Balance, June 30, 1861 «..... $468,081.07

In the last 6 months, the expenses have gained con-
siderably with the increase in costs of Zarja and also,
the increase of death claims paid which is very great
each month. We must expect this increase to continue
as reports show they are constantly on the upgrade.

The organization has had several activities in the



SUPREME SECRETARY'S REPORT

STATEMENT OF INCOME AND DISBURSEMENTS
Sest-mesecni pregled dohodkov in stroikov

Income — Dohodki:
Assessment: Class A — Razred A .. 315,325.85

Class B — Razred B .. 8,743.45
Juvenile — Mladinski .. 1,685.20
Social members ........ 67.45
Miscellaneous ............. 552.80
Interest: Bonds, obresti bondov ... 3827.77
Banks — od ban¢nih viog 4,590.00
Rental from property — najemnina 920.00
Interest Central Bank, — obresti 69.86  $35,792.3%
Disbursements — stroski:
Death claims — Smritnine:
Class A — Razred A (81 claims) $5,100,00
Class B — Razred B (7 claims) 1,450.00 9,550.00
Zarja — The Dawn, printing, postage, paper,

Zarja — tiskanje, posSta, papir ................ 9,028.27
Salaries and taxes — plafe uradnic in davek 4,347.60
Administration — compensations — administracij  2,675.00
Traveling & per diem — potovalni strodki .... 731.70
Printing — office supplies — tiskovine — razno 218 96

Postage — telephone, sundries — posta, tel,, razno 335.57
Fuel, electric, water — Kurivo ................ 261.74
Home office rent — najemnina za gl. urad ..... 150.00
Actuarial service — aktuarska posluga ........ 370.00
Insurance — zavarovalniza za urad. opremo . ... 17.40
Dept. of insurance — zavarovalninski urad .. 25.00
Miscellaneous awards, adv. — razno ... 807.01
Bowling awards, kegljaske nagrade ..... S49.00
Secretaries’ awards, tajniSke nagrade .......... K07.75
Campaign awards — kampanjske nagrade ...... 77.00
Real Estate Tax (1 yr.) davek na hidi (1 leto) 173,506
Accrued interest — dozorele obresti . 125.75

Total — skupaj ...oocvvivven. $30,711.31
Six months income — 6 mes, dohodki .......... $35,792.38
Six months disbursements -— 6 mes. stroski 30,711.21
Six month gain in all funds — 6 mes. prebitek = 5,031]1?
Balance December 21, 1961 — prebitek 31. dec, 46G3,010.00

Total assets in all funds, June 30, 1962 . - $468.091.07

CLASSIFICATION OF FUNDS
Razpredelba skladov
Class A Income — dohodki razreda A §$9578.50

Paid 81 claims — 81 smrtnin ........ 8,100.00 1,478.50

Class B Income — dohodki razred B ..$6,052.95

paid 7 claims — 7 smrtnin ........ «+1,450.00 %4 602.95

Juvenile department income

Dohodki mladinskega oddelka ........ $1,685.20

General expense fund — strofkovni sklad

Contribution Class A — prispevek ra. A $5,747.35

Contribution Class B — prispevek raz. B 2,690.50

Social members & miscellaneous .............. 620.25

Rental income — najemnina od posestva .. 930.00

Interest on investments — Obresti ............ 8,487.63
Total income in expense fund .............. $18,475.73

STANDING OF ALL FUNDS JUNE 30, 1962
STANJE VSEH SKLADOV 30. JUNIJA, 1962

Cluss A — Rared A : vsave ovvssdamb vy $297,626.20
Class B— Razred B ...........0.- A D G0 133,493.15
Juvenile department — mladinski .............. 46,462.80

$477,582.21
Deficit in expense fund .... ... ..o, 9,491.14
jrand total in all funds $468.091.07

STATEMENT IN LEDGER ASSETS

Total TE S: BONAE G/l ailis « e e sansicalesmaiiays $105,239.01
State BONAS «..ovvvecerrssereressassssisssses 38,5658.50
Catholic Bonds . ....ccvcunininraianrttiiereane, 53,674.60
MUtual - FODAS - ooionsem e smrs vy S ATy 20,234.00
Savings & Loan associations .................. 215,000.00
Central Bank of Cleveland .................... 3.569.27
Metropolitan, Bank, Chicago ................... 5,000.00
South-West Bank, Sheboygan ................. 5,000.00
Ronl IBLALE . sevrlvimorseas e varvosrapetsosssis 12,022.28
Metropolitan State Bank ............o0oiiiiin 9,793.31

Skupno premozenje 30. junija, 1962

Grand toltal of ledger assets, June 30, 1962 $468,091.07
Financial statement presented at the Board of Directors’
meeting, August 30, 1962

Antonia Tanko, president; Albina Novak, secretary;
Josephine Zeleznikar, treasurer.

Ledgers and financial report of Supreme Secretary and
Supreme Treasurer examined and found in complete order:
Anne Podgorsek, president Auditing Committee; Vickie
Faletic, auditor; Marie Prisland substituting for auditor
Frances Gaspich.

Chicago, Illinois, August 30, 1962
Subseribed and sworn before this 30th day of August.
Louis Zefran, Notary Public.

Submitted by Albina MNovak, Supreme Secretary

traveling line within the last year and [ participated in
the recent excursion to the Shrines of Canada, the story
of which you have read in Zarja. This trip was some-
thing so out of the ordinary that each one of us shall
never forget it. We are grateful to lLiz Zefran and her
assistant, Sophie Petrovic for their guidance. Lemont
Zveza Day in July was held on a rainy day, but ,with the
usual fine attendance. We missed having the Supreme
Officers present as in years back, however, the local
Officers were all there. This concludes my report. With
best wishes, Josephine Zeleznikar

REPORT OF PRESIDENT OF AUDITING BOARD

Welcome and sincere greetings to our Supreme Board
assembled here today for our semi-annual meeting. May
we have a successful meeting, beneficial to all branches
and members.

The Auditing Committee has examined the ledgers
of the Supreme Secretary, Supreme Treasurer, Editor of
Zarja, President of Scholarship Fund and all were found
in perfect order. We also examined the investments and
bonds and savings in the safety deposit box at the Metro-
politan State Bank and they.too, were found in perfect

order,

We are happy to see Mrs. Novak and Mrs. Tanko
back from their trips abroad and leoking so well. Wel-
come home, Albina and Toni

1 shall briefly summarize our branch activities. Our

meetings were very well attended by both young and old.
The younger members are taking great interest in the
various activities making each meeting different and more
exciting.

The bowling teams did very well in winning awards.
We are proud of them and expect to increase the league
to four teams in the fall.

Plans are completed for the chartered bus trip to
Gilbert for this year's Zveza Day on Sept. 9th. We know
it will be a wonderful trip.

Our many acts of kKindness and help to our members
in time of need has won much praise from the commun-
ity. We proudly promote the name of our organization
this way.

I have tried to place regular write-ups in Zarja as
often as possible telling of our branch activities and will
continue to do so in the future, This concludes my re-
port. God’s blessing to all! Ann Podgorsek
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REPORT OF THE SECOND SUPREME AUDITOR

It's a pleasure again to greet our Supreme Board ot
Directors and Officers. POZDRAV!

In auditing and checking over the business records,
all were in perfect and systematic arrangement. The
S.W.U. organization always plans for a better and inter
esting future, as seen by the progress.

Branch no. 25 has had a colorful and enjoyable sea-
son. With the children’s activities, bazaars, bowling and
All Nations Fair — there's never a dull moment. Our
meetings are continuous throughout the year and much
enthusiasm is shown for the entertainment after the
meetings. The officers in charge of branch no. 25
strive to outline an attractive program for all the mem-
bers. They are now preparing with the cooperation of
the combined branches a “big day bazaar”, Sept. 30 and
as we know the formula for success is WORK.

Keep reading your Zarja, pay yvour dues regularly, be
cheerful — make YOU the best member of the SW.U.
organization,

Vicki Faletic

EDITOR'S REPORT
Esteemed officers,

Zarja, — its costs and modifications — has been in
everyone's mind and in every discussion at branch meet-
ings lately, and in my mind, too, I have given it my full
attention. First of all, I know the decision of the Board
at the last semi-annual meeting to ask for each mem-
ber's share in the increased cost of printing Zarja was
a right one and that it will meet with success as quickly
as word and explanation will make it.

As far as the editorial department is concerned, ev-
erything is being done to utilize the space on 16 pages
to the fullest. Some regularly scheduled items have had
to be postponed and others condensed, however, every re-
port and all organizational matter has been printed, even
if it meant leaving out something as necessary as the
rodter of officers which you may have missed in the last
few months. Covers have been used for copy and I
vearn for the month when I'll be able to have a nice
full eover picture again. Maybe it will come soon, but,
in the meantime, I am happy to have the cover space
to use for important stories such as our members’ S.W.U.
excursions, scholarships and the like. As each month
rolls by, T feel we are tightening up more, and giving
more concise and comprehensive issues. Since there is
no alternative at this time but to make the best of 16
pages, 1 am happy to say, this is being done successfully.

May I add a note of gratification that our excursion
to Washington, D. C. in April, which I had the pleasure
of joining, was indeed a wonderful experience and a mem-
orable one. The 117 members who were with us enjoyed
not only the sights of our Capitol City, but renewed friend-
ships and made many new ones, thereby solidifving their
S.W.U. sisterhood.

My sincere thanks to all who have helped in the
past half-year to make our Zarja continually interesting
and important.

Recapitulation:
Balance, Dec. 31, 1961 .................. $137.54
Income:
Subscriptions $32.45
Engravings don. 7.10
Yearly Ads 189.00
Christmas Ads 35.00
Mailing list 50.00 $313.55

$451.09
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Disbursements:

Postage $145.19
Engravings 146.94
Photos 6.50
Supplies 31.05
Mailing list 50.00
Miscellaneous 20,00 $390.68

$51.41

Corinne Leskovar

Balance, June 3i), 1862

Following the reading of Reports on Monday after-
noon, Aug. 30, 1962, the Directors were welcomed by the
Supreme President, Antonia Tanko, who expressed her
delight at seeing everyone looking so well and her re-
grets that one Director was absent, namely, Supreme Aud-
itor, Frances Gaspich, who was excused because of illness
in the family.

The first topic introduced by the President was Zarja.
On the basis of the Editor’s report and all the opinions
read and heard during the last 6 months, the Directors
concluded that their decision to ask for a small contribu-
tion from each member to help defray the cost of print-
ing Zarja was met with success. They estimated that
about 859 of the branches have shown complete coopera-
tion and it is hoped that the remaining branches will
follow the lead. The Directors from Cleveland area com-
mented that their members feel inclined to pay even
more per year, for the support of a larger monthly issue.
Again it was stipulated that the branch officers have the
responsibility of explaining the Zarja contribution to their
members and that they should take the lead in respond-
ing to this emergency with willingness and enthusiasm.
Because of the favorable response of the membership,
the' Directors recommended that whenever possible, an
effort should be made to publish larger issues oftener than
Just twice a year, for May and December. Specifically.
the months when the Minutes of the Board Meetings are
published should be larger issues in order to have the
complete set of Minutes in English and Slovenian in one
issue. This would give the membership a chance to en-
jov and extra 32 page issue, which they have been missing
since January, 1962.

Therefore, the Editor was advised that the October
issue shall be in the larger form with the Minutes of
the meeting in both languages and also other material
which has been gathering throughout the past few months.

The President of the Scholarship Committee, Mrs.
Prisland, in her report on investments, stated that a
profit of $95.92 was realized on the sale of matured Mas-
sachusetts Trust Bonds. She submitted that this amount
should be given to the Scholarship Fund. Also, all profits
to be realized from the sale of the songhook Slovenske
melodije, of which there is a limited supply, will be given
to this fund Mrs, Tanko offered to take whatever amount
there is of the songbooks to Cleveland and dispose of
them among the junior and adult singing groups.

Reporting on her research work for the Slovenian
Research Center in Columbus, Ohio was Mrs. Prisland.
She commented that she complied with numerous pages
of historical data on SW.U. and Slovenian Immigration
to America from her own archives. She also was asked
by Studia Slovenica in Washington, D. C. for a similar
compilation which she sent to Mr. B. Kovacic. To a
student of Slovenian drama at Catholic University in Wa-
shington, D. C., Miss Irene Planinshek, Mrs. Prisland sent
quite a bit of data specifically on this subject. Mrs, Pris-
land offered her commendation to the fine men responsible
for these research studies and said she was more than
willing to help them. She also was especially happy that
one of our own members, Miss Planinshek is interested
in this line of study. The Directors were elated that there
is so much interest in modern Slovenian history and
thanked Director Prisland for taking time to aid in this
work.
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The Editor was also complimented for her careful
use of all available space in the smaller issues of Zarja
including the use of cover pages for material. The Editor
responded with thanks to the officers and asked them
to continue giving their lull cooperation for which she
was appreciative.

The meeting was adjourned at 5 p. m.

Friday morning at %:00 a, m. the Directors’ Semi-
Annual meeting was called to order by the President,
Mrs. Tanko. The Directors expressed their thanks to
their hostess, Secretary Novak, for the luncheon of the
previous day and to Miss Jean Krizman, Area Coordinator
of Stouffer Restaurants in the midwest for her gracious
invitation to dinner at the famed Top of the Rock restaur
ant in downtown Chicago on Thursday evening. The non-
Chicagoans especially enjoved the view from that spot.
Miss Krizman is the sister of Secretary Novak.

The minutes of the meeting were read and accepted.
The Secretary read the correspondence received, namely,
letters of greetings from State Presidents Ella Starin of
Cleveland, Ohio; Mary Tomsic of Strabane, Penna. and
Anna Pachak of Pueblo, Colo. The Directors were sorry
to hear of the illness and hospitalization of President
Starin and extended wishes for her speedy recovery, Same
good wishes to Christine Menart, Youth Officer, who was
reported ill. A letter from Br. no. 20, Joliet, I1l,, was read
by the President, The Directors response to the letter will
be explained personally by the Supreme Officers attend-
ing the lllinois-Indiana State Convention, which is to be
held in Joliet, Ill., this year. Greetings were also received
from Mary Lenich, past Supreme Auditor of Eveleth, Minn.

The President opened discussion on a new member-
ship campaign, The Secretary recommended that the new
campaign for members should begin in October, the birth-
day of the President, and that it be held in her honor.
The Supreme Auditor, Vicki Faletie, was enthused about
offering a new idea to all workers in the campaign, some-
thing which would be given to them directly when they
secure a new member. She stated that the campaign
workers will work harder if they have an added incentive.
Her suggestion was that each worker receive a coupon
or certificate which would be redeemable for cash at the
end of the campaign. The idea of giving stamps or cou-
pons appealed to the Directors who know that every
housewife enjoys collecting them for premiums or cash.
Digcussion by all the Directors followed. In line with
the ideas formulated during the discussion, the details
of the campaign are as follows:

It will be called the Supreme President's Membership
Campaign, beginning October 1, 1962 until June 30, 1963,
All workers in this campaign will be awarded coupons or
cash value certificates at 25¢ each. Four coupons or cash
value certificates will be awarded rfor every Class B new
member. Two coupons or cash value certificates will be
awarded for every class A new member; and, one coupon
or cash value certificate for each new juvenile member.
The coupons or certificates will be redeemable 60 days
alter the close of the campaign, that is, Sept. 1, 1963. This
is according to the S.W.U. by-laws which state that new
members must have paid three months dues before awards
can be paid to solicitors, The workers who signed up the
most new members will, of course, receive the highest cash
prizes, In addition to the cash awards to be paid to each
worker the Supreme President will award the top cam-
paigner a special surprise gift!

The campaign coupons will be distributed through the
Home Office and sent with every new poliey written:
secretaries will be advised to pass them out to the work-
ers immediately. At the end of the campaign, the worker
can bring in her coupons for cash! The secretaries will
work closely with the Supreme Secretary during the cam-
paign and each worker's name will be written on the cou-
pons she has earned. Coupons will he negotiable so that
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branches that wish to pool their coupons may do so at
the close of the campaign.

The October issue of Zarja will carry all information
and details of the “greenbacks” campalign. The Editor
offered to see to the printing and designing of the cou-
pons, the total cost of printing, ete., to be kept to a min-
imuun,

The Directors concluded that this campaign will be
very interesting to follow and they hoped good results
will come of it to warrant all the extra work which will
have to be done in the Home Office to prepare and send
the coupons, ete.

On the basis ol the successful European trips and
other excursions held during the summer months, the
S.W.U, will sponsor another tour of Europe this year and
recommend more trips within the limits of the U. S. and
Canada. This was the decision of the Board of Directors
after hearing the President and Secretary present their
reports on the outcome of their concurrent trips to Europe
this vear which were held in May and June. The two
oiticers also reported that they had very good news to
announce and that is of a new special rate for jet travel
to Europe in the coming year for members of S.W.U..
their relatives and friends. The round trip fare via jet
plane will be only $385.00 from New York to Zagreb, with
the option of a side trip to Lourdes. The dates of the
jet excursion are June 10 and June 17, 1963. For travel
ers who prefer to make the ocean voyage by liner, there
will be a special excursion via S.S. Queen Elizabeth on
June 5th. A side trip to lLourdes, Monaco and Rome is
being planned for this group and more details will be made
known later. The Directors urge the members wha are
interested in making a European trip in 1963 to get in
touch with either the President, Antonia Tanko in Cleve-
land or Secretary Albina Novak in Chicago or Hon. Pres.
Marie Prisland in Sheboygan, at the earliest time for fur-
ther details. Reservations will be taken at once.

Reports by the Directors who made trips this year
to Washington, D. C. and the Shrines of Canada were
heard with great interest. The Directors recommended
that these trips and the annual exeursion to Hawaii be
encouraged and that the officers who have taken charge
ol them, be pursuaded to organize them again. For the
Washington Tour, the Supreme President, Supreme Aud-
itor, Vicki Faletic (who was the campaign award winner
end enjoyed the trip as her first prize award) and Editor,
Corinne Leskovar took charge. The Canadian trip to the
seven shrines culminated by a visit to St. Ann de Beaupre
Shrine was under the direction of Supreme Director of
Women's Activities, Elizabeth Zefran. The Hawaiian trip
was in the capable hands of Br, no. 13 member, Frances
Chiodo. Since it takes some time to arrange these tours,
the Directors suggested that plans be made early in the
new year for intended trips. .

Knowing of the great amount of interest and good
promotion for the organization which were results of the
publication of the cookbook, Woman’s Glory — The Kit-
chen, the President opened discussion on the possibility
of another printing of the cookbook, that is, a new edition.
Secretary Novak gave a resume of the work and cost en-
tailed in such a venture and above all, the vast amount
of work necessary. She agreed completely that interest
fs high for such an item and that it would be good to
have a new cookbook, but declined any responsibility for
it. She, however, recommended that Mrs. Prisland, who
has gained such popularity with her Zarja column, “Pots,
Pans and Pasttimes”, undertake the new edition. The
cookbook would have the best known traditional Slovenian
recipes and contributions from members. The Board wished
that Mrs. Prisland would consider editing the new book.
Mrs. Prisland stated that she will take this idea under con-
sideration, if an acceptable price can be arranged with the
publisher. The Directors were hopeful that a profitable
project of this kind would bring added revenue to the
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Hello, sister-officers and members!

It is wonderful to be back home again. My trip was
very interesting as I had the opportunity to visit Monaco.
Lourdes, France and London, England as well as Slovenia.
What impressed me the most was the beautiful Shrine
at Lourdes. There, I saw thousands of people from all
over the world who came to spend a few days or weeks
in prayer. I was amazed to see so many invalids being
wheeled down the streets and walks of Lourdes, all head-
ed for the Grotto of the Blessed Virgin. There, services
are held each day. At the Holy Baths, invalids of all
ages, from babes in arms to men and women over 80
vears of age, bathe in the blessed water. [ hope to re-
turn there some day and [ urge any one who has the op-
portunity, to make this visit to the Shrine of Our Holy
Mother,

In 1963, there will be two S.W.U. excursions to Europe
— one via jet plane and another by steamship. The trip
to Lourdes will be included in both of these excursions
so that you who are our members will have this most
wonderful privilege! Talk it over with your families, mem-
bers, and decide now to reserve a ticket for one of these
two trips in the summer of 1963!

We have just held the second meeting of the year
with the S.W.U. Board of Directors and among the most
important discussions, we dwelt upon the topic of our
Zarja — The Dawn magazine. The Board members a-
greed that we must do all in our power to make the Zarja
larger and yet, stay within the bounds of reasonable cost.
Since the increase by our printing shop went into effect,
in January, 1962, we have had to keep the Zarja down
to 16 pages a month, except the May issue. We know
our members love to read it and hope that something
could be done to give us more pages each month. As
it is now, it is impossible to enlarge and the member's
contributions are needed to help defray the cost of the
even smaller issue.

We know that at the last convention, there was no
idea of a raise forthcoming; that none of us expected it.
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But, the problem arose seven months later and the Board
of Directors are now faced with solving it,

Zarja is such a beautiful magazine and each and ev
ery member waits for it each month with great anticipa-
tion. It is impossible to discontinue even one issue because
it is so important to us. It is our means of promoting the
organization, a means of publicity for the branches and
a means of advertising.

Since the raise went into effect, we have been anxious
to know how the members feel about it and we can truth-
fully say, our survey shows that 85¢; are satisfied and
they agree that 25¢ per year or 2¢ per month is very lit-
tle to contribute to such a worthwhile cause. All we
have to do is compare prices with our everyday things,
and we know that every item has gone up in price, year
after year. Labor is high, paper is high, in fact, every-
thing from food to clothing had increased immensely in
the past decade. So, the raise in cost of printing Zarja
just follows the present economy.

I must say, we have wonderful members in our organ-
ization, and there has been full cooperation in this matter
from most branches. We are indeed gratified to know
this. Many have sent in letters with the comment, “Our
members gladly pay — we would even pay $1.00 a year
for a larger Zarja!" That is why I feel that this is a
project which will meet with success.

A new membership campaign is to start on Oct. 1st.
1 hope we will be able to make this the best one in our

history! If each and everyone will get only one new
member — we will be able to hit the goal and exceed
our last campaign — which did very well with 434 new
members!

Keep a watch-out for news of the campaign and join
in the fun of collecting “coupons’” for each new member
you enroll! ¥Fach coupon will be worth money! To all
October celebrants — my wishes for a very happy birth-
day!

Toni Tanko
(Ed. note. Mrs. Tunko is an October celebrant herself
— on the 8th! We extend happy wishes to her for a bless-
ed and richly rewarding year!)

— e, s

S. W. U. expense fund and help to cover continually in-
creasing costs — especially that of printing Zarja.

On the suggestion of Supreme Treasurer, Josephine
Zeleznikar, the Directors agreed to try to arrange their
meeting next year to co-incide with the yearly Zveza Day
in Lemont, Ill., which is attended by many members and
friends in the midwest area. The local committee will be
asked to arrange a date in August when the Directors
can be present and add to the importance of the occasion
and national significance of the day.

The President reported that the Minnesota State Day
to take place on Sept. 9th was to be in Gilbert this vear,
hosted by Br. no, 31. She was named the official repre-
sentative of the Board for this occasion.

The President authorized the three local Direc
tors to form the arrangements committee for the 13th
National Convention to be held in Chicago in May, 1964,
The Directors decided that an appropriate hotel would be
the best place for accommodations and the econvention
meetings: however, the Convention Banquet and Program
will be arranged at St. Stephen's Slovenian church hall.
The committee is8 tec report at the next meeting in Fe-
bruary, 1963.

According to a previous decision of the Board appro-
priation of the sum of $5.00 per team per year in the
regular bowling leagues sponsored by the S.W.U., it was
decided that the juvenile bowling teams benefit from the
same appropriation as the adult teams with the same a-
mount being given to teams in the S.W.U. Juvenile
leagues.

Adding to the harmony and friendly atmosphere of
the meeting were the concluding remarks of the President
who complimented each officer in turn, stating that it has
been a pleasure working together and that the officers
are all doing their best. She especially praised the work
being done in the Home Office and in the operation of
“Zveza business and Zarja.

The Directors planned to adjourn as early as possible
in order to make rail connections since the impending
strike affected the travel plans of some of the officers.
The minutes of the meeting were read and approved; then
Mrs. Tanko led the concluding prayer and wish for a safe
journey home to all officers at 3:30 p. m.

Antonia Tanko, President
Corinne Leskovar, Recording Seecretary



Rev, Claude Okorn, O.F.M.

MISSION
SUNDAY

In spite of our advanced stage ol civilization, never
in history of nations was the human race confronted with
such universal chaos and confusion as we are experienc-
ing in this day and age. The whole world seems to be
drifting along like a pilotless ship without a rudder on
the high seas.

Many remedies have been olfered lor the establish-
ment of stable government which would restore peace and
prosperity but most of these solutions when put to the
test seem to end in the blind alley.

The Christian way is the only way of solving our
problems. It begins with the theory of liberty based upou
the eternal and divine truth, namely: “The truth shall
make you free.” In studying various solutions proposed
for our present-day problems, our lLord has clearly ex-
pressed His will on these matters, saying: “Not by breai
alone does man live . Seek you first the Kkingdom
of God and His justice and all these things shall be added
unto you."
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The world must renew its faith in Christ, Christ re-
deeming the human race intended every man to enjoy life
of liberty and pursuit of happiness, He showed the way
to real happiness when he gave the order to the apostles

Mission Sunday which is the third Sunday in the
month of October brings to our mind not to forget to be
Christbearer to everyone. On Mission Sunday, the Holy
FFather as vicar of Christ, sends a personal appeal to ev-
ery Catholic of every civilized country to bring the know-
ledge, the mercy and love of God to the millions who
have never known Him and to those countless pagans
who worship false gods. This you do by praying for mis-
sions and missionaries everywhere and helping them by
vour generosity.

Mission Sunday is the Holy Father's day to remind
us all of his poor children who are our less fortunate
brothers and sisters. We must help them because we be-
long to one family of Christ and call the Pope our Holy
Father.

We think of the missions as something very far away
vet, oddly enough, our own country was mission territory
not so long ago. Missionaries came to our shores from
Spain and France to plant the faith in the New World —
just as we are doing today in the Old World.

Much of our goods we have today is the result of
the outstanding heroism and faith of these early mission-
aries, the first to bring God to America. Now is our turn.
Not only in words, but in deeds, we should show our-
selves as real Christians. This way we spread the Gospel
more effectively, You are asked to raise your offering
to a point of sacrifice where you become incorporated
into the Cross of Christ,

ACTIVITIES

No, 2, Chicago, Ill. Everyone is anxious
to get back into the routine of meet-
ings and branch activities and we of
Br. no. 2 are also enthusiastic to have
as many members as possible attend
our forthcoming meetings this fall.
In October, the officers announce
a MOVIE NIGHT, at the regular meet-
ing, Oct. 11th. The movies will be
of interesting scenes and visitors to
the Shrines in Canada — taken by
Liz Zefran during the recent pilgrim-
age there in July. Besides, we ex-
pect a shipment of color slides show-
ing the beauty spots of Slovenia taken
by our Supreme President, Antonia
Tanko, and also, some of Hawaii. If
they arrive in time, we’ll have them
for the Oct. 8th meeting — if not,
they will be added to the program
of the Nov. meeting and Penny Social.

S

Yes, yves! November is the month for
our annual “B” games and Penny
Social. On the regular meeting night,
Nov. 8th, the event will be held. In
December, of course, is our Christmas
Party after the yearly meeting.

We were saddened by the death of
our wembers, Mary Reich, Sr., and
Josephine Farkas, who passed away
during the summer months. To the
surviving families, our deepest regrets.
We offered prayers for them at the
last meeting and shall always keep
thent in our fondest memories. The
members were honorary pallbearers
for the two dearly departed members.

Our sick members include Mrs. Mary
Grosko, Mrs. Clara Kosmach and Miss
Tina Terselich. To them, our best
wishes for a speedy recovery. We
have asked our secretary, Mrs. Muller,
to send a Mass offering in memory
of John Gottlieb, who died in Slovenia

JUBILARIANS HONORED

Golden Wedding bells rang for Mr.
& Mrs. Joseph Melanz, 1016 Kentucky
Ave., Sheboygan, Wisc., in observance
of their 50th wedding day on June
17, 1912, Their daugher, Frances and
son, Joseph, and two grandchildren
complete the family circle.

The Melanz's were both
Slovenia and carry their beloved her-
itage into their great devotion to their
church, home and community, Mrs,
Melanz is a loyal member of Br. no. 1
in Sheboygan.

born in

The George Mayzaks of 16628 Fon-
tana, Calif., celebrated their wonder-
ful 50th Anniversary on July Sth, when
many relatives and friends gathered
at their home. They are former res.
idents of Oglesby, Ill., and parents of
two daughters and three sons., It's
only five years since they moved to
California, but they have already be-
come a very popular pair. Mrs. May-
zak is the organizer of Br. no. 100
in Fontana and has been a faithful
member of SSW.U. for many years.

Our Best Wishes!

following an auto accident in July.
Mr. Gottlieb was a very good f[riend
and supporter of our branch,

And, Mrs. Muller reminds us aboul
dues and asks that with the end of
the year close at hand, all those with
dues in arrears should contact her
immediately.

May we suggest that for your holi-
day gift-giving, a copy of the Choral
Club record, featuring S songs, would
be very appropriate. Send in only
$2.00 for your copy to Mrs. Frances
Zibert, 1908 W. 22nd PIl., Chicago 8, I11.
and she'll mail it to you postpaid.

See you Oct. 11th — Movie Night
for Br. no. 2 members!

Corinne Leskovar

No. 7, Forest City, Pa. Our deepest
sympathy to Christine Kotar and fam-
ily on the loss of husband, father and
grandfather, Louis. May he rest in
peace and perpetual light shine upon
him. Deepest sympathy to the Valen-
tin Germ family on the loss of their
son, Gerald, age 14, who lost his life
while experimenting with some friends
on Aug. Sth. Joseph Wodyshek, John
Woodyshek and [Leonard Tusar escap-
ed with minor injuries. Joseph suf-
fered the worst of the three and with
the help of God, we hope he will soon
recover. They are all members of our
juvenile department.

Best wishes to all our sick members
and hopes for speedy recovery, Hope
you all enjoyed vacations — don't for-
get our meetings, second Sunday of
the month, VFW hall. Christine
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SINCERE THANK YOU

To each and evervone — while 1 was
hospitalized — a sincere “Thank You”
for all the cards, flowers, gifts, pray-
ers and visits! I'm still on the sick
list and will be glad to hear from
you or see you.

May God bless you all — 1 will re-
member yvou and do all T can to repay
the good acts tendered me,

Hope to be able to get out among
you soon as I miss you one and all
[.et's forget the past and cheer up
with the thought that better days are
ahead. Sincerely,
Christine Menart

P s PP —

No. 7, Forest City, Pa. We extend our
sincere wishes to our secretary, Chris-
tine Menart, who was in the hospital
recently for a weel. She is convalesc-
ing at home now and unable to at-
tend our meetings. We were going to
have a good time at the lake for ous
branch outing, but called it off as
Chris weuldn't be able to be present.

Her birthday was Sept. 4th, and all
of us members wish her a belated
Happy Birthday and many more of
them. We wish her good health and
a speedy recovery. So, hurry up, Chris,
and get well as we miss you at the
meetings!

We meet at the VFW halls on the
second Sunday of the month at 2 p. m.
Hope to see you there and we urge
all the members to pay their dues at
the meetings because we'd like to
make it easier for Chris. Regards to
all our members.

Josephine Gostisha, Treas.

No. 14, Euclid, Ohio. The long sum-
mer days have drawn to a close all
too quickly. Many of our members
enjoyed a vacation away from home
while others retired to vardville and
raised beautiful and bountiful gardens.
Sister Antonia Sustar spent three glor-
ious months visiting relatives in her
native Yugoslavia, Canada and its
many shrines was the destination of
Sister Mary Iskra and her husband.
Sister Pauline Cesar and family visit-
ed her two sons in California. She
had planned to attend Br. 13 meeting
in San Francisco in August, but due
to a death in her daughter-in-law’s
family, she was unable to go.

Circle November 11th on vour calen-
dar as our branch is celebrating its
35th anniversary with a banguet at
the A. Y. Center, We would like to
see all our members and friends at-
tend and promige you a delicions meal
plus a good time which many have
experienced in the past.

We were all sad to hear about the
death of our spiritual director, Rev.
A. L. Bombach. After many years of
fllness, he was called to his eternal

HAWAII — THE LAND OF PARADISE FOR US!

No. 13, San Francisco, Calif. Hawaii
tour for 1962 is now but a happy mems-
ory, but you can be sure we who en-
joyed the lovely weather and the good
fellowship of our group are much
richer for the experience. Our tour
consisted of eight travelers, namely,
Mary Bushnik from West Allis, Wis-
consin; Alvie Jerin from Oglesby, Il-
linois, Lucy Mpyers from Ravendale,
California and from San Francisco, Ca-
lifornia were Ann Nanut, Ann Stubler,
Mary Kambic, Stephen Chiodo and my-
self.. This smaller group rendered a
much closer feeling of friendliness as
we were able to travel around in our
group omitting no one, thus we all
enjoved the many wonders of Hawaii.
There were two tours to Kauai and
Maui, the neighboring islands, which
the gals enjoyed. We stayed at the
Reef Towers on the eleventh and tenth
floors and had wonderful accomoda-
tions; we had ringside tables for each
of the shows (of which we saw
many)! Of course, this is due to the
fact Mr. Adler of David Adler Travel
Asgsociation has wonderful connections
in Hawaii being the man who books
all the college tours as well as many
group tours throughout the year, It
is a real pleasure to tell you these
wonderful ladies took up a collection
and bought me a set of pakiki jewelry,
which I shall cherish the rest of my
life; this is the first time I have ever
been so honored. The girls gave §5.00
each, so you can imagine the lovely
gift 1 received. Thanks, gals, your
pleasant company was reward enough
as I have never been in such pleasant
company, nor have I worked with
a more compatible group. This was
a real vacation for me too! My son
wanted to know if we could some day

live in Hawaii, 20 now you know what
the tourist feels. We all went for a
catamaran sail and because of a friend
of mine we got an hour and forty
minute ride instead of the usual hour.
Yes, during our visits we have made
some wonderful friends of these won-
derful island folks, and once you are
a friend, the sky is the limit in favors.
We are all very happy with our mem-
ories of our Tour and will long remems-
ber Ann, Koko and Stacey Willis who
added richly to our pleasures. With
each departure one leaves a little of
your heart hoping one day to return;
I hope we can all enjoy the pleasure
of one another’s company once again
when we return to Paradise. Ask the
folks who went and you too will be
anxious to see Heaven on Earth, Ha-
waii! Our jet flight via Pan Amer-
ican was wonderful, too.

Thanks to David Adler and his {ine
staff for a happy vacation — we know
you left not one stone unturned to
assure a good time for all.

We must add a note of sorrow with
the prayers for the repose of the soul
of Santa Marelich who passed away.
She leaves much behind with the two
line sons she raised. Joe is a prin-
cipal of a school and her eldest son,
formerly of the service, is a second
proof ol her merits as a mother. We
know nothing can lessen the loss of
this fine woman; it's only a reminder
that still another flower awaits in the
garden of God for the final ecall.

Dinner Meeting still in the planning
and as of this writing there aren't
too many things 1 can say but be
there and enjoy yourself. The commit-
tee will do all they can to see you
have a nice time!

Fran Chiodo, Reporter

rest. Remember him in your prayers.

During the summer, Sisters Jean
Lourin, Catherine Krall, Jennie Jevni-
kar, and Ann Kuhar were on our sick
list. We wish them and all other
sick members a speedy recovery.

Rudy Spehar, husband of our pres-
ident, broke his arm while on a fam-
ily picnic. We hope he will soon re-
gain the full use of his arm.

A “Happy Birthday"” to all our mem-
bers, who will celebrate another vear
during the month of October.

Pauline Cesar

No. 17, West Allis, Wis. With vaca-
tions more or less coming to an end,
our monthly meetings will be resumed
with the Oect. 21st meeting at St.
Mary's Auditorium, 2 p. m.

Our branch chartered a bus to at-
tend the Wisc. State Convention at
Willard, Wise., Sept. 16th. We know
it was a wonderful affair. The mem-
bers from Sheboygan also chartered
a bus so the attendance was good.
We'll have a complete report on the
Convention in the next issue.

Our Miscellaneous Card Party will
be held on Sunday, Oct. 28 at the St.
Mary's Help of Christian Auditorium
at St. 60th and W. Madison, beginning
at 8 p. m. Donations are most wel-
come! The proceeds from this ecard
party goes into our treasury, so bring
vour friends, relatives and neighbor-
ing branch members! We extend a
warm welcome to all. Let's make it
a huge success,

We received cards from Europe from
Mrs, Josephine Schlosar and family;
Mr. and Mrs. Herbert Nimmers, and
daughter, Nancy; they are having a
wonderful time and enjoying their vis-
it.

Mr. and Mrs. Michael Benesch cele-
brated their Golden Wedding Anniver-
sary at St. Augustine Church, After
the church service, they held a recep-
tion for their many relatives and
friends at Frank Sezon's Cocktail
Lounge. Congratulations and sincere
wishes for many more years of wedd-
ed bliss.

Mr. and Mrs. Anton Kozluchar were
pleagantly surprised on their 40th



Wedding Anniversary at Warnell Hall
on Sunday, Ang. 26th when their child-
ren, relatives and many f[riends gath-
cred to wish them well. Congratula-
tions to them also good health and
happiness.

Our trip to Lemont turned out just
fine; too bad the weather was against
us! Everybody enjoyed themselves
and 1 have some members who would
like to make it an annual trip.

We will have one less member to
go along with us on the next trip
as we have lost a dear member who
was one of our loyal pilgrimagers!
Mrs., Frances Radovecevic passed a-
way suddenly, succumbing to a heart
attack while doing her daily chores.
Just a few weeks before, as we were
planning the Lemont trip, she called
several times about it. Our deepest
sympathy to the husband, John and
children — we all know what the
departure of a dear mother means and
may God grant comfort to all.

Condolences to Mr. J, Mater amd
family who lost their wile and moth-
er, Katherine after a short illness. God
grant our dearly departed eternal rest.

Convalescing at Columbia Hospital
is Mary Kastner; at Harrison Rest
Home is Gertrude Pugel and Mary Vu-
kusich is at her home at 1954 S. 69th
St. A speedy recovery to them and
to all our members who are on the
sick list.

On Sat.,, July 4th, Janice Frances
Muren, daunghter of Mr. and Mrs.
Frank J. Muren, was married to John
Frederick Shaw, Lieut. Jg. of the U. S.
Navy. They were wed at St., Bartho
lomew Church at long Island, Calif.
Congratulations and best wishes.

Marie A. Fleryan, Sec'y.

No. 20, Joliet, 1ll, Our members, Mrs.
Frances Pikush and Mrs. Frances Se-
ga, with Mrs. Evelyn Juricich have
retuwrned safely on the S. S. United
States, after a three month visit to
Europe to see their relatives whom
they haven't seen in 40 and 50 years.
Since the relative of Mrs. Sega had
his own auto, it was convenient for
them to visit the many places in
Slovenia and Austria. A few days ago,
their daughters, friends and relatives,
surprised them with a coming home
party.

The family of Olga Ancel, who with
her husband, Edward, and children
visited Washington, D, C. and then
drove to Harrisburg, Pa. to attend
the KSKJ convention, where Edward
wag a delegate. After a two week visit,
they returned with many experiences
especially for the children, who will
relate all they have seen during their
school term,

Miss Irene Planinshek also spent
geveral weeks with her mother, Mrs.
Emma Planinshek and friends — and
then returned to Washington, D. C,,
where she makes her home now, teach-
ing in school.

Mrs. Anna Pucel, who i the mother
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Vicki's Word on the New Campaign . ..

No. 25, Cleveland, Ohio. Every new
season brings 4 new reason to start
[resh ideas. A campaign which will
have a purpose to increase member
ship is the best way to support our
organization. The name of this cam-
paign: “The Supreme President's Cam-
paign” zhall be in honor of our su-
preme  president, Mrs, ‘Toni Tanko,
who has been a wonderful help to the
organization. Her interest in our wel-
fare have been many times proven
through her service, consideration and
prompt attention.

Branch no. 25 will do their ulmost
to promote and make this a thriving
campaign. It begins on Oect. 1, 1962
and concludes June 30, 1963,

A simple dedication to secretaries:
Oh! little SW.U. BLUE BOOK,
Where are you now
I've looked and looked in every drawer,
It seems it was HERE before!

Ah! here it is at last - and GEE!

Goodness me, I'd better bring it up-
to-date

By CHECK-ing with the SECRETARY.

Vicki Faletic

of my son-in-law, Rudy, is confined
in 8t. Joseph's Hospital, having broken
her hip. Mrs. Catherine Matesevac
is convalescing after a serious illness,
and Mrs. Mary Maren has returned
home after a major operation, as did
Mrs., Mary Gaspich, the mother of our
secretary, Miss Frances Gaspich. We
wish them all a speedy recovery.

Twenty-five yvears have passed, Oct.
26, since my dearest mother, Mrs.
Mary Setina, was called into eternity.
No one of ug will ever forget that
day; to lose a loved mother after only
a 24 hour illness. Many still remem-
ber her, as she was so friendly to
everyone,

She is gone, but not forgotten; re-
membered at all times, by her daugh-
ter, granddaughters, grandsons, sons-
in-law and great grandchildren. May
she rest in peace!

Josephine Erjavec

No. 21, Cleveland, Ohio, Now that the
vacations are over, we will get back
to our meetings. We lost our pres-
ident, Ann Pischel, who moved to Mia-
mi, Fla. Lots of luck in your new
state, Ann!

We extend our sympathies to Fran-
ce2 Mencin on the recent death of her
husband, John. Frances was ill in Lu-
theran Hospital at the time of her
husband's death and could only stay
with him a half hour at the Corrigan
Funeral Home before being taken hack
to the hospital,

Also, Mary Hocevar, who is recup-
erating from an operation, is now at
home. Hope you are feeling better
now, Mrs. Hocevar.

New Babies: Congratulations to He-
len Banker on the birth of a baby boy,
David Allen, born Aug. 21st. Proud
grandmother, Helen Less, now has 15
grandchildren. Also, to Carol Laird,
on the birth of a baby boy, Allen
Francis, born June 24th!

Grandmother is France: Cimperman.
Good luck to mother and baby!

Sat,, July 27th was the Wedding day
of Mary Zavornik and John Cimper-
man at St. Robert's Church followed
by a reception at Sunnybrook's Gar-
den. The couple went to Washington,
D. C. for their Wedding Trip. The
groom is the son of Frances Cimper-
man, 13021 Sprecher Ave.

On Sat., Aug. 11th, Barbara Lee Glau
and Paul David Vezdos were joined in
Holy Matrimony at St. Mary’s Church
in Avon. A reception followed at the
West lLake Inn. The Dbride is the
daughter of well-known, Mr. and Mrs.
Rudolph Glau of 87760 Caroline Dr.,
Avon., The couple left ‘for a honey-
moon in Canada.

To the newlyweds, may they live
in happiness for many years!

Belated 34th Wedding Anniversary
to Mr, and Mrs. Al Skoda and 35th
Wedding Anniversary t o Mr. and Mrs.
John Mismas., Our very best wishes.
Birthday greetings to members cele-
brating in July, August and September.
Meetings are every first Wednesday
ol the month — all members are urged
lo attend.

Stella Dancull, Sec'y.

No. 23, Ely, Minn. Our annual outing
was held on Aug. 15th at Mr. and
Mrs. Jos. Pucel's cabin on Farm Lake.
This was pot-luck, a big variety ol
delicious foods, followed by horse shoe
playing and a social hour. This was
especially enjoyable after all the good
food.

A short business meeting was then
held, opened with prayer by president,
Barbara Brennan. Barbara also took
home the door prize. Luncheon com-
mittee for the Sept. 19th meeting in-
cluded Mmes. Joseph Markovich, lLyle
Brennan, John Miklavsich, Jos. Star-
kovich and Stanley lobe,

We wish a speedy recovery to all
sick members, Ann Rowe

—
—
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Elv. Minn,

Chairman




The Supreme President’s Membership Campaign!

The Slovenian Women’s Union of America announces a new membership campaign!
It will be in honor of our diligent and enthusiastic Supreme President, Antonia Tanko, who is also
celebrating her birthday this month, on October8th!
The campaign opens with the month of October and will close on June 30, 1963.
is 500 new members in this campaign!

Work for the Campaign and at the same time have fun —

SAVING CASH VALUE COUPONS!

THE COUPONS WILL BE
WORTH 25¢ EACH AND RE-
DEEMABLE FOR CASH!
\ V ONE CASH VALUE COUPON
( ' Nakaznica 4 (25¢) for every Junior member!
i S T T A TWO CASH VALUE COUPONS
Bral (50¢) for every Class A member

FOUR CASH VALUE COUPONS

NN % (81) for every Class B member

YOU WILL RECEIVE YOUR COUPONS WHEN YOUR NEW MEMBER IS ENROLLED — NO WAIT-
ING — SAVE ALL YOUR COUPONS UNTIL THE END OF THE CAMPAIGN — AND THEN, CASH
THEM IN FOR MONEY!

Here's all you have to do! Line up your respective member or members. Get the applications blanks from
your secretary and fill them out in duplicate with your new member's signature. Return the application forms to
your secretary who will forward them to the Home Office in Chicago. When the policy for your new member
is written, the Supreme Secretary will determine how many coupons you receive and send them IMMEDIATELY
with the new policy. Your secretary will have your coupons waiting for you at the next meeting! Hold all your cou-
pons until the end of the Campaign, June 30, 1963 and try to collect as many as you can, Then, bring all your

The President’s goal

%6

coupons in to your secretary and she will give you Cash!

The coupons will be written out directly to you

SECURE.

YOUR NAME WILL BE ON

EVERY COUPON YOU

Branches that wish to pool their coupons may do %0 and cash them in for their own treasury, a charitable

calise or some other benefit.

This will be a good way to accumulate some extra funds for the branch’'s expenses.

DON'T MISS OUT ON THE FREE, VALUABLE COUPONS AWARDED TO EVERY WORKER IN THE SUPREME

PRESIDENT"S

MEMBERSHIP CAMPAIGN,

Start Now!

No. 42, Maple Hgts., Ohio — Il health
continues to plague members and their
prospective familiez. To Johanna Hro-
vat we send our best wishes for her
and her husband's improved health.
Speaking of the Hrovat family, Lud
and wife, Lillian, a SZZ member, have
opened a tavern in Maple Hgts. on
Libby Road. In a similar enterprise,
member Frances Zak and her husband,
Joe, are located on Rts. 82 and 8. So
to Lud's Tavern and Zak’s Bar, we
wish you luck and success!

In the August issue a request was
made to all members for representa-
tives of Br. No. 42 to attend the Chan-
nel 5 One O'clock Club T-V program.
One member called immediately after
the Zarja was delivered. Where are
the other 47? All particulars were
printed so no one can plead ignorance
on the matter. The Zarja is the voice
of your organization and as a member
of SZZ you should read it and keep
informd of all activities and announce-
ments.

Remember the date of our next
meeting — October 24th at 7:30 P. M.
Please be prompt!

Lillian Sadowski, Reporter

No. 55, Girard, Ohio. Another summer
vacation month has rolled by. The
vacationers are getting back and our
attendance has increased. Plans were
made for a covered-dish dinner at the

Sept. meeting. Mrs, Mary Svesko,
chairman was assisted by daughter,
Margaret Rose, Mrs, Josephine Peru-
sek, Mrs. Victoria Penksa, Mrs. Bar-
bara Umeeck and Mrs, Frances Serca.

We were sorry to hear that Miss
Beatrice Brayer spent more time in
the hospital since my last report. Al-
so, we are happy to hear she is back
at work now.

Mrs, Julia Novosel is still on the
sick list; anyone wishing to drop her
a card should address it to 31 B,
Fruit St.,, Farrell, Penna. We know
she will appreciate your card and good
wishes.

Sympathy was extended to Mr. Matt
Zadnikar and son on the loss of their
beloved wife and mother, a good mem-
ber for many years.

The meeting was closed with prayer
for the sick and deceased members,

Mrs. Anna Leskovec was chairman,
assisted by daughter, Mrs. Mary Sa-
lajko and Mrs. Ivanka Florjancic. They
served a delicious repast. Games were
enjoved by all with prizes going to
Mrs. Mary Salajko and Mrs. Mary Me-
halco., By the time you read this
article, our dinner will be over, So,
in my next article I will tell you how
much we enjoyved ourselves and what
all happened. So .until then, stay
healthy and happy!

Mary Ann Mehalco

No. 66, Canon City, Colo. Our meet-
ing was held on Aug. 12th with Doro-
thy Legan, Cecile Adamic, Julia Ja-
vernick and Mildred Adamic being hos-
tesses, serving cake and ice cream
with iced tea. Application for new
membership was taken by Pauline
Berwar at the meeting. Most all mem-
bers had visitors from other states
who came to Colorado on their vaca-
tions or visits,

October is here, a beautiful month.
Mother nature paints a beautiful and
colorful picture in the mountains.
Watching the aspen leaves — how
they seem to dance in circles in the
breeze with their golden colors is
something to see!

Also, October is the month of the
Holy Rosary. Let's all try and say
the rosary every day.

And, of course, it's hunting season!
Many of our members' husbands are
out deer hunting in the mountains.
The stories they tell when they re-
turn are exciting to hear. Never a
a dull moment, it seems, with some-
thing new to talk about after everyv
trip.

Our best wishes to all our =ick and
our prayers are with vou.

Be good to the goblins!
Cecile Adamic



The cameraman was busy at work at this year's Min-
nesota “veza Day In Gilbert, Minn., snapping shots of our
loyal officers, members and guests. On the left picture are
Supreme Officers of S. W. U.; at the head table during the
grand banguet, left to right, Supreme President, Toni Tanko,
State President, Darbara Rosandich, Supreme Auditor, Ann
Podgorsek and representing the hostess branch, no. 31 of
Gdilbert, the secretary, Antoinette Lucich.

Brerifg) . 8y
oy

The honored guests at Minnesota Zveza Day included,
from left to rignt, Father John Kausek of Gilbert, Father
Mus Petrich of Lemont, I1l., Mrs, Leonard Kne and Mr. Kne,
an attorney of Chisholm, who was the prineipal speaker at
the banquet and Mayor of Gilbert, Minn., Hon, Jack Klobu-
char., In this picture they seem intent on the program which
was a fine musical presentation featuring the singing of the
Slovenian Men Choraleers and the Mihelich sisters, piano
selections by Mary M. Vukelich and accordion melodies hy
Joe Jagunich.

e T T Y Y v
A most beautiful way to express your

Congratulations or Sympathy

is to enroll the person into the
SALESIAN PURGATORIAL SOCIETY
(for the deceased)
or
SACRED HEART ASSOCIATION
(for the living)

and to present him or his dear ones with

an artistic diploma of enrollment

These may be obtained in Cleveland, Ohio at
“FAMILIA,” 6116 GLASS AVE., CLEVELAND 3, 0.,

or by mail:
REV. FRANK BLATNIK,
148 MAIN ST., NEW ROCHELLE, N. Y,

B S e e e e et aTaTaTa
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This picture shows the hall during the per-
formance of the “Choraleers” of Chisholm, under
the direction of William Kuntara. The group of men
are very popular in the Iron Range region for their
clear interpretation of Slovenian Folk Songs. Direc-
tor Kuntara has taught them well — and since all
the 'singers are second generation Slovenian lads
they respond to his teaching with enthusiasm and
fervor.

Visitors to Gilbert came from distant places as well
as neighboring Iron Range cities. From Cleveland,
Ohio, the newly-elected President of K.3.K.J., Joseph
Nemanich and his wife, Franceg, joined the guests,
many of whom are their life-long friends. On this pic-
ture are, left to right: Barbara Yapel of Soudan (also
a fine Zarja reporter from Br, 34), Mr. and Mrs. Ne-
manich, and representing Chisholm were members, Mary
Gornik, Jr., Mary Sinko and Antonia Gornik, mother
of our Supreme President.

EDITOR’S NOTE . . .

The Doard of Directors of S. W. U. are happy lo
bring you this enlarged 32 page issue this month
because of the fine response given to our Zarja Fund
thru membership contributions!

In addition to the Minutes of the Directors’
Meeting in both languages, important organizational
material and other news items, it contains the in-
teresting travelogues of our members who participat-
ed in Zveza sponsored trips this summer, We have
made an exception in the deadline to accept the
story and pictures on the Minnecota Zveza Day
celebration of Sept. 9th in order to save space in
next month’s issue which will be again on 16 pages.

We hope you enjoy reading all the news and
views! Make plans now to join in some of the
activities planned for 8. W. U, members in the coin-
Ing year!

L J
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+ LOUISE VIDIC
Cleveland, Ohio

Louise Vidic, nee Mocilnikar, was born

on July 4, 1906 in Barberton, Ohio.
After residing in Yugoslavia for some
"15 years, she returned to America
and made her permanent home in
Cleveland in 1926.

Still living at Ig pri Ljubljani, are
two brothers. Her immediate family
includes a husband, Joseph, daughters,
Dolores Noonan and Frieda DeLaat
and a son, Dennis. In addition, there
is a sister, Mary Susnik and two
brothers, Frank Mocilnikar of Barber-
ton and John Mocilnikar. Her grand-
children, Linda Marie and David Allen
DeLaat also survive.

Her sister members of Br. no. 50,

and all the members of the S.W.U.,
extend sincere sympathy to the bher-
eaved family of Mrs. Louise Vidic,
May her soul rest in peace!
b SR . e B m e o o o oam oo
No. 73, Warrensville, Ohio. Summer
is over and vacations are over! Wel-
come back meetings and, we hope,
successful events!

Because of summer events and per-
sonal events, I want to apologize for
not writing through our summer vaca-
tion. Please excuse Ine.

Congratulations to our members who
held birthdays during the summer
months.

Also best wishes for improved
health to our ailing members,

Our summer affair was a junior
members’ picnic on July 12th at the
home of Louise Epley. There were
prizes, games of all sorts and races.
Of course, a picnic is not a picnie
without food and pop, which there was
plenty of! While the children enjoy-
ed themselves, so did the mothers
with a relaxing afternoon of watching
and conversation, An appreciative
thank you to the lady who handled
the affair and its duties, the chairman,
Mary Yuratovac.

Our Fall Bazaar of Sept. 30th was
uppermost in everyone's minds at the
last meeting. Hope we can give you
a good report on the outcome in our
next article,

On Sept. 10th we had plans made
lor a special meeting honored by the
presence of Father Step, assistant pas-
tor of St. John Nepomucene Church.
Father Step promised to tell us of
his trip to Palestine, including Jeru-
salem and, in particular, Bethlehem,
the birthplace of our TLord. Includ-

ed were Lo be movies taken by Fr.
Step.
Until next month, best wishes for
health and happiness to all,
Joyce Braham, reporter

No, 95, So. Chicago, IIl, Memo to our
members:  We're moving into the
crisp, brisk season with many events
coming up that will give you an op-
portunity to get out from the four
walls of your home, wonderful as they
are, to attend our Oect. 3rd meeting,
when Lori from Lori's Floral Shop,
10507 S. Ewing Ave., will be on hand
to show you the work of a talented
florist. You will see many beautiful
and interesting arrangements in floral
design which you will want to own.
Whatever your reaction, it all adds
up to great fun. I would like very
much to see a large attendance, Oct.
3rd at 7:20 p. m.

Our Sept. meeting moved briskly, in
and out went our members to pay
dues. Those participating and serving
the refreshments which they prepared
were: Evelyn Driscoll, Marge Krmpo-
tich, Anna Nagoda, Mary Perkovich,
Anna Tumpich, Dragica Vulkosovich.
The following ladies donated cash to-
wards our treasury: Catherine Cacich,
Marge Krmpotich, Olga Krmpotich, An-
na Plesha, Mildred Poropat and An-
na Sorak. A home-made raisin bread
was given away on tickets., It was
made by Anna Nagoda and the lucky
winner was Mary Perkovich. My most
sincere thanks to all.

Birthday celebrants for October are:
Theresa Butcher, Evelyn Driscoll, Ma-
rie Grankowski, Mildred James, Helen
Ann Martino, Phyllis Perko, Margaret
Pavletich, Katherine Rajcich, Anna Sa-
vich, Anna Sorak, Barbara Vuckov and
Frances Zburin.

Get well wishes are extended to Lou-
ise Bogovich, Katherine Cacich, Rose
Kovacevich and Mary Jurko., Heart-
felt condolences to Phyllis Perko and
her fine family on the death of her
mother, Katherine Knezovich. And, a
belated word of condolences to Mary
Andretich, Mary Nicksic, Mildred Poro-
pat and Frances Seabloom whose hand-
some grandson and nephew, William
Andretich, Jr., also died at a wvery
young age.

I am happy to report that Kate Mu-
sa has recently returned from an en-
ergetic trip spent visiting in Yugosla-
via and Slovenia with side trips to
various countrysides.

One last item, Congratulations to Po-
lonia Ashenbrenner and Rose Ballock
recent winners at Sacred Heart Par-
ish — they are two of the nicest mem-
bers in our group.

Do come to the Oct. 3rd meeting.
Best wishes to all of you.

..Mildred James, Pres.

ALL NATIONS FAIR IN
CLEVELAND

Br. No. 25 in Cleveland, Ohio took part
in the gigantic All Nation’s Fair, Sept.
27, 28, 20th at the Statler Hilton Ho-
tel. The affair highlighted national-
ity foods and folklore with thousands
of persons participating. The ladies
of Br. 25, under the capable direction
of Secretary, Vicki Faletic, presented
a variety of Slovenian dishes, among
them, potica, klobase, strudel and
flancete, and passed out recipes for
these favorites froin their display
booth. Also included were programs
of nationality singing and other acts.

Mrs. Faletic, the S.W.U. Supreme
Auditor, served on the arrangements
committee for the All Nations Fair
and helped to secure a prominent
place for the Slovenian exhibit. The
Slovenian Honorary Sponsors were’
Hon. John F. Kovacie, U, S. Collector
of Customs for the State of Ohio:
Hon. Anthony F. Novak, State Repre-
sentative; Hon, Edward J. Kovacic,
Director of Governmental Relations
for the C.T.S. in Cleveland and Hon.
Edmund J. Turk, Councilman of the
23rd Ward in Cleveland,

No. 101, Bedford Hgts., Ohio. We have
had a very enjoyable summer. Sev-
eral ladies have gone on vacations
with their families and they all re-
ported that they have had good times.

We express our deepst sympathy
to Ann Gyurcik and her family for
the great loss that her family had
when her father passed away. He
was my grandfather and I know that
we will never forget him, May his
soul rest in peace; and we hope that
we do not have to report any sorrows
for any of our sisters in the future.
We want only to report joys, not sor-
rows. We wish to congratulate all our
members who have had birthdays and
anniversaries.

Congratulations to our president,
Mary Szabo, who has become a grand-
mother for the 3rd time. A fine baby
boy for her daughter, Lois!

Summer has come and gone by so
quickly that we hardly noticed that
Sept. is here and it is time to have
a night out; something that our mem-
bers are looking forward to. It will
be a night for dining and dancing at
Paderiski’'s and we hope to see all our
hard-working members there. I am
sure we will have a good time.

Our summer meetings have been
more on the social side than business;
there is not too much going on in the
summertime but we all enjoyed these
little get-togethers.

Best wishes to all and may God
bless you and all your loved ones.

Helen Hoerl



EVENTS OF COLORADO STATE DAY BRING PLEASANT
MEMORIES

It dawned a clear, bright morning, on July 22nd, 1962.
in readiness for our State Convention.
with my sister members,
Pauline Stayduhar.
a prayer of thanks to our dear Lord.

Queen of All Saints Church
Frances Saya and my sister-in-law,

Everything was
1 stood before our very beautiful
Frances Pogorele,
To myself 1 said

I wondered if anyone else felt a feeling of excitement as the first bus

from Pueblo rolled to a stop; in the same breath, a car from Denver.

Our

guests from Denver were greeted first, it was Mollie Svigel and three other

ladies as well as Silvan Burse,

The ladies all looked so nice, even after their strenuous ride,
dear state president Anna Pachak, and soon was introduced to her.
just like greeting an old friend, she iz such a wonderful person.
someone calling my name, well goodness me, it was my dear auntie!

I hurried over to the bus to greet more guests.

I asked for our
It was
I heard
We

greeted each other warmly and I was off to greet more ladies as another bus

just stopped.

We proceeded into the church and
.soon Holy Mass began. It was with
a feeling of awe and admiration that
I listened as the congregation joined
in singing the peoples’ Mass. The
celebrant was Father Peter J. Gross,
pastor and spiritual adviser of our
group.

Just before Communion, the choir
sang “Marija Pomagaj” and for a mo-
ment my eyes f[illed with tears 1
wondered if all the ladies felt this
way. It was very pleasant to see
80 many receive our dear Lord in Holy
Communion.

As we filed out of church, the choir
sang the beautiful hymn, “Angelsko
CGesdenje.”

The delegates, Mrs. Pachak, sister
members and mysell walked toward
the meeting room in the basement of
our church and then followed a very
interesting meeting and discussion of
many things.

Our sister members from Canon
City have undertaken the Colorado
State Day for next year.

After the meeting, we boarded the
buses and rode up the street to the
Bishop’'s Room at Frank's Cafe. The
banquet hall was filled with smiling
faces and joyful greetings. At 1:30 p.
m,, we sat down to our banguet. The
food was delicious and evervone en-
joyed it. During the course of the
meal, Chuck Liss on the guitar and
John Mraule on the accordion played
“Springtime in the Rockies”, first as
a waltz, then, ag a polka. The teen-
age trio, consisting of Darlene Cobai,
Netty Kapushion and Connie MeNeil
sang “Among My Souvenirs” and “Sad
Movies"”, accompanied by Mary Jo Sed-
mak on the piano. Nancy Verzuh
and Mary Jo then played duet on the
piano.

Our delicious meal being over, Fa-
iher Gross gave an interesting short
talk. Mr. John Starr, Supreme Officer
of K.8.K.J. and Mrs. Pachak wers also
kind enough to say a few remarks. I
introduced our five charter members
and then, we listened to His Excel-
lency, Bishop Reed of Oklahoma City,
Oklahoma. He spoke of the Apostol-
ate of the Laity to Social Action, which

has been emphasized by the Popes of
recent years and which can be so well
carried out in the work of an organ-
ization such as the Slovenian Women's
Union. We also learned that our con-
vention was held on the feast day of
Mary Magdalene.

For this special event, we had Dr.
Belty Spehar as our toastmistress, Dr.
Spehar thanked everyone for their at-
tention and invited them to a sight-
seeing jaunt to Gothic. Others at-
tended a slide showing ol travel pic-
tures and lecture by Silvan Burse of
the Holy Rosary parish in Denver.

Our scenic drive proved to be much
appreciated by the ladies. We stopped
at the Ski Area near the majestic
Crested Butte mountain. Mr, Eplin
had brochures available for the ladies
and a wonderful display about the
skiing area.

As we proceeded to Gothic proper,
I pointed out the different mountains
and the side roads as they wind a-
round them with the zigzagging snake
river and valley. I also pointed out
the buildings in Gothic and told the
group what I knew about the bio-
logical school there.

We again boarded the two buses and
were on our way back to town and
our banquet hall at Frank & QGai's
Cafe. We heard polkas being played
by John Mraule on his accordion and
we joined the group. My, what fun!
The menfolk joined in too, and danc-
ed with the ladies so that we had
a real, old-fashioned Slovenian ball!

Soon, it was time to depart. The
group from Denver had already left.
I regret that I was unable to see them
off.

Finally, just before 6 p. m., the two
buses rolled out of town amidst shouts
of thank-vou! and good bye!

The day was over. Our guests were
gone. Our convention had been a suc-
cess. To everyone, [ wish to say thank
you so much! Everything was so
grand. God willing, we shall have such
a gathering again. Thanks to every-
one who helped make Colorado State
Day a success!

Thank vou and God bless you all!

Your reporter, Helen Cobai
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No. 105, Detroit, Mich. The meeting
at the home of Mrs. Jos. Lindich was
a lovely affair. She prepared a won-
derful luncheon and all sorts of re-
freshments, only too few members at-
tended. The vacationers haven't re-
turned yet and some just left for trips.
Mrs. Plazar was one of the late ones.
She left for IIl. to visit her relatives,
I heard.

I must thank Mrs. Lindich for re-
membering my birthday with a lovely
cake and there were also gifts from
members in appreciation for being
their reporter. I think it was grand
of them for being so thoughtful and
I wasn’t even there to thank them. I
am very sorry that because of my vis-
itors — my daughter and family from
W. Hartford, Conn. — I could not at-
tend. They had such a short time
with us and we wanted to be together
as much as possible, They also visited
our son and family at their lake home
and before coming to Detroit, the fam-
ily visited his folks in Denver, Colo.

Mrs. Ann MeGee and her sister, Gail
Simon, had an out-of-town visitor and
they brought her along as a guest at
the meeting. Welcome, Lillian Arni,
it was nice having you among us. For
4 remembrance, she took home the
hostess gift.

We want Mrs. Lindich to know how
much we appreciate all she did for us
to make the afternoon so pleasant —
also, for her hostess gift. We hope
to see more memhers at the next
meeting.

4 4 4

I will not hurry through this day.
Lord, T will listen by the way
To humming bees and singing birds,
To murmuring trees and friendly
words;
And for the moments in between
Seek glimpses of Thy great unseen.
I will not hurry through this day,
1 will take my time to think and
pray
I will look up into the sky,
Where fleecy clouds and swallows
fly,
And somewhere in the day, maybe,
I will catch whispers, Lord, from
Thee.
Around you build a wall of trust today
Fill the space with kind!y deeds, and
pray
Look not o'er the top upon tomorrow-—
God will help you bear what comes
of joy and sorrow.
Ina Hammond

Regards, Rose Jamnik, reporter

1962 ROSTER CHANGES:
No, 1, Sheboygan, Wisc.

Pres. Mary Godez, 524 No. Water St.
No. 42, Maple Hgts., Ohio
Meetings: 4th Wednesday of every
other month, SNH
No. 47, Garfield Hgts., Ohio
Meetings: 10814 Prince Ave., S.D. Don



BISHOP SLOMSEK OF MARIBOR :“HONOR THY MOTHER TONGUE"

Ed Krasovec, Denver, Colo.

“Our Mother's tongue is the most precious gift we
have received from our parents. One who forgets his
Mother's tongue maliciously buries his talenis.”

These words are quoted from the writings of the
saintly bishop, Anton Martin Slomgek of Maribor, who
lived from 1800 to 1862, and whose 100th anniversary
is being celebrated this yvear. Bishop Slomsek dedicated
his entire life with inspired zeal to the people of Slovenia.
Slovenia, you know, is the illustrious little country —
population about a million and a half — strikingly beauti-
ful and filled with infinite wvariety — situated on the
coast of the Adriatic Sea in Yugoslavia — itself a small
country. The whole of Yugoslavia is no larger than the
state of Colorado.

Beautiful little Slovenia — in the northwest corner
of Yugoslavia, just south of Austria, abounds with the
blessings of nature. It has everything — a magnificent
sea coast, beautiful snow-capped mountains, luscious green
valleys, rich farmlands, orchards, and vineyards, and rich
mineral deposits. It is no wonder that the larger nations
surrounding Slovenia, and to which Slovenia is so openly
exposed, have long coveted the rich little country. The
Slovenes have been harassed for centuries by these larger
nations; but so successful has been the fight of little Slo-
venia to preserve its entity that a prominent Italian author,
Luigl Salvini, was prompted to write: “It is one of the
miracles of Europe that this tiny nation was able to sur-
vive!”

Not only did Slovenia survive, but during the course
of its struggle for survival it has produced some of the
greatest men of culture the world has ever known. Prof.
R. H. Markham of the University of North Carolina, writ-
ing about Tito’s Imperial Communism,” says, “The Slo-
venes are one of the most advanced nationality groups
or nations in the world . . . they have made their little
country a model for Central Europe."

The Slovenes are proud of their culture. They build
statues, not to their soldiers, but to their poets and art-
ists. One great poet and man of culture was Anton Mar-
tin Slomsek, a centemporary and close friend of the world-
reknowned France Preferen. SlomSek was the great cham-
pion of the Slovenian language at the time when Austria
was trying so desperately to germanize the Slovenes.
SlomSek was also a saintly man. From early childhood,
he was impressed and influenced by the commandments
of God, and he followed through with reasoning on the
commandments. For example, if God says, “Honor thy
Mother,” does He not mean that we should also honor

our Mother’s tongue? IEven as a student SlomsSek was #
great defender of the Slovenian language. At the sem-
inary, where classes were conducted in Latin and German.
he taught his fellow-seminarians how to write proper
Slovenian. After school hourgs he would gather togethe
a group of students, and they would sing songs, His
superiors were sometimes dismayed, but SlomSek would
console himself by turning directly to God: “Honor thy
Mother," Therefore, “Honor thy Mother's tongue.”

Slom&ek was a learned scholar, an able administrator,
a saintly priest, and an ardent patriot. As the assistant
pastor of Bizeljsko and Nova Cerkev, as the spiritual
director of the major theological seminary in Celovee, as
the dean of Vuzenica, as the Abbot of Celje, and finally,
as the Bishop of Maribor, he was loved by everyone who
ever came into contact with him.

Throughout his life Slomfek remained devoted to
children, He wrote many very successful Slovenian text-
hooks for the schools. At the age of 44, he was named
superintendent of the Public and Catholic schools. At 46,
he was consecrated Bishop of Labod, He later reorganized
the diocese and moved the seat to the city of Maribor,
which enabled him to supply the diocese with Slovenian
priests. He wrote many beautiful Slovenian songs which
were popularized throughout Slovenia. He organized
Slovenian Sunday schools throughout Styria and Carinthia,
where the influence of germanization was the strongest.
He organized the Confraternity of Sts. Cyril and Methodius,
which worked for the reunion of the Eastern Rite churches
among Austrian, Czechs, Slovaks, Croats, Serbs and Bul-
garians, With the assistance of Andrej Einspieler, he
founded Mohorjeva DruZba, the Society of St. Hermagoras.
Mohorjeva Druzba is the forerunner of our modern book
clubs. Members of the society would receive four or more
Slovenian books each vear, and they could buy additional
publications at a relatively low cost. Since 1852, when
it published its first set of books, Mohorjeva Druzba dis-
tributed over twenty-one million volumes among the Slo-
venian people of the world — and this in spite of the
fact that the Society was often suppressed and dispossess-
ed by Germans and Nazis in various parts of the country.
This, indeed, is a great tribute to the Slovenian people
and their hunger for knowledge, when we consider that
there are only about two million Slovenes in the world.

The beloved saintly Bishop of Maribor, Anton Martin
Slomiek died on September 24, 1862, just 100 vears ago.
There are now several groups pushing his cause for beat-
ification. So it is possible that some ol us here may
someday Dbe able to direct our prayers to Blessed Anton
Martin Slomé&ek, priest, poet and educator.

ILLINOIS SLOVENIAN DAY OCTOBER 14th

Slovenian folk songs are among the most beautiful
of all nationalities and when they are sung by the best
voices in professional music, the results are sure to be
thrilling! And, it will be an exceptional program of sing-
ing and dancing which the Slovenian American Radio
Club of Chicago will present at this year's RADIO FES-
TIVAL, in celebration of the 12th Anniversary of Lud
& Corinne Leskovar's Slovenian Radio Hour.

The program, to be held at the New Lawndale Hall,

2619 S. Lawndale Ave., Chicago, will include sueh sing-
ing stars as: N )

Miss Gloria Lind, of the Metropolitan Opera Co. of
New York.

Miss Janet Nolting, of the Apollo Opera Co. of Chicago;
(Miss Lind and Miss Nolting are both of Slovenian de-
secent.)

Moravian Youth Organization folk dancers; =t Ste-
phen’s Jr. Choir, featuring Miss Marija Kranjc; Paderew-
ski Chorns; Serbian Folklore Group “Gruza”; France Pre-

seren Male Chorus, and many, many others!

The stage show will begin at 3 p. m. and one of the
anticipated highlights will be the naming of the Slovenian
Award winner for the year 1962! This annual award has
been given to an outstanding Slovenian person, whose
achievements have made him or her a credit to the na-
tionality,

In the evening, dancing will be the main entertain-
ment for all, with a special feature: the King & Queen
of "Waltz Coniest climaxing the evening's activities.

Delicious native foods, such as potica, klobase and
krofe, will be available as well as a variety of other re-
[reshments.

All Slovenians in the state of lllinois can be proud
to know that by proclamation of Hon. Otto Kerner, Gover-
nor, Sun., Oct. 14th has been proclaimed SLOVENIAN
DAY IN ILLINOIS.

The celebration at the New Lawndale Hall,
Lawndale Ave, will be a fitting abservance.

2617 8.



is a favorite dish with a
But there is a good

GGoulash
lot of people.
goulash and an inferior goulash., Mrs.
Josephine Zeleznikar, our esteemed
Supreme Treasurer knows how to
make good goulash. This is her re-
cipe.

BEEF GOULASH
Ingredients:

114 pounds good beef, cut into small
cubes

medium onions

green pepper

tablespoon lard

tablespoons flour

cups water

(R )

Cut onions and peppers in small sec-
tions. Place cubed beef, lard, onions
and peppers in a one quart frying pan.
Cover and steam until onions and
green peppers are tender and the meat
is light brown. By this time the juice
from the above ingredients has evap-
orated.

Add the flour, mix, and bring it to
light brown. Add water and slowly
cook until meat is well done.

Season with salt, pepper and red
paprika to suit vour taste. Serves
four people. Serve goulash with mash-
ed potatoes, cooked rice, or bread
dumplings.

s & &

Everybody, or almost everybody, is
on diet these days to lose weight. 1
would like to give a “lift” to the neg-
lected segment of American woman-
hood, the real forgotten females ol
this generation — the thin girls who
are trying to gain, not lose, weight.
The following is the doctors prescrip-
tion for a Menu for those who are
fighting the “Battle for the Bulges.”

Breakfast
Fruit or juice
Hot cereal cooked with dried fruit
and doused with cream and sugar, or
Two slices whole grain toast
generously spread with butter and jelly
Eggs — 1 or 2 cooked in butter, or
Breakfast meat—sausage, bacon, ham
Hot beverage with cream and sugar

Midmorning
Glass half milk and half cream or egg-
nog or malted milk
Lunch

Hot or cold protein dish (meat, tish)
Vegetable cooked with butter or sauce

Bread, 1| or 2 slices, whole grain or
enriched buttered, or Sandwich of
whole grain bread generously [illed
with meat, cheese, or other protein
food, with butter and mayonnaise
Salad, fruit, vegetable, or
cottage cheese with bountiful dressing
Sweetened fruit dessert served with
cream or topping

One glass of whole milk
Midafternoon

milk and half cream, or
with

Glass  half
malted milk or chocolate milk
ice cream

Dinner
Meat, fish, or poultry, generous portion
Potato, spaghetti, or rice served with
butter gravy, or sauce
Vegetable—large butter-soaked portion
of a deep yellow or dark-green veget-
able with generous amount of dressing
Bread or dinner roll — one with butter
Dessert — rice pudding with caramel
sauce or ice cream sundae
(Glass of whole milk
Hot heverage if desired

Bedtime snack

Milk, or flavored-milk drink, with
cookies, or Bowl of ready-to-eat cereal
with eream and sugar

s ¥
TIPS

A clean coffee pot is a must in
making good coffee. Percolate a mix-
ture of baking soda and water oe-
casionally. Then rinse well.

An automatic timer, which can be
set for from one minute to one hour,
is a real kitchen aid. A Dbell rings
sharply to remind you that the cas-
serole or whatever you have in the
aven is baked.

A little lemon juice or vinegar add-
ed to water in which rice is cooked
keeps the grains separated. It will
not add a tart flavor.

If you keep food below 40 degrees

in your refrigerator, the organisms
that cause food poisoning cannot
ETOW.

Fresh berries are good served with
sweet cream and granulated sugar but
for a special treat mix brown sugarv
with sour cream and pour over fruit.
It's delicious.

Fan Mail
Cleveland, O. 1 would like to thank
vou for your wonderful articles in
ZARJA, which 1 so thoroughly enjoy
-— from your European recipes which
we read with much interest, to your
historical write-up about Calumet, Mi-
chigan — where 1 lived as
Reading your article brought
many memories.
Rose Zelodec, Prez. Br. 50.
& * -

On the country road a seven-year
old said to his father: ‘““Daddy, before
you married Mom, who told you how
to drive?”

back

a child.

Gay, appropriate designs to bedeck
a cake for almost any occasion are
quite simple to make with a bit of
imagination — and half a package of
semi-sweet chocolate squares.

DESIGNS ON HOLIDAY CAKES
EASY WITH SEMI.SWEET
CHOCOLATE SQUARES

Halloween, Thanksgiving and Christ-
mas are such gay, delightful, happy
holidays that it seems no trouble at
all to add an extra touch to every-
thing we do, so long as it pleases
those we love. Whether we're wrap-
ping a gift, setting a table, or pre-
paring a meal, our hearts are in it
Since food and cooking is our interest
here, we've designed such delightful
“extra touches” for holiday cakes as
cats and pumpkins for Halloween and
Thanksgiving, stars and pine trees for
Christmas, bells for the Fourth of
July, Hearts, Spades, Diamonds and
Clubs for that card club luncheon.
They're all quie easy to do with semi-
sweet chocolate squares, Here's how.

First, you melt half a package (four)
of semi-sweet chocolate squares — e-
nough to cover 15 to 20 leaves, Heat
the chocolate over hot water until
partly melted and then remove from
the heat and stir rapidly until en-
tirely melted.

Using a narrow spatula, spread a
smooth, thick coat of melted chocolate
over the under side of clean ivy, dog-
wood or philodendron leaves. Be care-
ful not to let the chocolate drip over
to the other side. Place the cated
leaves, chocolate side up, on waxed
paper on a wire rack or tray and set
in the refregierator until th echocolate
ig firm.

Take one leaf at a time from the
refrigerator and separate the chocolate
from the leaf by inserting the point
of a small knife at the tip of the
leaf and peeling the real leaf away
from the chocolate leaf. This takes
careful handling, but it's worth it to
see how the impression of each leal
vein is left on the chocolate leaf. Re-
turn each chocolate leal to the refrig-
erator to keep firm while yvou're work:
ing with the next one.

For the other designs use the same
techniguie with cut-outs of wax paper.
Happy holiday . . . and have fun!
“Courtesy of Baker's Dot Choeolate"
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ZAPISNIK POL-LETNE SEJE GL. ODBORNIC S. Z. Z.

v gl. uradu, Chicago, Ill., 30. in 31. avgusta. 1962.

Polletna seja odbora direktoric SZZ se je pricela v
¢etrtek 30. avgusta 1962 v glavnem uradu v Chicago, Iil,
ob pol deseti uri dopoldne. Prisotne so bile naslednje
direktorice: predsednica Antonia Tanko, ustanoviteljicu
Marie Prisland, tajnica Albina Novak, blagajnicarka Jo-
sephine Zeleznikar, nadzornici Anne Podgorsek in Victoria
Faletic in urednica Corinne lLeskovar. Odsotna je Dbila
nadzornica Frances Gaspich,

Prva totka dnevnega reda je bila pregled poslovnih
knjig. Ko je bil pregled knjig koncan, so direktorice od-
Sle v Metropolitan State Bank, kjer so pregledale in ove-
rovile deposite v varovalnem oddelku. Vse investicije so
bile v redu, kakor je razvidno iz podrobnega poroéila
glavne tajnice. Nadzornice so bile zadovoljne, ker so bili
vsi finanéni raduni in listine pravilne in v redu. Direkto-
rice so nadaljevale sejo v glavnem uradu s &itanjem po-
roc¢il v naslednjem vrstnem redu:

POROCILO GL. PREDSEDNICE

Pozdravljene uradnice na nadi drugi polletni seji v
letu 1962! Zelim, da bi vsa posvetovanja na tej seji pri-
nesla nadi zvezi kar najvedji napredek. Prepri¢ana sem,
da bo vsaka predlagala kaj pametnega. Ko se bodo na-
Se ideje uresni&ile, bodo rodile uspeh, ki je nas cilj. V
zadnjih Sestih mesecih smo opazili veliko aktivnost in
delovanje, kar pomeni, da so bile uradnice in &lanice na
svojem mestu. Iskrena hvala vsem!

35 letnica jubilejne kampanje oddelka B se je konca-
la 31. marca 1962 s 430-timi novimi ¢lanicami. Nadzornica
Vicki Faletic je sama pridobila ved kot 80 &lanic. Po-
nosni smo nanjo in na vse ostale. Zelela bi, da bi pri-
dobili % veé novih é&lanie, ki bi stopile na mesto onih,
ki nam jih je v preteklih letih ugrabila smrt.

Vzhodno tekmovanje v keglanju (Eastern Bowling
Tournament) je bilo v Cleveland, Ohio, 25. febr. in se ga
je udeleZilo 24 moftev — narastlo je torej za Sest moStev.
Torej zopet PRVI v zvezi! 31. marca smo imeli prvo mla-
dinsko tekmovanje, ki se ga je udeleZilo devet najmlajiih
moBtev. Srednjezahodno tekmovanje v keglanju (Midwest
Tournament) se je uspedno vrdilo v Chicago 7. in 8. aprila.
Bilo je najvedje tekmovanje, saj so prifla modtva iz ce-
lega srednjega zapada, eno celo iz Biwabika, Minn, Ces-
titke vsem naSim zmagovalnim kegladicam!

Mladinski odseki v Clevelandu so celo poletje mnogo
vadili vrtenje palic in korakanje. V dneh od 27. do 29. sept.
bodo nastopili na mednarodnem velesejmu v srediiéu Cleve-
landa, 30. sept. pa na Zvezinem bazarju. Opazila sem tudi
lepa porodila o delovanju mladinskih odsekov v Sheboyganu
predvsem pri proslavi materinskega dne. 7 zanimanjem
sem prebrala vse o delu Christine Menart v Forest City,
Pa., ki ima najvedji mladinski kroZek v nasi organizaciji.

Mnogo dela je bilo opravljenega v Sportu in mladinskih
odsekih, kar naj bi posnemale tudi druge podruZnice.

Gestitke nasim drfavnim predsednicam, vsaki posebej
in vsem skupaj, ki so toliko napravile v preteklem letu!
Po njihovih poro&ilih vidimo, da so bile drzavne konvencije
uspefine in dobro obiskane. Albina Novak in jaz sva se 2
veseljem udeleZili 85. obletnice ustanovitve podruznice &t.
10 v Clevelandu, ki je bila v zvezi z Ohio-Michigansko dr-
Zavno konvencijo 1. aprila. To sredanje nam je dalo nove-
ga poleta in vneme za nadaljnje delo.

DrZavni dan v Minnesoti bo naslednjo nedeljo v Gil-
bertu. Ko bomo konéale to sejo, se bom podala na pot, da
se bom lahko udeleZila tega slavja, ki ga bodo priredile
nae dobre élanice podruZnice &t. 31. Upala sem, da se
bom udele#ila tudi drugih drZavnih konvencij, vendar mi je
bilo to zaradi obZirnih poletnih naértov nemogofe. Upam
pa, da bom obiskala nafe podruZnice takoj, ko mi bo fas
dopudal,

Ustanovili smo novo skupino v Bedford Hgts.,, Ohio.
Na njfhovi prvi seji smo hile: Albina Novak, Vicki Faletic,

ohijska drzavna predsednica Ella Starin in jaz. Ta podruz-
nica dobro uspeva in zares imamo precej upanja, da bo Ste-
vilo ¢lanstva napredovalo. PodruZnica je dobila Stevilko
101.

VvV mesecu aprilu je 117 élanic napravilo izlet v Wash-
ington, D.C.. Potovale so v treh avtobusih, v vsakem pa
je bila zastavica z napisom Slovenska Zenska zveza, Za
marsikatero izmed nas je bil to prvi izlet v Washington.
Vse izletnice smo bile ponosne na to, da smo videle na
izletu, ki ga je priredila SZZ, toliko lepih pokrajin in naSo
prestolnico. Pozdrav obema nagima Slovencema, ki nas
zastopata v Kapitolu, namreé senatorju Franku Lausche in
poslanen Johnu Blatniku iz Minnesote!

Naj sedaj tudi izrazim dobre Zelje za sreco in uspeh na-
5ih dveh &tudentk, ki sta prejeli Stipendijo: Frances Gerch
man iz Forest City, Pa., ¢lanica podr. §t. 7 in Arlene Voyt-
ko, ¢lanica podr. &t. 40, Lorain, Ohio.

Med mojo odsotnostjo so to poletje nase uradnice Al-
bina Novak, Marie Prisland in Corinne Leskovar prevzele
moje dolZnosti, za kar se jim prav prisréno zahvaljujem in
upam, da jim bom lahko kdaj na kakrZenkoli naéin povr-
nila.

Ob sklepu se Zelim zahvaliti vsem na&im uradnicam in
¢lanicam, ki so tako pridno delale z menoj v minulih Sestih
mesecih in upam, da bo ta seja rodila mnogo uspeha nasi
1jubljeni organizaciji. Naj dodam samo Se to, da je ¢itanje
poroéil in novie iz nasih podruznic v Zarji zame najbolj za-
nimivo branje. Bog naj blagoslovi vse!

Antonia Tanko

POROCILO TAJNICE FINANCNEGA ODBORA IN
PREDSEDNICE SOLNINSKEGA IN
DOBRODELNEGA ODBORA

Pozdravijene z najboliSimi Zeljami,

Moje poroc¢ilo je sledece:
Finance

$5.000.00 U, 8. Treasury bondov, ki so dozoreli 15. junija s
sledec¢im dobi¢kom:

drage sestre!

Kupna cena MAY 1988 e e $4,770.00
Prodajna cena -— 15. junija 1962 ........... 5,000.00
Dobidek .......... 230.00
Dobljene obresti .............. 1,250.00
Ofstl: doblBek oo i $1,480.00

Investicije

£9,000.00 Sisters of St. Francis, 8ylvania, O., direct obliga-
tion Serial notes. Zapadejo marca 1970. Obresti 5% %.
$0,000.00 Sisters of Charity, Cincinnati, O., direct obligation
Serial notes. Zapadejo oktobra 1971. Obresti 5% 9.
$8,000.00 U. S. Treasury bonds. Zapadejo junija 1369.
Kupna cena: $7,165.00, Obresti 4.17%.

$5,000.00 savings deposit at South West State Bank, She-
boygan, Wis. Obresti 4%.

Massachusetts Growth Fund and Boston Fund sta letos
podvojila svoje delnice od 1 na 2, kar bo poviSalo nase

imetje,
Solninski sklad

Preostanek 1. jan. 1962 ............ $7.199.85
Dohodki:
Dar Anne Pachak, Pueblo .......... 25.00
Dobljene obresti ............co...oes 148.12
POSIIATICH: | £oviivaise s misashsiamala e e 1.00 184.12

Skupno $7,383.97
Tzdatki:
Nancy Beck, Solninska nagrada ..... 100.00

Richard Grill, Solningka nagrada ...

Preostanek 30. junija 1962
Preostanek dobrod. sklada 30. jun, 62

Skupno v obeh skladih 30. jun. 1962

100.00  200.00
$7,183.97

56.40

$7,240.37
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V letu 1962-63 sta prejeli Stipendijo: Arlene M. Vojtko,
¢lanica podr. £t. 40, Lorain, Ohio in Frances M. Gerchman,
¢lanica podr. §t. 7, Forest City, Pa. Arlene Zeli postati uéi-
teljica za angleséino, Frances pa ee Zell izpopolniti v biolo-
giji. Obe sta odliéni studentki.

Ga. Anna Pachak, drZavna predsednica Colorada, Kan-
sasa in Missourija me je povabila na njihovo drZavno kon-
vencijo, ki je bila v Crested Butte. Zelo mi je Zal, da nisem
mogla priti.

Ga. Antoinette Donat, San Jose, California namerava
ustanoviti podruZnico v svojem kraju. Zaradi tega namena
sva izmenjali nekaj zelo zanimivih pisem.

PodruZnica v Sheboyganu je imela lepo otroko prire-
ditev za materinski dan, Otroci in mnoge prisotne ¢lanice
so bile zelo zadovolijne s programom, ki je bil dobra rekla-
ma za Zvezo.

Ceprav je bilo prodanih Ze 17.000 izvodov kuharske
knjige “Woman's Glory the Kitchen” in knjiga ni ved v
prodajl, po njej Se vedno povpradujejo. Priporoéam, da bi
natisnili novo izdajo, ée bi bili stro3ki zmerni in spre-
jemljivi in da bi i1 dodali nekaj strani o zgodovinskih po-
datkih nafSe organizacije in tako informirale @lanice o delu
v preteklosti.

Ker se Ze celo svoje Zivljenje zanimam za zgodovino,
sem bila gilno sreéna, ko sem zvedela, da se nekateri slo-
venski intelektualei zanimajo in &tudirajo zgodovino sloven-
skega izseljeniftva v ZdruZenih drZavah. Na njihovo
proénjo sem poslala nekaj zgodovinskega materiala: Slo-
venskemu raziskovalnemu centru, Columbus, Ohio, katerega
direktor je dr. Edi Gobec; Studia Slovenica, Washington,
D.C., Director E. A. Kovacie in na&i ¢lanici Irene Planin-
chek iz Jolieta, uéiteljici anglei¢ine, ki sedaj Studira na ka-
toliski univerzi v Washington, D.C. Gdé. Planinshek se
zanima za moderno slovensko dramo in zgodovine sloven-
skega izseljeniStva. Raziskevanje je trdo in podasno delo.
k-'pa.mn pa, da bodo napori raziskovalcev kronani z uspe-

om,

S tem zakljuéujem svoje poroéilo. Marie Prislarid

POROCILO GLAVNE TAJNICE

Topla dobrodoilica in prisréne pozdrave vsem na tej
polletni seji 1962! Da bi le imele dobre sredo in napra
vile mnogo koristnih sklepov za Zvezo in élanstvo!

V preteklih Sestih mesecih 1962 leta je umrlo 90 ¢la-
nie, za kar smo izplacali $9.550.00. Imele smo sedem
posmrtnin razreda B, kar je znaalo $1,350.00. Pri¢aku-
jemo pa, da bomo morali izplacati Se ved posmrinin, ker
se clanice vedno bolj starajo.

Cisti dobi¢ek v preteklih Sestih resecih ni take vi-
sok, kot je bil v prejénjih poroc¢ilih, ker smo kupili papir
za Zarjo do konca leta in s tem prihranili nekaj de-
narja. Ve¢ina nasih &lanic dobro razume zviSanje narod-
nine naSemu mesefniku Zarji od decembra 1961  Spo-
znale so, da moéno razbremenijo strofkovni sklad,

ako si stroSke razdelijo med seboj: in zares 25 centov
letno na osebo sploh ni omembe vredno. Nade lojalne
¢lanice so tudi spoznale, da moramo biti v teh spremen-
ljivih €asih pripravijeni na Zrtve, ki zadevajo posamezni-
ce prav tako kot celotno erganizacijo. Na%a dolZnost
je, da vsaj poskuSamo ohraniti organizaciji dobro ime
in jo obdrZati, ¢e le mogofe finanéno neoporeéno, Se-
veda moramo pri¢akovati, da pri tolikem &tevilu &lanic
ne bodo vse tega uvidele, vendar upamo. da bodo le
spoznale, kako vaZno je, da si delimo vse obveznosti.

Kampanja za nove é&lanice, ki se je uradno kondala
4l. marca, nam je prinesla 430 &lanic. Poroéilo smo na-
tisnili v septemberzki izdaji. NaSa glavna nadzornica in
tajnica podruZnice §t. 25, ga. Vickie Faletic je prav go-
tovo zasluZila naSe najgloblje spostovanje, saj je vpisale
83 novih é&lanic v podr. &. 25. PodruZnica &t. 50 ima
prav gotovo tudi dobre sodelavke, saj si je pridobila
16 novih ¢lanic. Prisréna hvala vsaki posebej in vsem
skupaj, ki ste pomagale k doseZenemu uspehu! TUpam.
da se bomo domislile kaj prav privladnega za nado na-
slednjo kampanjo.
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V aprilu sem prisostvovala ohijski konvenciji in 25-
letnici podruZnice #t. 10 v Clevelandu. Odbor, ki jo je
pripravil, je prav gotovo trdo delal, da je dosegel tak
uspeh.

Moje potovanje v Slovenijo je bllo zelo pouéno in
tudi zabavno. V lefu 1963 bomo imele priloZnost prihra
niti nadim ¢lanicam in njihovim druZinam nekaj stetakov
dolarjev na osebo, ¢e se bomo navdusile za skupinsko po-
tovanje, ki ga moc¢no priporoc¢am. Tudi druge ekskurzije
s0 bile zelo zanimive kot v Washington, D. C., Canado
in nu Hawaje. Na teh izletih so nafe &lanice videle mno-
go sveta in se Se bolj izobrazile.

Cas naglo bezi in ni prezgodaj, ¢e se priénemo pri-
pravijati za naSo narodno konvencijo leta 1964, ki bo
kakor veste, v Chicagu. Potrebno je, da se pogovorimo
o mestu, na katerem se hbo konvencija vr&ila itd., kar bo
mo razpravljale na tej seji.

Globoko sem hvaleZna vsem direktoricam, uradnicain
in ¢lanicam, ki podpirajo naSo dobro stvar po svojih naj
boljéih modeh, Vdana
(Finan¢éno poroéilo je na stran 161.) Albina Novak

POROCILO GLAVNE BLAGAJNICARKE

Sprejmite moje prisréne pozdrave! Sreéna sem, ko
vidim, da sta se nasi potnici vrnili zdravi in da vse dobro
izgledate in ste dobre volje. Upam, da bo ta seja in vsi
sklepi, ki jih bomo napravile v teh dneh, koristni za napre-
dek naSe organizacije.

Zelim poroéati o dohodkih v celoti v minulih Zestih
mesecih. Podrobno je o tem Ze porodala nafa glavna taj
nica Albina Novak, Jaz popolnoma soglaSam z njenim fin-
anénim poroéilom.

Torej:

Dohodki v Sestih mesecih .........oo0.iiuuen $35,792.38
Yzaathl: v 1atem: Sa s o i o o aiiisa e ey 30,711.21
O L1t ) o B T A TN SO D A DL o Tt AL T Jeos ey S T 5,081.07
Oatanek:od 31, dac. $I61 cosaiiiiee v alins 463,010.00
Konéni ostanek 30. junija 1962 ................ $468,091.07

V zadnjih Sestih mesecih so se izdatki znatno povisali.
Povedali so se strodki za Zarjo in izpladila ob smrti élanic
so vsak mesec precej visoka. Lahko pa pri¢akujemo, da se
bo to nara&canje nadaljevalo, saj tako kaZejo stalna poro-
¢ila.

Organizacija je bila preteklo leto zelo aktivna v pri-
pravljanju potovanj. Jaz sem se udeleila nedavne ekskur-
zije na bozjo pot v Canado, o kateri ste brale v Zarji. Ta
izlet je bil nekaj tako nenavadnega, da ga nobena od nas
ne bo nikoli pozabila. Hvaleine smo Liz Zefran in njeni
pomodénici Sophie Petrovic za njuno vodstvo. Zvezin dan v
Lemontu v mesecu juliju je bil v deZevnem vremenu, ven-
dar je bila navzolnost &lanic kakor vedno precejinja . Po-
greSale smo prisotnost glavnih uradnic kot pretekla leta.
vendar so bile navzofe vse lokalne uradnice. Svoje poroéilo
zakljuéim 2z najbolj§imi Zeljnmi. Josephine Zeleznikar

POROCILO PREDSEDNICE NADZORNEGA ODBORA

Dobrodo&lico in prisréne pozdrave nafemu glavnemu
odboru, ki se je zbral danes tu k svoji polletni seji! Da bi
bila seja uspefna in koristna vsem podruZnicam in &lani-
cam!

Nadzorni odbor je pregledal knjige glavne tajnice,
glavne blagaini¢arke, urednice Zarje in predsednice sklada
za Etipendije, ki so bile vse v najlepfem redu. Pregledale
smo tudi investicije, obveznice in hranilne vloge v varnost-
nem predalu Metropolitan State Bank in tudi to je bilo v
najlepiem redu. ’ '

Sreéne smo, da vidimo ga. Novak in ga. Tanko, ki sta
se yrnili z izleta v domovino in izgledata tako dobro. Dobro-
dosli doma, Albina in Toni!

Hitro in kratko bom ponovila delovanje na%e podruz-
nice. NaEe seje so bile dobre obiskane od starej&ih in
mlajsih ¢lanic. MlajSe ¢lanice so se zelo zanimale za raz-
licne aktivnosti, ki bf napravile seje drugadéne in bolj pri-
viane.

Kegladice so bile zelo uspefne v dobivanju nagrad. Po-
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nosne smo nanje in upamo, da bodo v jeseni Ze Stirje
“timi”,

Vse je Ze urejeno za avtobuse, ki jilh bomo najeli za
izlet v Gilbert na Zvezin dan 9. sept. Prav gotovo bo to
éudovit izlet.

NaSe delovanje in pomo¢ nadim é¢lanicam v éasu po-
trebe si je pridobilo priznanje naselbine. Tako smo s pono-
som povzdignili ime naSe organizacije.

Poskufala sem, kolikor mi je bilo mogode redno, dopi-
sovati v Zarjo o delovanju naSe podruZnice in upam, da bom
s tem nadaljevala tudi v bodofe. Ta obljuba naj zakljuéi
moje porodilo. BoZji blagoslov vsem! Ann Podgorsek

POROCILO DRUGE GLAVNE NADZORNICE

Z veseljem pozdravljam zopet nad glavni odbor direk-
- torie in uradnie,

Pri pregledu uradnih listin je bilo vse v popolnem in
sistematiénem redu. Organizacija dela naérte za boljSo in
zanimivo prihodnost, kakor vidimo iz napredka SZZ.

PodruZnica 5t. 256 je imela pestro in veselo leto. Otroske
aktivnosti, bazarjl, keglanje in mednarodni sejem niso do-
pustili niti enega dolgodasnega trenutka, NaSe seje so se
vrsile celo leto in ¢lanice so se zelo navduSevale za prire-
ditve po sejah. Uradnice &t. 25 si prizadevajo, da bi napra-
vile ¢im bolj privlaé¢en program za vse élanice. Sedaj pri-
pravlijajo v zvezi z zdruZenimi podruzZnicami “veliki dan
bazarja” 30. sept. in vemo, da je formula za uspeh: DELO.

Gitajte naSo Zario, platujte redno c¢lanarino, bodite
vesele — tako boste najboljSe élanice organizacije S.Z.7Z.

Vicki Faletic
POROCILO UREDNICE

Spoitovane uradnice!

Zarja — njeni stroski in obseg — je bila pred kratkim
predmet obravnavanja na seji marsikatere podruZnice, bi
la je v mislih marsikateri ¢&lanici, prav posebno pa je
bila v mislih meni in posvetila sem ji vso svojo pozor-
nost. VaZno je, da poznam odloditev glavnega odbora,
ki je na zadnji polletni seji prosil vsako posamezno &la-
nico, da prispeva svoj deleZ k podrazitvi stroskov za tiska-
nje Zarje. Odloéitey je bila pravilna in prav gotovo bo
uspefna, ko bomo utemeljili njeno potrebo.

Kar se tiée urednice, se je le — ta potrudila, da
je kolikor mogote najbolj izrabila ves prostor, ki ji ga
je nudilo 16 strani. Nekaj obiajnih prispevkov je odlo-
zila, druge skrajSala, vendar je bilo natisnjeno vsako po-
ro¢ilo in organizacijska stvar, ¢eprav je bilo opu&eno
nekaj potrebnega kot na primer seznam uradnic, kar ste
gotovo pogreSile v zadnjlh mesecih. Tudi ovitek je bil
lzrabljen za besedilo, ¢eprav Ze mesece Zelim, da bi bila
na njem kaka velika in lepa slika. Morda bo ta éas kma-
lu priSel, za sedaj pa sem vesela, da sem izrabila ovitek
za kaj vaZnega kot so izleti ¢lanic SZZ, tipendije ip. Ko
mine mesec, ugotovim, da mi zopet primanjkuje prostora,
kar zahteva zgoSdeno in jedrnato izdajo. Odkar ni izbere
in moramo natisniti kar najveé na 16 strani, sem vesela.
da se mi je to posreéilo.

Naj z zadovoljstvom dodam, da mi je bil izlet v  Wa-
shington, D. C. v aprilu, katerega sem se z veseljem ude-
leZila, pomemben in &udovit doZivljaj. 117 é&laniec, ki =o
bile z nami, ni uZivalo samo znamenitosti prestolnegu
mesta, pa¢ pa tudi obnovilo ali sklenilo nova prijateljstva
ter tako utrdilo sestrstvo v SZZ.

Moja najprisrénejSa zahvala vsem, ki so mi pomaga-
li, da je bila Zarja v zadnjem polletju zanimiva in poudna.

Corinne Leskovar

POROEILO DRZ, PREDS. PENNA.—NEW YORK
DRAGE SOSESTRE GLAVNE URADNICE! 5

Danes ste zopet zbrane na glavni polletni seji SZz.
Sréno vse skupaj pozdravljam ter iskreno Zelim, da bo va-
Se zborovanje prijetno in da boste mnogo koristnega na-
pravile za podruZnice in Zvezo.

Proslava naSe drZavne konvencije se je vrdila 22. julija

v najlepem redu. Delegatke so porofale navodila, ki so
jih dobile od &lanic posameznih podruZnic. Vse se je kon-
¢alo z uspehom v korist podruZnic in celotne zveze. Zelo
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me veseli, da so se nase izletnice vrnile s potovanj sreéne
in zdrave.

Clanicam priporoéam, da bi se bolj zanimale za sprejen:
novih ¢lanic. Moja Zelja je, da bl podruZnice napredovale
in Se ved koristile slovenskim Zenam v Ameriki.

Bog blagoslovi vaSe zborovanje naSe SZZ.

Anna Pachak
POROCILO DRZ. PREDS. OHIO—MICHIGAN
PREDRAGE SESTRE GLAVNE ODBORNICE!

Prav iskreno vam Zelim najlepSega uspeha pri vaSem
zhorovanju in da bi bili vsi sklepi v napredek nage orga-
nizacije in &lanstva.

Ohijski Zvezin dan in driavna Konvencija mesecua
aprila t. 1. skupno s proslavo 35 letnice podr. 5t. 10. so
pokazali lep uspeh. Sedaj se pa pripravljamo na velik
bazar in prodajo pecive 30. septembra. Upamo, da bomo
imele lep uspeh.

Imejte lepo zborovanje in Bog blagoslovi Vase delo!

Ella Starin
* * ®

Ko so cetrtek popoldne 30. avg. 1962. direktorice
prebrale svoja porodila, jih je pozdravila glavna pred-
sednica Antonija Tanko. Izrazila je svoje veselje, da
vse tako dobro izgledajo in svoje obZalovanje, ker je
bila odsotna ena direktoric, namreé glavna nadzornica
Frances Gaspich zaradi bolezni v druZini.

Zarja. Prvi predmet pogovora, ki ga je vpeljala pred-
sednica, je bila Zarja. Na podlagi poroila urednice in
vseh mnenj, ki so bila napisana ali izrefena v zadnjih
Sestih mesecih, so se direktorice odloéile, da prosijo
vsako posamezno ¢lanico za majhen prispevek, ki naj
pomaga kriti strofke za tiskanje Zarje. Ugotovile so,
da je okoli 859 vseh podruZnic pokazalo popolno soglasje
in upati je, da bodo ostale podruZnice sledile vedini. Di-
rektorice iz obmodja Clevelanda so pripomnile, da so
njihove ¢élanice pripravljene prispevati celo veé na leto,
samo da bi bila meseténa izdaja obZirneja. Ponovno je
bilo dogovorjeno, da imajo uradnice posameznih podruz-
nic odgovornost, da svojim élanicam obrazloZijo izdatke
za Zarjo in da prevzamejo to odgovornost v tem teZavnem
poloZzaju prostovoljno in z navduSenjem. Zaradi blago-
hotnega razumevanja élanstva so direktorice predlagale.
naj bi Zarja izSla v poveanem obsegu, kadar je le mogo-
¢e, ne pa samo v maju in decembru, Zlasti naj bi bila
izdaja obseZnejSa v mesecih, ko se objavi zapisnik seje
glavnega odbora, tako da bi lahko v eni izdail éitali po-
polen zapisnik v angledcini in slovenidini. To bi dalo
¢lanstvu moZnost, da dobi posebno izdajo na 82 straneh,
liar Ze pogredamo od januarja 1962,

Zalo so nasvetovale urednice, naj bi bila oktobrska
stevilka v vedjem formatu, tako da bi bil v njej za-
pisnik seje v obeh jezikih in tudi ostali material, ki se
je nabral v preteklih mesecih.

Urednica je bila pohvaljena za skrbno izrabo razno-
lozijivega prostora v manjgih izdajah Zarje, posebno ko
vorabi za objavo prispevkov tudi ovitek. Urednica se je
direktoricam zahvalila za priznanje in jih prosila, da na-
daljujejo s sodelovanjem pri delu, za katerega je odgo-
vorna.

Seja je bila prekinjena ob 5. uri popoldne.

~V petek zjutraj ob 9. url dopoldne je sklicala sejo
predsednica ga. Tanko. Direktorice so izrazile svojo za-
hvalo gostiteljici, tajnici Novakovi za kosilo, s ka-
terim jih je prejinji dan pogostila, in gdé. Jean KriZman,
Area Coordinator of Stouffer Restaurants na srednjem
zapadu, za njeno ljubeznivo -povabilo na znameniti vrh
Rock restavracije v srediSéu Chicaga v @etrtek zveder.
Posebno one, ki niso iz Chicaga, so silno uZivale razgled
§ tega mesta. Gd¢. KriZman je. sestra ge. Albine No-
vakove.

Zapisnik seje je bil prefitan in sprejet. Tajnica je
preditala prejeto korespondenco, predvsem pisma pozdra-
vov drzavne predsednice Elle Starin iz Clevelanda, Ohio;
Mary Tomsic iz Stabane, Penna. in Anne Pachak iz Pu-
ebla, Colo. Direktorice so sofustvovale s predsednico
Starinovo zaradi njene holezni in zdravljenja v bolniei in
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izrekle prisréne Zelje za c¢imprejinje okrevanje. Pismo
podruznice 5t. 20 iz Jolieta, IlIl. je éitala predsednica.
Odgovor direktoric na to pismo bodo osebno izrazile
glavne uradnice, ko se bodo udelezile drzavne konven-
cije, ki bo letos v Jolietu, I1l. BivEa gl. nadzornica, Mary
Lenich, iz Eveleth, Minn. je poslala prisréne pozdrave z
Zzeljami k uspeSnemu zborovanju.

Solnine. Predsednica Solninskega odbora ga. Prisland
ie v svojem porodilu o investicijah povedala, da so se
dohodki povecali za $95.92 zaradi prodaje zapadlih obveznic
Massachusetts Trust. Predlagala je, da bi to vsoto dali
v Bolninski sklad. Tudi ves dobidek, ki bi nastal pri
prodaji pesmarice Slovenske melodije, ki imajo le ome-
jeno naklado, naj bi Sel v ta sklad. Ga. Tanko se je
ponudila, da vzame kakrSnokoli mnoZino teh pesmaric v
Cleveland in jih proda pevskim skupinam mladine in
odrastlih.

Ga. Prisland je porotala o svojem raziskovalnem de-
lu za Slovenian Research Center v Columbusu. Temu
centru je poslala &tevilne zgodovinske podatke o SZZ in
slovenskem izseljeniStvu v Ameriki iz svojih lastnih arhi-
vov. Tudi Studia Slovenica v Washintonu, D. C. jo je
prosila za podobno kompilacijo, ki jo je poslala g. E. Ko
vafitu. Studentki slovenske drame na katoliki univer-
zi v Washingtonu, D. C. gdé&é Ireni Planinshek je ga.
Prisland poslala precej specifiénih podatkov o tem pred-
metu. Ga. Prisland je pohvalila te vztrajne ljudi, ki se
ukvarjajo z raziskovanjem in je ve¢ kot vesela, da jim
lahko pomaga. Posebno je sreéna, da se ena nasih
¢lanic gdé. Planinshek ukvarja s tem Studijem. Direkto-
rice go ponosne, da je za moderno slovensko zgodovino
toliko zanimanja in so se direktorici Prislandovi zahva-
lile za €as, ki ga Zrtvuje za pomoé temu delu.

Kampanja: Predsednica je zafela diskusijo o kampanji za
nove ¢lanice. Tajnica je priporoéila, naj bi se kampanja
pricela v oktobru, mesecu, v katerem predsednica praznuje
svoj rojstni dan, in naj bi bila kampanja njej na dast.
Glavna nadzornica Vicki Faletic je bila navdusena za idejo,
da bi vsaki delavki v kampanji, ki pridobi nove élanico,
nekaj nudili. Dejala je, da bo delo za kampanjo bolj vne-
to, ¢e bo ¢lanice nekaj vzpodbujalo. Predlagala je, naj bi
vsaka delavka prejela kupon ali potrdilo, ki bi ga ob koncu
kampanje lahko wvnovéila. Misel o razdeljevanju znamk
ali kuponov je bila dana v pretres direlktoricam, ki vedo,
kako vsaka gospodinja rada zbira kupone za nagrade ali
denar. Sledila je diskusija direktoric. Glavne misli, ki
jih je rodila diskusija o kampanji, so naslednje:

Kampanja, ki se bo pridela 1. oktobra 1962. in bo tra-
jala do 30. junija 1963. se bo imenovala Kampanja glavne
predsednice, Vse delavke v kampanji bodo nagrajene s
kuponi ali denarnimi potrdili — vsako po 25¢. Stirje ku-
poni ali denarno potrdilo bo poravnano 60 dni po zakljucku

kampanje, to je 1. sept. 1963. Pravila SZZ namred za-
htevajo, da mora vsaka nova €lanica imeti vsaj tri mesece
poravnano ¢lanarino, predno lahko prejme najviSjo de-
narno nagrado. Poleg tega, da bo denarna nagrada izpla-
cana vsaki delavki, bo ona, ki bo pridobila najve¢ é¢lanice,
nagrajena fe s posebno nagrado glavne predsednice.

Kupone za kampanjo bo razpedaval glavni urad in jih
razpoéiljal z vsako novo polico: tajnicam pa svetujemo,
da jih takoj predajo ¢lanicam. Ob koneu kampanje se
bodo kuponi izpladevali. Tajnice bodo morale bhiti v éa-
su kampanje povezane z glavno tajnico, tako da bo ime
veake delavke zapisano takoj na kuponu, ki ji pripada.
Vsaka. podruZnica naj kupone odda do konca .kampanje,
ko bodo kuponi izplacani.

Oktobrska Zarja bo prinesla podrobne informacije o
kampanji: “greenbacks”. Urednica se je ponudila, da bo
skrbela za tiskanje in opremo kuponov, tako da bodo stros-
ki za to ¢im manjsi.

Direktorice sklepajo, da bo kampanja zelo zanimiva
in upajo, da bo prinesla dobre rezultate, pri &emer zago-
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tavljanjo, da bo vse posebno delo, kot priprava in razpo-
giljanje kuponov opravil glavni urad.

Na osnovi uspednih izletoy v Evropo in drugih izle-
tov, ki so se vriili med poletnimi meseci in je jaméila
zanje SZZ, bo le-ta prevzela skrb za novo potovanje v
Evropo v prihodajem letu in priporocéala vec¢ izletov v
mejah med 7. D. in Kanado. Tako je sklenil odbor di-
rektorie, ko je slisal porocila predsednice in tajnice o izidu
njunih isto¢asnih izletov v Evropo, ki sta se vrdila maja
oz. junija. Obe uradnici sta porocali, da lahke naznani-
ta zelo ugodne novice za potovanje v Evropo v prihodnjem
letu za ¢lanice SZZ, njihove sorodnike in prijatelje. VoZnja
za krozno potovanje z reaktivnim letalom od New Yorka
do Zagreba in nazaj in s pravico do stranskega izleta v
Lurd, bo stalo le okrog $385.00, Datuma izletov z “jetom”
sta 10. in 17. junij 1963. Za vse one potnike, ki pa bolj
ljubijo potovanje s parnikom, je pripravljen poseben izlet
z ladjo “Queen Elizabeth” 5. junija. Za to grupo se pri-
pravlja stranski izlet v Lurd, Monaco in Rim, podrobnosti
za to bodo objavljene kasneje. Direktorice nujno prosijo
¢lanice, ki se zanimajo za izlet v Evropo leta 1963, naj
¢im prej stopijo v stik s predsednico Antonio Tanko v
Clevelandu, s dastno preds. Muarie Prisland v Sheboy-
ganu, ali s tainico Albino Novak v Chicagu, da dobe
ostale podatke. Rezervacije si preskrbite talkoj.

7 velikim zanimanjem smo posluSali poro&ila direkto-
ric, ki se bile na izletu v Washingtonu o0z. na boZji poti
v Kanadi. Direktorice so priporoégile te izlete in tudi vsa-
koletno ekskurzijo na Havaje, kar naj opogumi uradnice,
ki so zadolZene za njihovo organizacijo, da jih zopet pri-
pravijo. Skrb za letoSnji izlet v Washington so prevzele:
glavna predsednica, glavna nadzornica Vicki Faletic, (ki
je kot dobitnica kampanjske nagrade uZivala izlet kot svo-
jo prvo nagrado) in urednica Corinne Leskovar. Izlet v
Kanado k sedmim bozjim potem, ki je doseglo svoj vigek
na boZji poti sv. Ane de Beaupre, je bil pod vodstvom
glavne direktorice Zenskih aktivnosti, Elizabeth Zefran. Ha-
vajski izlet je bil v sposobnih rokah Frances Chiodo, ¢&la-
nice podr. 8t. 13. Ko so prevzele skrb za organizacijo
izletov, so direktorice sklenile, da se na¢rti za namerava-
ne izlete v novem letu narede &imprej.

Zaradi velikega zanimanja in dobre reklame za orga-
nizacijo, kar je bil rezultat tiskanja kuharske knjige “Wo-
man's Glory — The Kitchen"”, je predsednica sproZila di-
skusijo o potrebi ponovnega tiskanja te knjige, to je o
novi izdaji. Tajnica Novakova je na kratko povedala o
delu in strofkih, ki jih ima za posledico tako podjetje,
predvsem pa o ogromnem delu, ki ga zahteva taka izdaja.
Popolnoma se je strinjala, da je zanimanje veliko in da
bi bilo dobro imeti nove izdajo kuharske knjige, vendar
je odklonila vsako odgovornost zanjo. Paé pa je pripo-
ro¢ila, naj prevzame novo izdajo ga. Prisland, ki si je
pridobila s svojim stolpcem; “Loneci, ponve in zabava”
veliko popularnost. Kuharska knjiga naj bi wvsebovala
najbolj znane tradicionalne slovenske recepte in prispevke
¢lanic. Odbor se je strinjal s sklepom, da se tiska nova
kuharska knjiga le v primeru, ¢e bodo tiskarji ponudili
sprejemljivo ceno. Ga. Prisland je pristala na to idejo in
rekla, da bo morda na naslednji seji Ze imela vzorec knji-
ge. Direktorice so izrazile upanje, da bo ta koristen nadrt
prinesel dodatne dohodke strofkovnemu fondu SZZ in mu
pomagal kriti stalno naraitajofe strofke — predvsem za
tiskanje Zarje.

Na predlog glavne blagajni¢arke, Josephine Zeleznikar,
so direktorice soglasno sklenile, da bodo skufale svojo se-
jo naslednje leto vskladiti z letnim Dnevom Zveze v Le-
montu, Ill., ki se ga udeleZi mnoge élanic in prijateljic
s srednjezapadnega podrofja. Lokalni odbotr bodo prosi-
le, da prestavijo datum v avgust, ko bi bile lahko prisot-
ne vse direktorice, kar bi povecalo vaZnost dogodka in mu
dalo tudi narodni pomen.

Predsednica je porocala, da se bo visil drzavni dan
v Minnesoti 9. sept. t. 1. v Gilbertu in ga bo pripravila
podruZnica 8t. 31. Imenovala je predsednice odbora za to
slavje.

Predsednica je pooblastila tri lokalne direktorice, da
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formirajo pripravljani odbor za 13, narodno konvencijo, ki
bo v Chicagi v maju 1964. Direktorice so sklenile, da bo
kak primeren hotel najbolj8i prostor za prenodéi&ca in kon-
venéno sejo, vendar bi imeli banket in izvajali program v
dvorani slovenske cerkve sv. Stefana. Odbor bo o tem po-
rodal na svojl prvi seji v februarju 1963.

V Zvezi s prejénjim sklepom odbora, da podeli vsoto
$5.00 vsako leto modtvu v rednih keglakih ligah, je bilo
sklenjeno, da se okoristijo mladinski keglaski oddelki z
isto vsoto in iz iste dotacije, kakor starejsi, ki jih podpira
SZZ.

SloZno in prijateljsko ozraéje, ki je vladalo na seji.

je Se povedala zakljutna opazka predsednice, ki se je po
vrsti zahvalila vsaki direktorici in jih zagotovila, da je z
veseljem delala z njimi, ker je vsaka od njih storila najvec.
kar je mogla. Posebno je pohvalila delo v glavnem ura-
du za Zvezo in Zarjo.

Direktorice so sklenile, da zaradi grozefe stavke na
zeleznicah, ki je vplivala na potovalne naérte nekaterih
uradnie, sejo éimprej kondéajo. Zapisnik seje je bil pre-
¢itan in sprejet. Nato je ga. Tanko zmolila zakljuéno
molitey in zaZelela sreéno pot domov vsem uradnicam ob
2.30 popoldne,.

Antonia Tanko, predsednica

Corinne Leskovar, zapisnikarica
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Slovenska Zenska Zveza razpisuje novo élansko kampanjo:

KAMPANJA GLAVNE PREDSEDNICE!

Clanska kampanja je na ¢ast nase delavne in navduSene Glavne Predsednice, Antonije Tanko,

ki tudi slavi svoj rostni dan dne 8. oktobra!

Kampanja se bo pri¢ela v oktobru in bo zakljuéena 30. junija, 1963.

500 novih ¢lanic v tej kampanji!

Cilj predsendnice je

Pri delu v tej kampanji boste imele veselje zbirati —

DENARNE NAKAZNICE!

(oglejte si jih na naslovni strani)

Denarne nakaznice bodo nagrajene za VSAKO novo élanico, ki jo boste pridobile!

ENO DENARNA N

VAKAZNICO

(25¢) za vsakega novega ¢lana

SEHSEHSE
BESESES

(50¢)

razreda A!

STIRI DENARNE NAKAZNICE

mladinskega oddelka
DVE DENARNI

za vsako

SEHSESE
BHCSEISES

NAKAZNICI

novo c¢lanico

(81) za vsako novo ¢lanico raz-

reda B!

VSAKA DENARNA NAKAZNICA JE VREDNA 25¢ IN SE ZAMENJA ZA DENAR!

Prejele boste vase denarne nakaznice ob vpisu nove ¢lanice * bfez ¢akanje * hranite nakazni-
ce do konca kampanje * potem jih zamenjate zadenar!

PRICNITE SEDAJ!

ZBIRAJTE KUPONCKE IN ZA VSAKO NOVO

CLANICE BOSTE PREJELE DENARNO NAGRADO!

i it

e
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VESELI IZLETNIKI NA POTI V SLOVENIJO

Na sliki so izletniki skupine gl. pres. Tanko na ladji SS France. V najvi§ji vrsti so od leve proti desni:
Mary Brancich (Chishelm), Mary Okicki (Cleveland), Josephine Baskovich (New Smyrna Beach, Fla.), Alice Loushin
(Cleveland), Mrs. Artel (Cleveland), Mary Mocnik (Barberton,), Carl Bozic (St. Petersburg, Fla.), Joseph Kern (Wau-
kegan). V drugi vrsti so; Mrs., Tanko, Joe Orazem (Chisholm), Mary Vodicar (Cleveland), John Podrzaj (Sheboygan),
Anton Artel (Cleveland), Mary Podrzaj (Sheboygan), Mr. in Mrs. Mohr (Waukegan), Mr, in Mrs. Ogrin (Waukegan),
Paula Kovacic (So. Chicago), Mrs. Joseph Kern (Waukegan), Mary Sustersic (Long Beach, N. Y.). Sedijo: Antonija
Gornik, ki je mati Mrs. Tanko (Chisholm), Mr. in Mrs, Henry Steve (Cleveland), Calvin Stewart (Solon, 0.), Tommy
Bozic (Fla.), Angeline Klanchnik (Des Plaines, I11.) in Ann Bozic (Fla.). Ob slikanju niso bile prisotne: Libby Bran-
cich in Mary Alice Podrzaj.



Drage sosestre:

Poteklo je eno leto, odkar sem vstopila v urad glavne
predsednice Slovenske Zenske zveze. (0 mojem uradnem
poslovanju sem meseéno porodala v angleddéini, danes pa
pidem svoje porocilo v slovenskem jeziku. Omenila bom
naslednje vaine stvari:

1) CLANSTVO. V zadnji clanski kampanji smo pri-
dobile 430 novih ¢laniec, kar je lepo Stevilo. Prisréna hvala
vsem, ki so pri tem sodelovale. Odbor direktorie je na svoji
zadnji seji doloc¢il novo kampanjo, ki se pricne 1. oktobra
in zakljuéi 30. junija prihodnje leto. Kampanja je poverje-
na mojemnu vodstvu. Ker sem nova predsednica in Se ni-
mam izkugenj, zato lepo prosim predsednice vseh podrui-
nic, kakor tudi druge odbornice in ¢lanice, da mi v tej
kampanji pomagajo. Vsaj 500 novih élanic moramo dobiti!
Drage sestre, saj mi boste Sle na roko, kaj ne?

2) PREMOZENJE., V enem letu se je Zvezino pre-
mozenje povigalo za $17,622.00, Napredek bi lahko bil boljsi,
¢e bi ne bilo povisanja za tiskanje ZARJE., Da bi se to
povidanje vsaj delno pokrilo, je odbor direktoric apeliral
na vsako élanico, da bi v tiskovni sklad poklonila 25 cen-
tov na leto. Odbor je prepri¢an, da élanstvoe svoj list vi-
soko ceni in bi ga pogreSale, ¢e bi bil ukinjen, zato smo
uverjene, da te malenkostne vsote ne ho odrekla nobena
zavedna ¢lanica. Vsaka stvar se drazi

3) SMRTNI SLUCAJI. Na Zalost moram porocéati, da
ge nase vrste redéijo. Smrt vse prepogosto sega po na-
gih &lanicah. V enem letu je preminulo 170 élanie. Ya
nje se je izplacalo $18,600.00 posmrtnine. Pokojne ¢lanice
bomo ohranile v blagem spominu.

1) DRZAVNE KONVENCIJE. Vse naSe agilne drzavne
predsednice so se potrudile, da se je v njihovi drZavi ali
teritoriju obdrZala konvencija ali pa Zvezin dan. Taki
shodi poglobijo zanimanje za Zvezo ter utrdijo prijateljstvo
med &élanstvom., DrZavnim predsednicam se najlepge za-
hvaljujem za njihov trud v tem oziru.

5) NOVA KUHARSKA KNJIGA. Sedajna zaloga ku-
harskih knjig je posla, naroéila zanje pa Se vedno priha-
jajo. Odbor direktoric je na svoji Zadnji seji razmotrival,
da bi bilo umestno izdati novo kuharsko knjigo, to seveda
le v sludaju, da nam bi tiskarna dala ugodno ceno za tisk.
(e bo nova kuharska knjiga izdana, bo prebitek od pro-
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PISMO GLAVNE PREDSEDNICE

Antonija Tanko,
gl. predsednica,
praznuje svoj roj-
dan 8. okto-
bra.
ISKRENE
CESTITKE!

stni

Na Zeljo glavne
tajnice, Mrs. Novak, bom pa jaz prevzela razpecavo knjig.

daje poklonjen v tiskovni sklad za Zarjo.

6) IZLET V STARQ DOMOVINO. Ker se nam je po-
srecilo dobiti zelo ugodne cene za potovanje v staro do-
movino pribodnje leto, je odbor direktoric doloéil mesec
junij za potovanje. Iz New Yorka v Zagreb in mnazaj
bo stala voinja z letalom samo $385.00. Ce nameravate
potovati v staro domovino pribhodnje leto. Vas prijazno
vabimo, da se pridruzite izletu Slovenske Zenske zveze.
Priglasite se pri meni, ali pri glavni tajnici. Ve o tem
izletu bo porocano v Zarjl

Glavnim odbornicam, odbornicam vseh nasih podruZnic
ter celokupnemu élanstvu se iz dna srca zahvalim za pri-
jazno sodelovanje in pomoé¢ v vseh ozirih, Prosim za Va-
50 naklonjenost tudi za naprej.

S prisrénimi pozdravi, Vasa sosestra,

Antonija Tanko, glavna predsednica.

Na potu v stari

kraj pod vodstvom nage glavne predsednice!

Slika izletnikov vzeta na krovu S. S. France.



ALBINA NOVAK:

LETOSNJE POTOVANJE V bLOVENIJ O

Letodnje potovanje v Slovenijo je bilo moje sedmo
potovanje v stari kraj, Zesto po vojni in tretje z reaktiv
nim letalom. Potovanje z reaktivnim letalom je posebno
ugodno za tiste, ki so v stiski s ¢asom. Iz New Yorka
smo se odpeljali v soboto 16. junija ob 6. uri zveler in
pristali v Rimu po sedmih urah voZnje. Ko je po ame-
riskem ¢asu bila ura 10 zveler, je bila po srednjeevrop-
skem ¢asu v Rimu ura stiri zjutraj, tako da v tem letnem
¢asu skoraj nismo imeli noéi, Na letalu je sijajna po-
strezba, kar polne tri ure so nam servirali vederjo. Cas
je tako hitro minil, da smo bili kar preseneceni, ko so po
zvoéniku naznanili, da bomo v petih minutah v Rimu
Tako smo skoraj naravnost od velerje v letalu stopili v
italijansko letalsko restavracijo na zajtrk. V Rimu smo
vstopili v jugoslovansko letalo, ki je bilo v dveh urah v
Zagrebu, kjer so nas zares prisréno sprejeli. Poleg pri-
srénega sprejema so ameridke potnike navdusili jugoslo-
vanski cariniki, ki niso zahtevali odpiranja kovCkov in
sploh niso pregledali prtljage. Tako so se na&i potniki Ze v
prvem trenutku poéutili zares na domatih tleh. V Zagrebu
nas je dakal avtobus, na katerega so v najkrajSem ¢asu
spravili nase stvari in nas, ki smo veselo prepevajo¢ v pol-
drugi uri prisli v Ljubljano. Za dobro voljo so poskrbele
zastopnice Izseljenske Matice in uradnice Kompasa. V
Ljubljani so naSe potnike ¢akali njihovi sorodniki.

4. julija sem se udeleZila piknika za amerifke rojake,
ki je bil letos v gradu Otoécn pri Novem mestu. Tam
sem se srefala z mnogimi svojimi prijatelji in znanci. Po-
greéila pa sem g. Johna Gottlieba, sopotnika iz Chicago.

Ko sem spraSevala po njem, so mi povedali, da se
bo s svajo héerko dr. Mary Breme odpeljal na Jadran. Na
poti na morje v. Podsmreki pri Vrhniki 5. julija pa je za-
radi mokre ceste zaneslo avto, v katerem je bil g. John
Gottlieb s svojimi
sorodniki — hce-
rko dr. Mary in
nefakom, ki je 3o-
firal, — v bliZnji
skedenj in John
Gottlieb je oblezal
s smrtnimi pos-
kodbami. Umrl je
v ljubljanski bol-
nici ob sedmih
zveler zaradi iz-
krvavitve. Njego-
vo truplo so na-
meravali prepelja-
ti v Chicago ven-
dar so se zaradi
zapetljajev  odlo-
&ili, da ga pokop-
pljejo v domadi

\ zemlji., Pogreb je
John Gottlieb na blejskem jezera bil v njegovem
rojstnem kraju-—
Mozirju 9. julija in sem se ga udelezila tudi jaz. Pricéel
se je s sv. maSo ob pol petih popoldne, istodasno ob pol
desetih dopoldne pa se je brala zanj sv. maSa zadusnica
tudi pri sv. Stefanu v Chicagu. Na njegovi zadnji poti
je Johna Gottlieba spremilo mnogo ljudi tako, da je bilo
slovo od njega zares ganliivo. PoloZili so ga v grob nje-
govega oteta na mozirskem pokopaliéu, ki leZi na griéku,
s katerega je prelep razgled po Savinjski dolini, sredi
katere se kot srebrn trak vije reka Savinja. Ce bi si pok
John Gottlieb sam izbiral kraj svojega veénega poditka,
bi si ne mogel izbrati lepfega mesta, kot ga je dobil v
svojem rodnem kraju.

Mrs. Julija Gottlieb, soproga pokojnika, je umrla pred
15. leti. Bila je prva glavna tajnica Zveze in urednica
Zarje, pri katerem delu ji je Mr. Gottlieb pridno pomagal.
Naj mu bo Bog dober pla&nik. Héerka dr. Mary Breme
je bila pri oCetovi smrti, kakor tudi na pogrebu v Mo-
zirju. Poleg nje zapuida v Ameriki dve h&eri in sina.

Nad
Oplotnico in Maribor.
vem Stajerskem
deset ur nepretrgoma stregli z razliénimi jedmi,
se je nas potnik, g. Frank Sustersi¢é, érkostavec pri “A-

vse vaina pot zame je bila k sorodnikom v
V Oplotnici sem bila na svadbi, pra-
“gostivanju”, kjer so nas ni¢ manj kot

Poroéil

meridki domovini” v Clevelandu, ki je hil osem let v isti
sluzbi tudi v Chicagu v tiskarni, kjer tiskajo naSo Zarjo.
Njegova nevesta je Marica Vehovar, héerka sestre mojega
zeta dr. Ludvika Leskovarja. Poroéno slavie se je na-
deljevalo v Mariboru, kjer Zivi Zeninova mati ga. Ivanka
Suiteriié. Da si boste nafo “ohcet” bolj predstavljali, si
nas oglejte na priloZzeni sliki, Bilo srefno!

13. julija smo zjutraj zapustili Ljubljano, v Zagrebn
smo sedli zopet na letalo — cariniki so bili enako vljudni,
lkot so bili ob nasSem prihodu in kar si Zelimo 3e v bodo-
‘e ter okoli poldne smo prileteli v Rim. Tu smo si celo
popoldne ogledovali lepote in zanimivosti vefnega mesta.
Naslednji dan smo zapustili Rim ob 10. uri dopoldne, se
ustavili v Milanu in Montrealu in sreéno pristali ob 4,45
uri popoldne naravnost v Chicagu., Vreme je bilo med
celo voznjo prav lepo, le ob pristanku v ameriiki domovini
nas je pozdravilo neurje. Vendar smo bili kljub slabemu
vremenu veseli, da smo se sreéno vrnili domov.

Za lepo urejeno voznjo gre priznanje August Ko-
landru v Clevelandu, Ohio.

V kratkih tednih v domovini
slugat ved oper in baletov. Bila sem zelo vesela, da so
ravno takrat gostovali nasi tamburad8i z Duquesne uni-
verze in sem jih §la lahko poslusat v Krizanke v Ljubljani.
Nastopili so s pestrim in odliécno podanim programom.
Rojaki v domovini so bili presenedeni, da so videli ame-
rigko mladino, ki se zanima za jugoslovansko folkloro.
Tamburasi so Zeli mnogo pohvale po listih in pri posa-
meznikih. Za nas ameriSke izletnike je bil pa Se pose-
ben uzitek, ko smo z globokim uzitkom sledili slikovitim
tofkam. Cestitke vsem nastopajodim!

V Sloveniji sem obiskala precej sorodnikov in znancev,
nekaj pa jih bo moralo zaradi pomanjkanja ¢asa podakati
prihodnjega leta. Leta 1963 bo namred¢ Slovenska Zen-
ska zveza zopet organizirala potovanje v rodni kraj. Strodki
za potovanje bodo precej manj& kot obidajno, ¢e se bo
prijavilo dovolj potnikov. Med potjo se bodo izletniki
ustavili tudi v Lurdu. Ker je naért potovanja zelo zanimiv
in kar je najvaZnejSe poceni, upam da se bo prijavilo ve-
liko 5tevilo rojakov, da obiiCejo svojo prelepo domovino.
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sem imela priliko po-



(Nadaljevanje)

“Stopimo rajsi na vrt,” je povabila Minco in Pavlo
sestra Ksaverija. Pavla jo je hvaleino pogledala. Zdelo se
ji je, kakor bi ji bila vrnila pol svobode. Na klopei za
zidom, kamor so bile sedle, se kri¢anje izkvarjenke Evge-
nije Lov8in skoraj ni slisalo. Med venedim cvetjem In
zadnjo jesensko zelenjadjo, v sredi med soSolkama je bilo
Pavli dobro kakor v Begunjah doslej Ze nikoli ne. Ni¢ ved
ni mogla strpeti. VpraZala je Minco, ¢e se je porodila s
tistim Tinetom, ki mu je bila na cesti proti Stari Loki za-
ustavila splasenega konja.

“Lej, da se Se spomnis,” se je razzivela Minca: “Da,
prav s tistim.”

“8Si mu Ze odpustila, da ni takrat privezal Liska pred
gostilno?”

“Sam pravi, da ga je tistikrat izudilo,” je hitela pripo-
vedovati Minca: “Od takrat, kadar koli dene vajeti iz
rok, priveZe vsakega konja, c¢etudi je strpliiv in krotak
kakor ovea. O, se je naredll kakor se nisem nikoli nadejala,
da se bo. In sedaj vem, da sem ga Ze davno imela rada.”

Prej Novakova, sedaj pa Poto¢nikova Minca se je ob
mislih na svojega moZa tako razvnela, da je kakor za-
cvetela. Da bi Pavli ¢imbolj ustregla, ji je obljubila, da ji
ob priliki pripelje Tineta pokazat. “Ah, nié&,"” se je odmisli-
la: “Sama pridi gledat naso domacijo.”

Pavla je na Siroko odpria ofi in se zacudila, Minca pa
se je sklonila k njej: “Ni¢ me nikdar ne glej. Mislis, da je
nemogode, pa je mogodle. K nam vedkrat pridejo delat kaz-
ujenke —." Minci se je beseda zataknila. Spomnila se je.
da tak naziv mora Pavlo boleti. BrZ se je popravila: “Mi
veékrat najemamo delavke iz grastine. Po bi s sestro
Ksaverijo tako uredili, da bi tudi ti pridla z njimi. Nikar
me napak ne razumi. Nié ti ne bo treba delati. Samo, da
bos pri nas. Ali ne?”

Pavla je tiho pritrdila: “Lepo bi bilo. In prav hvaleZna
sem ti, da mi skusas pomagati nositi kriz, ki sem si ga
bila naloZila. In v dobro naj ti Bog pristeje, da se ogibljed
vpriéo mene ceio bescede, ki bl me utegnila zbosti kakor
strupen trn. Pa se ni¢ ne bej. Se preZivo zavedam, da kaz-
njenka ostane kaznjenka, kakor jo obrnes.”

Pavla si je potegnila z roko prek obraza. Obrisala je
pajéevino, ki je priplavala od nekod na njeno lice. Minca
in Ksaverija sta se prestrausili. Zbali sta se, da bo nesreé-
na soSolka zajokala. Obe hkrati sta jo skuSali utolaZiti.
Pavla po je vstala in prijela spet za trnovo metlo, ki jo
je bila prej prislonila k zidu Sestra Ksaverija In Minca
sta jo ustavili in zadrZali. Sepetaje sta jo tolazili. Pavla
pa je bolj dahnila kakor izrekla:“Saj vi dve ne moreta
razumeti, koliko trplm.” Pricela je ihteti. Na lica so ji
pripolzele solze. Onstran zidu pa je pofumevalo listje, ki
so ga pometale, grabile in nakladale Pavline sokaznjenke.

Posumevanje listja je utihnilo, kakor bi odsekal. Iz od-
delka samotnih celic in temnic se je razlegalo divje vpitje
in javkanje, kakor bi kdo davil pobesnelo macéko. Kaznjen-
ke so si med sabo priSepetavale imeni Evgenije Lov&in
in pa paznika Janeza, ki so ga bile pred kratkim videle
iti od hlevov proti kaznilnici. Pod njegovim plaZ@em so
bile opazile tudi bikovko, ki bi je prav za prav ne smel
imeti pri sebi. Bil jo je premalo skril, Ciganka Kati si je
zatisnila u8esa, druge kaznjenke pa so posludale in se
smejale, dokler ni glas Lovsinke utihnil za zaprtim in z
lesenimi vratei zatemnjenim oknom

“0, naka.” Minca je odmajala z glavo: "Za nobene de-
narje bi ne marala prebivati v tej hi&i. Tudi kot nuna ne.
Nisem za to.”

“Pa ravno pri nas &lovek lahko stori veliko dobrega,”
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ie pomembno poudarila sestra Ksaverija in odvedla Minco,
ki je Pavh obljubila, da bo 3e in &e prigla, po poti proti
C¢ebelnjaku, posuti z belim peskom.

Pavla se je vrnila v drevored. Okrog kamnite mize je
bilo listje Ze vse pometeno. Ciganka pa se je trudila, da bi
razbrala napls 8 kamna. Ni ga zmogla, ¢eprav je razumela
kar dobro nemsko. Morala ji je pomagati Pavla. “Lepo,
Gott gebs Gliick. Bog daj sredo,” je ponovila. Pa se ji je
oko skalilo. Bridko je vzdihnila: “Zame pa ni ved srede
na svetu. Kriviéni sodniki so mi jo za vedno ukradli.”

Kati in Pavla sta se spogledali. Potrti kakor dva od-
padla lista sta stali ob tri in pol stoletja stari lipi, ki je
Se vedno slavila ime svojega prvega gospodarja. PribliZa-
la se jim je Johana Zemljak: “Ali Ze vesta, kako so Lov-
Sinko ujeli?”

“Ne,” je odkimala ciganka, Pavla pa ni nié odgovorila.

“Med postopaci na Jesenicah se je postavljala, da se
sodnije ni¢ ne bojl, ko se je Ze dostikrat po posredovanju
zagovornika TomaZa Staneka vlac¢ugarila z raznimi 1jub-
ljanskimi sodniki. Njeno samohvalo so pa ujela tudi neka-
tera poStena ufesa, ki jlm ni bila namenjena, in so poskr-
bela, da je sladkobna gospodi¢na Evgenija LovSin prigla
v zapor, kamor bolj spada kakor katera koli druga izmed
nas. Le nauc¢i naj jo Janez kozjih molitvie."”

Kakor bi ga bil naroéil, je prifel po poti paznik Janez.
Ogledoval si je roko, na kateri se je poznal ugriz zob.
Dolj sam sebi kakor pa kaznjenkam je povedal: “Komaj
sem ga ukrotil, hudobca babjega. Naj pa sedaj razsaja,
¢e more. Priklenil sem ga k zidu kakor psa.”

V Pavline ude je spet lezla raztepena utrujenost. Na-
ralilo nagnjena naprej je odSla proti znamenju na zgor-
njem koncu drevoreda, Zlato cingljajote ji je podumevalo
listje pod nogami. Najraje bi bila legla v kup nagrabljene-
ga listja in se zgzubila v njem, kakor se zgubi in nié ne
pomeni v veliki mnozici posamezen odpadel list,

Za oblake nad bohinjskimi gorami pa je zahajalo sonce.

OLTARNI PRTI

Zima je jemala slovo in velika noé je bila pred durmi.
Ze davno prej, preden je nabreknilo popje na drevju, so
se oglasili pti¢i. Ob sonénih dopoldnevih se je njih po-
ZviZgavanje in Zvrgolenje prelivalo v en sam val, ki je
kakor z mlado, Se neoZuljeno roko trkal na okna kaznilnice
in vabil v svobodo.

Da pozdravijo iz bridkega trpljenja k zmagi iz groba
vstalega Zvelidarja prazniéno oblefene kakor neveste, so
poslale v graséino cerkve naokrog, najbliZja soseda v
Begunjah, Radovljica in Mo&nje, Lesce in Bled, Zasip in
DBreznica in 3e kaj od drugih od dlje, obilno masnega in
oltarnega perila. Pralnica in likalnica nista mogli ved
samwl zmagovati dela. V pomo& jima je sestra prednica
odredila Se nekaj kaznjenk od ro¢énih del in Sivanja, med
njimi tudi Pavlo Andrejéié.

Zgodnje pomladanske sape so zmajevale Se vedno gole
veje drevja, na prednje notranje dvoriie kaznilnice je pa
le redko kdaj dosegei njih hlad. Branila so mu na okrog
in okrog zidana poslopja. Kakor bl nadzoroval, ¢e kaz-
njenke dovolj spoitljivo ravnajo & perllom, potrebnim za
najsvetejso sluzbo, je od onkraj ozke ceste gledal z visave
na skrito dvoriidée zvonik Zupne cerkve svetega Skofa
Urha. Nekaj postovk, ki so se Ze vrnile z juga, se je prele-
tavalo okrog njegovega vrha, sedalo na zlato jabolko, Ze-
lezni kriz in rdeco streho in se cvileée sklicevalo. Iz ze-
leno obrobljenih lin #o udarei kladiv na zvonove v rednih
presledkih bronasto zvenefe napovedovali fetrtl in ure.
Visoke in ozke stene zvonika so se blestele v soncu, kakor
b bile zidane iz bruSenega rjavkastorumenkastega marmo-
ra,

Cez slemena obkroZajotih poslopij je sonce obsevalo tudl
precejSen del notranjega zaprtega dvorii¢a. Grelo je ko-
vinasto svetlikajofe se muhe, ki so pobrenéavale na naj-
bolj osvetljeni beli steni nizkega vhodnega poslopja, in
suSilo je razveSeno cerkveno perilo, drobne korporale in
purifikatorje, Siroke albe in dolge oltarne prte.

Kaznjenke ki so nekatere ob mizah in podolgovatih
deskah likale kar na dvoriSéu, da ni bilo gnefe v dokaj
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prostorni likalniel, sonce ni dosegalo. Si tudi niso Zelele.
Ble&¢alo bi se jim s sneZnobelega platna. Grela sta jih pa
delo in razbeljeni likalniki veé¢ kakor dovolj. Vesele pa so
bile svetlobe, ki se je prelivala po razveSenem perilu in
po prvih razevelih zvondkih in nareisah na vzbodenem, s
kamnom obrobljenem kolobarju in polmeseénih gredicah,
razvricenih okoli njega sredi dvorisca.

Ciganka Katl je prinafala razbeljene in odnaSala ohla-
jene likalnike. Njen obraz je bil razZarjen od vroéine, 3e
bolj pa od veselja, da po dolgem &asu spet sme nalagati
suha polena na ogenj in gledati v prasketajote plamene.
Morebiti bi si bila njena dufa z vso silo zaZelela oditi med
ognjeno cvetole resje In v odganjajoce loze, da je ni za-
drieval zamiSljeno Zalosten obraz gospe Pavle.

Ze ved dni zapovrstjo je Kati opazovala, da Pavla kar z
nikomer ne mara govoriti. Se z njo ne. Vedkrat jo je
poskusala razvedriti, pa ni uspela. In de je prav videla,
je ravno prej Pavla dvignila robec na obraz, kakor bi si
hotela obrisati znoj, pa je le otrnila solze iz o&i. Seveda,
Kati ni mogla vedeti, da ji je Pavla Ze hotela zaupati svojo
skrb, pa se je domislila, da bi ciganka, vajena spanja pod
milim nebom, nje, ki je dorasla pri skrbnih stariih in v
samostanu, ne mogla prav razumeti,

Pavlo je bilo rado strah. Sama v temi kar ni upala spati.
V temnih noé¢eh je prizgala doma luéko pred podobo Brez-
madeZne, bolj da je sebe varovala strahu kakor v po-
desdenje Mariji.

Razsodba je bila Pavli prisodila tudi vsako leto enkrat
temnico s trdim leZiséem. Lansko leto jo je resil poni-
Zanja in groze zdravnik. Pavla se je zavedala, da bolj iz
usmiljenja kakor zavoljo rahlega zdravia. Pa so se kasneje
vse kaznjenke sklicevale nanjo in celo grozile, da se prito-
zijo. Pavlo samo so pa ob vsaki priliki strupeno zavidale.
Pavli je bilo vedkrat Zal, da ji je zdravnikova uvidevnost
prizanesla. Za letos se ni mogla nadejati, da se izogne do
viSka priostrene kazni. Padel je po njen grenki dan prav
na Veliko noé in Pavla se ga je bala in trepetala pred
preteco temo.
godek sta jo vznemirjale, e sta le zdale¢ spominjala na
dan vstajenja, ki bo pa za njo dan groze.

Kaznjenke so se veselile priboljska in dobrot velikonod-
nega blagoslova. Pavla bi si najraj8i zatisnila usesa, da bi
ne sliZala pogovorov,

Petje na koru v kapeli in %e samo skugnje zanj so Pavlo
do pred kratkim vedno umirjale, Smela je stati uvrdéena
med sestre, ki so pele isti glas. Cutila ge je njim enaka.
Sestra Serafina, ki je petje vodila, je ni prav nié loéila
od nun. Vedela je cenitl Pavline pevske zmoZnosti, jih
znala v zboru jzrabiti in ni varlevala s pohvalo, éeprav se
je morebiti tej ali oni sestri zazdelo véasih, da je zapostav-
ljena,

V postnih pesmih je Pavla presegla samo sebe. Iz nje-
nega glasu je donela krvaveda in s trnjem kronana duga,
trepetanje osamelostjo ob smrtni url, Sestra Serafina je
dobro razumela, kako kaznjenka Andrejéi¢ preliva svojo
lastno trpljenje v pesmi o trpljenju Gospodovem. Prav za-
voljo Pavle, da jo redi nadaljnjega razbi¢avanja srca In
jo opomni na povelidanje trpljenja, se je bila odlodila, da
cimprej zaéne uéiti velikonoéne pesmi.

Po nekaterlh sonénih dneh se je bilo vreme spet izpre-
vrglo na slabo. Veter je podil oblake, jih pritiskal k tlom
in spet dvigal in tu pa tam prinesel nekaj sneZink mimo

Vsaka najmanjSa stvar, brezpomemben do-
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SLOVENSKI DAN V CHICAGU
14. OKTOBRA

Governer drzave lllinois, je proglasil nedeljo, 14.
oktobra za SLOVENSKI DAN. Governerjeva prokla-
macija navaja zasluge slov pionirjev pri gradnji nase
drzave, dalje povdarja 412 letnico prve slov, tiskane
knjige, 44 letnico osvoboditve Slovencev izpod Austri-
je in 12 letnico slov. radija v Chicagu. Festival se
bo vrsi v veliki Sokol dvorani, 2619 S. Lawndale Ave.,
toéno ob 3 uri pop. z bogatim sporedom. Na pro-
gramu nastopajo najboljSe slov., kulturne modéi, ter
mladinski pevski zbor pod vedstvom p. Vendelina,
moski zbor France Preferen, radijska slov. plesalna
skupina, zunanji gostje ter na%e nabolj odliéne slov,
solistinje: Gloria Lind, ¢lanica new-yorSke metrop.
opere, Janet Nolting, ¢lanica ¢ikaske operne druzbe,
Maria Kranje, Sudentlka glasbe na De Paul Univerzi
ter mnogi drugi priljubljeni domaéi pevei in pevke.

Za narod zasluzni osebnosti bo podeljeno slov. od-
likovanje. Po sporedu bo velerja in prosta zabava
ob zvokih dveh godb ter volitev kralja in kraljice
slov. valdkov.

Naj nih¢e ne zamudi te edinstvene slov, prireditve

leta!
L. e )
oken, kakor bi hotel opomniti, naj kaznjenke Se dolgo ne
pricakujejo pomladi, Zalostne pesmi Jeremije preroka so
zbor utrujale, Pavlino bolefino pa stopnjevale do globoko
ob¢utnega petja.

Sestra Serafina je ukazala zbrati prejénje note in raz-
deliti druge. Pavla je pogledala pesem in njeno besedilo.
Pretresel jo je rahel drget. Da ga skrije, je stisnila ustnice,
Sestra Serafina je zaorglala, pevke okrog nje pa so zapele:

“Dan presvitli, dan veselja,
sréno mi pozdravlien bod'!”

Niso prav zadele. Sestra Serafina je ukazala ponoviti.
Se ji ni bilo vSed. In spet je donelo Pavli na uSesa:

“Dan presvitli, dan veselja,
sréno mi pozdravljen bod'!"

Dasi se niso glasovi zlivali v ubranost, je razbrala iz
njih, kako so se kar vsi razZiveli v upanju na veseli dan.
Sama pa ob misli, da bo zanjo Velika no¢ dan groze in
strahu, nit ust ni mogla odpreti. Listi v rokl so ji prideli
trepetati. Poprijela je se z drugo, da bi ¢imbolj prikrila
razburjenost. O¢ ni upala dvigniti in ni mogla opaziti, ka-
ko jo pogleduje sestra Serafina, ki je bila pogredila njen
glas.

“Andrejéi¢! Zakaj pa ne pojete?”

V besedah sestre Serafine ni bilo prav ni¢ nejevolje,
precej pa zafudenja. Ni si znala razloziti, kako da prav
Pavla, ko je vendar predvesm zavoljo nje odredila veselo
pesem, sedaj trepece in bledi in ji niti odgovoriti ne more.
Sestra Serafina ni marala razgrebati vpri¢o drugih skriv-
nosti svoje najboljfe pevke. Ob priliki jo Ze povpraZa., Da
pa popravi svojo prejinjo besedo, je bri odlocila: “Sicer
ste pa vse utrujene. Naj bo za danes dovolj.”

Pavla je drugekrati pobirala note. Takrat je komaj ve-
dela, kdaj je svoje oddala. Kako je pa prisla na svoj dnev-
ni prostor v Eivalnici, se pa ni ve¢ spominjala.

Pavla se je zazrla v sonéno stran dvoriéa, kakor bi se
hotela za ¢as bliZajode se teme zvrhano nauZiti sonéne
svetlobe. Likalnik je zastal in pridele so jo Zdemeti oé&i,
ZamizZala je.

“Gospa!”

Pavla se je zdrznila in sunkoma dvignila likalnik, Ka-
kor blisk jo je preletel strah, da je zasmodila oltarni pre,
ki ga je likala. Ciganka Kati pa naj bi jo bila pridla poti-
homa svarit. Pa prt ni bil niti ni¢ zarumenjen, Le likalnik
je precej globoko odtisnil v belo platno svojo podolgovato
obliko, Kati ji je pa prinesla, da ji ¢im bolj olajéa delo,
namesto Ze precej shlajenega, ravno prav rozbeljeno ze-
lezo. Pavla se Ji je zahvalila Rekla bi ji bila rada za izka-
zano pozornost Se kako prijazno besedo, pa je bilo med
delom strogo prepovedano govoriti, Sestra bi utegnila obe
ukoriti.
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Kati se je nasmehnila in od3la nazaj na hodnik, Pavia
je pa pric¢eli opazovatl prt, ki ga Je likala. Prebrala je z
rde¢o nitjo uvezen napis na prednji strani:

MARIJA POMAGAIJ

Kar ni¢ ni dvomila, da je prt z Marijinega oltarjn na
Prezjah. Hotela se je pa do kraja prepricati. Pogledala je
na vogale in po zaznamovanju dognala, da se ni zmotila.
Pavla se je spomnila, kako se je bila med potjo v Begunje
na postaji Otodée namenila, da se bo predvsem priporocéala
Materi boZji na Brezjah, katere podoba je bila nastala iz
Laverjeve zaobljube v jeti. Pooéitati si je morala, da je
svoj sklep kaj slabo izpolnjevala. Ni dosti manjkalo, da bi
bila celo skvarila prt, ki ga je Mariji v zahvalo sesila, Bog
ve katera roka.

Da svojo raztresenost vsaj malo popravi, se je Pavla
lotila 2z vso vnemo dela. Zamislila se je, kakor bi poboino
moliia. V peri&nici so coklale kaznjenke, &ofotala je voda
in drsala je monga. Pavla pa je sliSala samo pticko, ki je
drobno pela nekje na vrtu.

Sestra Kleofa je pri&la ponadzorovati do konea zlikan
prt. Bila je Ze od nekdaj tako vneta za lepoto in blesk
cerkvenega perila, da je vedno znala najti kako napako
in zlepa ni rada pohvalila. Pavlo pa je: “Andrejcic¢! Ste
se mar zavedali, komu v ¢ast se bodo brale mase na tem
prtu?"

Pavla ni marala prikrvivati svoiibh prejénjih misll in je
priznala: ‘Sem se Materi bozji na Brezjah.”

Sestra Kleofa jo je pogledala. Ni¢ hinavscéine ni mogla
izslediti v oleh kaznjenke Andrejéié. In odkrito ji je Ze-
lela: “Naj vam Marija povrne!” Ona sama je pa Pavlo
tako odlikovala, da ji je zaupala likanje prta za na glavni
oltar domadce kaznilniSke kapele,

Drobne vezenine so zahtevale dokaj pozornosti. Pa so
kljub natanénemu delu uhajale Pavli misll z dvoriséa v
kapelo, v kateri se je zadnje ¢ase zgo3fevalo Zivljenje
njene duse in drtete utripanje srea.

Pavla si do predkratkim ni znala razloZiti Zivo pobarva-
nega in z JezuSékom vred zlato okronanega kipa Matere
bozje v oltarju. Najbolj jo je motilo srebrno srce na prsih
Marije. Ce bi bilo obdano z Zarki, bi nié ne dvomila, kaj
naj pomeni. Da ni dar v zahvalo, je sklepala iz tega, ko
ni nikjer mogla opaziti kakega prstana ali veriZice, kakor
jih imajo navado obesati na nekatere Marijine podobe dru-
god. Sleer pa. Naj bi se mar kaznjenke zahvaljevale za
dolga leta vsiljene jim pokore?

Na tiho nedeljo, pred zagrnjenimi kriZi, je pa kurat
Janez Bizjan v pridigi pojasnil, kaj pomeni Marijin kip
s srebrnim srcem na prsih v oltarju kaznilniSke kapele.
O trpljenju je govoril, O zasluZenem, ki si ga ¢lovek na-
koplje z grehom, katerega poletnika sta bila Adam in Eva,
in o prostovolino prevzetem trplienju, ki je zadostovanje
za grehe drugih, za kar nam je dal nedoumljiv zgled sam
Gospod Jezus Kristus, Vsem, ki hoéejo biti njegovi, je
naravnost povedal, naj vzamejo kriZ na rame in naj hodijo
za njim, Da so te besede najvidja zivljenjska modrost, je
s pridvignjeno roko poudaril gospod. Veéina kaznjenk gu
je zamisljeno poslusala. Tatica LovSin pa je prisiljeno za-
ka&ljala, kakor bi hotela vse naokrog opozoriti na svojo
miselnost, po kateri je vse drugo razen pridobivanja bo-
gastva in telesnega uZivanja in morebiti e malo hvale,
prazne marnje.

Pavli je pridrsel likalnik do kroga na sredi prednje
strani prta. Jagnje boZje z bandercem je bilo uvezeno v
njem, Ce bi skrbno izdelano podobo koli¢kaj zagladila, bi
ji bilo hudo, skoraj kakor bi storila greh Priklicala je
misli iz kapele nazaj k delu. Onstran zlikanega kroga pa
so ji spet uile poslusat pridigo na tiho nedeljo,

Da hodi zunaj v svobodi, posebno v tako zvanih boljsih
krogih, je odkrito priznal gospod kurat, dokaj Zensk, ki
bi precej bolj spadajo v Begunje, kakor pa marsgikatera iz-
med kaznjenk. Pa se znajo, navadno jim pa drugi pomagajo
in eelo sodniki so vmes, izogibati roki pravice. Roki boZji
se ne bodo. Vriene bodo v temo, kjer bo jok in Skripanje
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z zobmi, Obsojenke pa naj poskuSajo svojo kazen posvetiti
z dobrim namenom v zadostovanje za greh.

“Utegne tudi biti, da je katera izmed poslualk res po
nedolinem obsojena,” je po kratkem oddihu nadaljeval
gospod kurat, Pavla in Kati, ki sta stali tesno druga ob
drugi med pevkami na koru, sta se obe hkrati zganili in
drgetanje druga od druge tudi obcutlli. Tako jasno si
nista Se nikoli povedali, da sta res po nedolZnem zaprti.
“Da pa naj take,” je izpodbujal glas s priznice, “obrnejo
vsiljeno jim pokoro v zado3lenje za lasine grehe in grehe
drugih kakor je tudi Kristus za druge trpel."”

Ciganka Kati in Pavla sta se spogledall. Ne bi se smeli.
Videla je sestra Serafina, Namesto da bi ju posvarila, se
jima je pa nasmehnila. Obema se je zdelo dobro. Kakor bi
jima pogledala v duSo in razbrala, kako napak se razsodili
sodniki.

“Ozrimo se pa z mano vred vsi,” se je bil razvnel gospod
kurat, “v Marijo Zmagovalko, ki nas gleda s svojim ljublje-
nim Sinom v naroéju raz oitar, Zavetnica je posebne bra-
toviéine za spreobrnjenje grefnikov. In greSniki smo vsi.
Marija Zmagovalka! Prosi za nas greSnike! Izprosi nam,
da nas ne bo vezal greh, pad pa ljubezen.”

Gospod je obmolknil, znizal glas in povedal zgled: “Prvi
lkurat v begun ski kaznilnici, doktor Jegli¢, sedaj kanonik
vrh-bosanskega kapitlja v Sarajevu, je napisal na list ime-
na vseh kaznjenk, imena vseh praznikov, vse sestre in
sploh vse, ki so bill takrat v tej hisi, In tudi sebe, Ta list
pa je zaprl v srebrno srce, ki se blesti na prsih Marije, in
ie Se danes v njem. Poudariti je hotel, da smo vsi v hi&i
ena druzina, ki naj se vsak zase pa vsi skupaj borimo za
krono zmage. Amen."”

Konee pridige so kaznjenke poslugale s pridriano sapo.
Celo Lovain ni ved poka&ljevala. Le glas gospoda kurata je
donel z visoke priZnice med raznobarvne rute kaznjenk
in med bele kornete nun. Ko je Se ta utihnil, je kapela
zabhrumela. Nad tristo Zensk je poklekovalo k molitvi. Zrak
se je razglbal In zatrepetala je veéna lué in plamendéki
prizganih sved na oltarju.

“Cin, cin, cin,” se je oglasil zvonéek ob prednjih vratih.
Za ministrantom, paznikom Antonom, je resno zamiSljen
prisel pred oltar gospod kurat. Na koru so se oglasile
orgle. Po kapeli pa je zajokala pesem nad trpljenjem
Gospodovim, Vsako, le malo vajeno uho, je jasno razloéilo
glas kaznjenke Andrejéig.

Pavla je prt za na oltar Marije Zmagovalke dolikala.
Sestra Kleofa jo je spet pohvalila in ji je izkazovala svojo
naklonjenost na ta nacéin, da jo je poslala samo brez
spremstva prek dvoridéa v kuhinjo po ¢isto, gorko vodo.
In da se ni¢ ne mudi, je pristavila. Pavla je bila vesela
zaupanja In je tudi prav razumela, da ji je sestra Kleofa
naklonila nekaj odmora. Vzela je vedro in odSla. Dasi
okrog in okrog obdana z visokimi zidovi, je ob&utila drobec
svebode,

Ob zvezdnati gredici v oZini dvorigéa, zasajenl z razno-
barvnimi hijacintami, se je ustavila. Ni se mogla premaga-
ti. Sklonila se je in povonjala temnomoder cvet, Pa Ze jo
je zmotila kamnita plodca, vzidana na dokaj nizek in ozek
stranski vhod v graséino. In je brala zgoraj na izklesa-
nem traku latinski napis, pod njim pa letnico o obnovitvi
grascine:

SI DEVS PRO NOBIS - QVIS CONTRA NOS
15 M 37

IN GOTTES PANDT
ZVM STAIN GENANT

DEN LAMDERGERN PEEKANT
ERPAVT VON NEVEN

DVRH DARGEBVNG JACOBEN
VON LAMBERG HANT

GOT GEBS GLIGCH')

1) Ce je Bog z nami — kdo bo proti nam 15 M 37 — V boZjem
varstvia imenovan Kamen znan Lambergarjem sezidal ga je nn
novo Jakob pl. Lamberg — Bog daj sredo.

(Nadaljevanje prihodnié)



184

POTOVANIE V

Ze dolgo smo se pripravljale, da bomo Zle na bozjo
pot v Canado k sv. Ani, letos pa se nam je Zelja izpolnila.
Odpeljale smo se 18. julija zjutraj v vagonu, ki je bil pri-
pravlijen samo za nas. Imele smo zelo lepo voiZnjo in vse
V cCetrtek prisle do za-
Ane.

popoldne smo
Najprej smo se nekoliko

smo bile zdrave.
zelene krasne bazilike sv.
odpodile v motelu, potem pa nas je bus odpeljal do cerkve,
kjer je bila veeh strani sveta.
Nasproti cerkve je bolnica sv. Ane. Mnogo bolnikov je
bilo pred cerkvijo na vozi€kih in celo na posteljah in ime-
li so gorede svetilke pri sebi, kar je bilo zares ganljivo za
videti. Cerkev je zelo velika, prostora je v njej za 8000
ljudi, za 2000 ljudi pa je sedezev. Skoraj vedno je polna
Postaje krizevega pota so zelo lepe; ime-
cerkvi so tudi

zbrana mnoZica ljudi od

do pozne nodi.
li smo vtis, kakor bi gledali zive ljudi. V
svete stopnice, po katerih so ljudje trumoma po kolenih
hodili. Molitve v cerkvi so najved v francoskem jeziku.
V muzeju smo si ogledale Zivljenje sv. Ane. Figure so
iz voska, imajo pa prave lase, obleke in Cevlje, kakrsne
so nosili v tistih casih.

Naslednje jutro smo se odpeljale do Quebec City in
obiskale Ze druge zanimive cerkve kar pei. Popoldne ob
2. uri smo se odpeljale proti Troizs Rivieres do Marije
sv. roZnega venca. Tu nag je pred samostanom St, Mary
Gale lepo sprejel zelo mlad duhovnik, ki je bil &ele lanska

leto posvelen. Ko smo si vse uredile, so nas povabili
pred cerkev, kjer so nam lepo razlozili pomen te boiZje
poti. Tu se noé¢ in dan kar naprej moli rozni venec, zve-

der ga molijo vsi skupaj v procesiji. V cerkvi so posebej
oznanili, da smo prigle romarice iz Amerike v velikem
Stevilu in to prvi¢, kar se spominjajo. Procesija se je pri-
¢ela okoli 8 ure in vsi smo imeli gorele svele v rokah.
Ko smo pridle do majhnega otofka, kjer je lep Kkip Ma-
tere boZje, ki zgleda kakor Ziv, so nam rekli, naj ugasnemo
svetilke. Priigali so elektriéne Ilué¢i okeoli Marije in u-
prizorili zivo sliko, kako se je Marija prikazala trem pa-
stirckom v Fatimi in jim naroéila, naj ljudje molijo roZni
venec. Drugi prizor je pokazal Jezusa, kako je prvié pa-
del pod krizem. Ta prizor nas je tako pretresel, da ni
bilo &loveka, ki ne bi jokal. Thtenje ljudi se je sliZalo
5e bolj, ker je ponodéi vse bolj mirno. Procesija je na-
daljevala pot v cerkev, kjer je bila sv. maSa in vsi navzodi
so pristopili k sv. obhajilu.

Naslednji dan smo se odpravile proti Montrealu, Pred-
no smo zjutraj odsle, se nam je mladi duhovnik zahvalil
za obisk, izroc¢il vsaki posebej lepo podobico za spomin
in nas Se enkrat blagoslovil za na pot.
hotel Windsor, v katerem je zelo lepo in ¢isto, smo se
malo odpodile. Imele smo prost dan
vsaka to, kar je katero zanimalo

Ko smo prisle v

in ogledale smo si

V nedeljo zjutraj smo Sle zgodaj v cerkev Notre Dame,
Ker ure
vozile 2z busom, smo imele priliko videti zanimive redi.
Nekatere hise so zelo lepe in vse v rozah kakor v Holy-
woodu, druge pa tako stare, da je kar ¢udno., Nekatere
ceste so tako ozke, da je na& bus komaj prifel skoz. Vre-
me je bilo vefinoma hladno. Imele smo priliko videti tu-

ki je Ze stara, a vseeno zelo lepo. smo se tri

CANADO

Kip Marije Cistega SpoZetja v Notre Dame du Cap. To slav-
no kanadsko boZjo pot so to poletje obiskale mnoge nase
Elanice.

di muzej, v katerem so figure vseh imenitnih 1judi; n. pr.
angleika kraljica in njen soprog in tudi nas sedanji pred-
sednik je Ze postavijen. Zadnja postaja naSega obiska je
bila cerkev sv. JoZela. Tu smo se vse &udile, kolika ljudi
je bilo Ze ozdravljenih na tem mestu, kar pri¢ajo imena
ozdravljenih in nié koliko reéi, ki so jih uporabljali prej
pohabljeni ljudje. V tej cerkvi se daruje zelo veliko mas
in gori na tisode luék. Zelo lepe so tudi postaje Kkrize-
vega pota, Tu smo se spomnile v molitvi vseh nasih zi-
vih in mrtvih élanic.

Tako sem vam samo na kratko opisala naSe zanimivo
potovanje, saj smo videle Se precej ved. (e hoste imele
kdaj priliko, vam vsem priporofam, da obiifete to boZjo
pot in vam zagotavljam, da vam ne bo #al. Vse smo
sre¢ne in zadovoljne prifle domov in smo hvaleZne Liz
Zefran in Sophie Petrovdid, ki sta uredili vse potrebno
in tako lepo vodili nado veliko skupino
po 3tevilu na to zanimivo boZjo pot.

bilo nas je 43

Jogephine Zeleznikar
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PRIJAZNIH IN GOSTOLJUBNIH LJUDI

Silno sem se razveselila, ko me je ga. Tondéka Tanko,
gl. predsednica SZZ, povabila s seboj v rodno Minnesoto.
Ker sem v ZDA le na obisku pri svoji sestriéni Albini
Novak v Chicagu, je razumljivo, da mi je vsaka prilika, ki
se mi nudi, da vidim nove pokrajine, 1judi in obifaje ne-
skonéno dragocens. Ko se je 31. avgusta ob 3. uri popol-
dne koné&ala glavna polletna seja direktoric SZZ, smo kot
gostije ge. Tanko v njenem udobnem Mercedesu zapustile
Chicago ga. Prisland, ga. Ann Podgorsek, ga. Speh, ki se
je pripeljala najo gostiteljico Ze iz Clevelanda, in jaz, Okoli
osme ure zveder smo se ustavile v Sheboyganu, Kjer nas
je ga. Prisland pogostila In nam razkazala svoj lepi dom.
Tu mi je po njenem prijaznem posredovanju uspelo, da
sem prvi¢ v Zivljenju videla svojega sorodnika g. Ralpha
Jelenca in spoznala njegovo druZine. Prenodile smo v
motelu, naslednje jutro pa Ze ob Sesti urli zjutraj za-
pustile Sheboygan. Ga. Tanko je spretno vozila svojega
“konjicka'" po' cestah Wisconsina mimo obseZnih farm,
tako da smo Ze sredi popoledneva prispele v Duluth, kjer
smo Saljivemu g. Podgoriku prepustile njegovo soprogo.

Po dobri kaviel in prijaznm klepetu smo se po enour
nem postanku odpeiljale v Virginio. Tu je ga. Speh presto-
pila na avtobus za EIlf, kamor je 8la na obisk k svoji
gsestri in bratu Rev. Mihelic¢u,

Tako smo po nekaj postankih ostall v avtu sami z
ga. Tanko. Samo Se konénih 19 milj in bile smo v njenem
rojstnem mesty — Chisholmu. Ga. Gornik ni samo svoje
héerke, pa¢ pa tudi mene, ki me je videla prvi¢ v Ziv
ljenju, prav materinsko sprejela. V njenem domu sem
se vseh devet dni, ki sem jih prezivela v Minnesoti, po-
cutila kakor doma.

V nedeljo sem si ogledala novo, prelepo, moderno
chisholmsko cerkev, potem pa smo vsak dan v tednu z
go. Tanko obiskovale njene Stevilne sorodnike in znance.
Povsod so nag gostoljubno sprejell — presenetilo me je,
da tudi mene, saj sem bila vsem tujka — in vsak veder
smo bile povabljene kam na velerjo. Vse velerje so bile
obilne in zelo okusne. Sele v Chisholmu sem ugotovila,
zakaj so ameriSki kroZniki precej veéji od na%ih — pri-
pravni so zares za precejSnje Stevilo razliénih vrst jedi!

V Hibbingu sem prvi¢ v Zivljenju videla moderno
keglasko dvorano, v Chisholmu pa sem si ogledala tudi
Slovenski dom, ki me je prijetno presenetil.

6. sept. sva si z gospo Tanko ogledali tovarno mos-
kih sraje znamke Arrow v Virginii. Z zanimanjem sem sle-
dila prijazni usluZbenki, ki nag je vodila od stroja do stroja,
od prvih kosov mod3ke srajce pa da koncénega izdelka,
Vsaka delavka dela na tisoéih
nekatere Sivajo samo ovratnike,

pripravljenega za prodajo.
eno

kosih samo delo;

Odligne voditelice 8.2,Z. navzode na zvezinem dnevu v

Gilbertu: stoloravnateljica, Mary Brank, gl. preds. An.

tonija Tanko, gl. nadzornica, Ann Podgorsek, drz. preds.,

Barbara Rosandich, tajn. podr. &t. 19, Mary Lenich in
tajn. podr. §t. 31, Antoinette Lucich.

druge 8ivajo skupaj posamezne dele, tretja dela gumbnice,
cetrta Siva gumbe itd. Vse gre po tekoc¢em traku in
silno hitro. Iz Virginie smo se odpeljale v Ely na oblsk
ga. Gorde, ki je bila nekoé v sluibi pri mojem stricu v
Gorenji vasi pri Ribnici. Se dolgo potem sem premi3ljala,
kako majhen je svet, da tako dale¢ od doma vendar sre-
¢am znance!

Naslednji dan je bil silno zanimiv. Po ljubeznivem
posredovanju g, Johna Zobea sem si ogledala dve chisholm-
ski Soli. V Senior High School sem prisostvovala trem
uram pouka matematike, ki me je zanimal posebno zato,
ker doma v Sloveniji tudi jaz poufujem ta predmet. Pre-
senetilo me je, da ucéijo v tej Soli toliko razliétnih in prak-
tiénih predmetov kot Sivanje, kuhanje, pospravljanje itd.
in imajo za to tudi ustrezne in udobne prostore. Popoldne
mi je prijazni principal razkazal pred tremi leti zgrajeno,
arhitektonsko zanimivo in prakti¢no urejeno osnovno Solo.
Tu gem prisostvovala pouku v prvem razredu, Kjer pou-
cuje soproga g. Johna Zobea. Izredno prijeten nacéin po-
dajanja prvih lekelj Sestletnim malékom, me je zares
navdusil. Ogledala sem si vse razrede od otroSkega vrtca
do poslednjega Sestega razreda. V Minnesoti imajo
namre¢ Sest razredov Grade School in prav tako Sest
razredov High School, ki se dele na tri junior razrede in
tri senior razrede. Vsi vtisi so se strnili v enega: min-
nesotske Sole so na visini!

V nedeljo 9. sept. smo se odpeljali v Gilbert na
Zvezin dan., Po sv. masi je bila seja v cerkveni dvorani,
kjer sta govorili gl. predsednica ga. Tanko in drz. pred-
sednica ga. Rosandi¢. Po okusnem kosilu v Gilbert Com-
munity Center je bil slavnostni banket. Prestrost pro-
grama me je presentila. Napovedovalka je bila ga. Brank,
govorili pa so: Rev. Kausek, ga. Tanko, ga. Luéi¢ in
glavni govornik Leonard Kne. Na harmoniko sta igrala
John Tushar in Joe Jagunich, na klavir Mary Margaret
Vukelich, slovenske pesmi pa so pele sestre Mihelich in
slovenski mo&ki zbor. Osebno me je najbolj ganila pe-
sem: “Moj rodni dom" in nisem se mogla premagati, da
mi ne bi ob misli na domovina tekle solze po licu. Po
banketu sem se spoznala s prijateljico svojih znancev -
mamico prvega harmonikarja, s Katero sem 2z veseljem
obujala spomine na Slovenije.

Minnesota je bila zame bolj zaradi gostoljubnih in
prijaznibh ljudi, kakor zaradi lepe pokraline s Stevilnimi
jezeri zares doZivetje. Ko obujam spomine, ¢utim v srcu
globoko hvaleZnost do vseh, ki so me tako prijazno spre-

jeli v gvojih domovih, pogebno pa sem dolina svojo za-

hvalp ge. Tonc¢ki Tanko, brez katere teh lepih doZivljajev

sploh ne bi bilo, Prisréna hvala! Nika Silc
L ;

Med é&astnimi gosti so bili tudi:

novo-izvoljeni gl. preds.

K.5.K.J., Joseph Nemanich iz Clevelanda, John Vukelich,

okrajni komisar, profesorica Nika Silc iz Celje v Slo-

veniji, Mary Lushene, directorica Biwabik banke in gl.
preds. Tonéka Tanko,
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Kako wunicevalna bi bila atomska vojna v slucaju,
da pride do nje, statistiéno navaja biolog dr. Betley Glass,
profesor biologije na znani John Hopkins univerzi in ¢lan
posvetovalne komisije za biologijo in medicino, ki je veja
vladne komisije za atomsko energijo. Dr. Glass je uéenjak
in znanstvenik prvega reda, zato ve o ¢em govori, Ker so
mu poznane sestave jedrskih bomb in bioloSkih priprav,
ki bode unidile, &e se jih bo sprostilo, ne le ¢&lovestvo,
temved tudi zivali in rastlinstvo.

“Veliko se govori in pife o zaklonii¢ih za ljudi,’” pra-
vl dr. Glass, “a je nemogote, da bi katerakoli drZava mogla
zgraditi dovolj varnih zaklonisé za vse svoje prebivalstvo
in tudi za Zivalstvo. Tudi ¢e bi se to moglo zgoditi, bi po
atomski vojni, katere radioaktivnost in silna vro&ina bi
uniéila vse na povrdini zemlje, ostala samo Se pogorevidina.

Vse domade in divje zivali z rastlinstvom vred bi postale
Zrtev smrtonosnega radioaktivnega izZarvevanja. Zrtev pri
tem bi bila seveda sredstva za Zivez kot meso in mleko.
Pa ne samo rastlinstvo, ki nam nudi hrano, tudi drevje
in les bi postalo Zrtev atomskega IzZarevanja, Zlasti je
obéutljivo iglicasto drevje; tega lahko uni&i Ze mala ko-
li¢ina izZarevanja. Dokazano je, da je za popolno uni-
¢éenje smreke potrebno le 5 roentgenskih Zarkov. Skratka
v atomski vojni bi bilo uni¢eno vso gorliivo drevje, vsi
gozdovi. Nastale bi silne povodnji in razpad zemlje. O-
ralna zemljn bi bila od radioaktivnosti okuZena, seme bi
bilo uniéeno in &lovedtvo bi ostalo brez vseh poljskih pri-
delkov,

Tudi ptice bi bile Zrtev atomske vojne. DBrez pticev,
ki Zivijo mréesa ter ga dnevno unitujejo, bi se iste tako
hitro razmnoZile, da bi preplavile svet. Pri tem je resnica
to, da so mrées in Zuzelle proti atomskemu izZarevanju
mnogo bolj odporne kot na primer ptice. Znajo se 8 gvojo
veliko odporno silo prav dobro prilagoditi tudi radioaktiv-
nosti. V tem slutaju bi mrées in ZuZelke predstavljale
Ze pravo katastrofo.”

Dr. Glass dalje omenja, da ¢e bi se ¢lovek izpostavil
G600 roentgenskim Zzarkom (X-Rays) bi takej umrl. Na
ZzuZelke in mrées pa niti tiso¢é roentgenskih Zarkov dosti
ne upliva. Posebno odporno silo ima navadni S&urek, ki
bi se silno razmnoZil.

V atomski vojni torej ne bi bilo nobene resitve in ni-
kake zmage. Nobeno sredstvo ne bo reSilo nobene dria-
ve, Cetudi bi za svoje ljudstvo imela tisote zaklonisé za
varnost napram bombam, ker bi silna vroéina in radioaktiv-
nost uniéila in pozgala vse na povriini zemlje in ¢lovestvo,
kar bi ga po vojni e ostalo, bi umrlo od gladu.

Edino varno sredstvo bi bilo to, da bi imeli dovolj za-
klonisé za Clovestvo, Zivali in rastlinstvo. Brez rastlin in
brez zivali ljudstve ne more Ziveti. Radioaktivnost, koli-
kor bi na mah ne uni¢ila in ubila ljudi in zivali, bi pusti-
la svoje mrtve posledice na vseh znakih zivljenja v rastlin-
stvu.

Grozna slika, kaj ne? Opozarja nas s kako strasSnim
dejstvom se igra svet in vsi tisti, ki se pripravljajo na
atomsko vojno. Sploh si ne moremo predstavljati nebriz-
nosti in lahkomiselnosti ljudi, katerim so znane pogubo-
nosne posledice take vojne, da ne napnejo vseh =il in
vseh svojih moti, da resSijo ¢lovestvo pred polomom, do-
kler je se ¢as. Kaj je narobe s svetovnimi diplomati, da
ne vidijo grozne nevarnosti in ne storijo ni¢esar, da bi pri
vseh drZzavah dosegli sploino prepoved atomskih razstrelb
in popolno uni¢enje nakopi¢enega atomskega oroZja.

Smili se mi nasa mladina, za katero smo veliko Zrto-
vall, da Ji pripravimo boljsi svet, da bi Zivela v boljsih
okolis¢inah, kot smo Ziveli mi. Pa kaki bodoénosti gremo
naproti?!

- = &

Poleg obi¢ajnih narodnih in cerkvenih praznikoy ima-
mo v Ameriki 3e razne dneve, katere ved ali manj praznu-
jemo. Ti so: — Odetov dan, Materin dan, Dan veteranov,
Dan zastave, Valentinov dan in %e nekaj drugih. V She-
boyganu imamo poleg teh e Dan, ki je menda edinstven
v Ameriki, morda celo na vsem svetu. Praznujemo ga
samo v naSem mestu. To je “Dan pecenih klobasic” (Brat-
wurst Day). Ta dan, ki je en sam velik piknik, se od bli-
zu in dale¢ zberejo v mesty sorodniki, prijatelji in obi-
skovalei, da je prava gnec¢a. Sheboygan Steje 50,000 pre-
bivalcev, ta dan pa jih ima 150,000,

Na “Bratwurst Day" zaprejo prometu glavno cesto
ter jo spremenijo v “Bratwurst Boulevard.” Tudi druge
ceste dobijo za en dan nova imena kot: Semmel Strasse,
Onion Oasis, Pickel Drive, Mustard Lane, Catchup Avenue,
Charcoal Alley. Na vsakem vogalu so postavljene stojnice,
z ogljiem kurjenimi pecicami, na katerih se na raZnju pe-
¢ejo male klobasice, da po vsem mestu didi. Klobase so
narejene po staro-nemskem vzorcu in so jako okusne. Ko
je klobasica lepo zapelena, jo denejo v prerezano Zemljo.
Na mizah so odjemalcem prosto na razpolago razni do-
datki kot: drobno narezana d&ebula, gordica (mustard),
sladke in kisle kumarce ter paradiZnikova omaka (cat-
chup), da si lahko vsak po svojem okusu postreie. K te-
mu lunéu seveda spada dobro mrzlo pivo, ki je na vsakem
oglu na razpolago.

Praznovanje se priéne ob osmih zjutraj. Mestni Zu-
pan pride s svojimi odliéni gosti na zajtrk, serviran s
klobasicami. Letos smo imeli Zupane treh mest, driavne-
ga guvernerja in U. S. senatorja kot goste. Od jutra do
poznega vecera se na cestah vrsijo razni programi. Lju-
dje plesejo staromodne plese (Square dances), prepevajo
kar se da, otroci kaZejo svoje umetnosti, da je za vsakega
nekaj zabave, Obiskovalei sredujejo svoje prijatelie in
znance, da rokovanja ni nikdar konec.

Popoldne se priéne parada, ki jo je letos sestavljalo
1,500 oseb. Nastopile so domaée godbe, kakor tudi godbe
bliZnjih mest; veterani v uniformah, fantovski in dekligki
skavti in razne flotile. Na &elu povorke so se v okrade-
nih avtih vozila brhka dekleta, ki so se priglasila za na-
slov “Kraljica Bratwurts Dneva.” Sodniki so izbrali kralji-
co, ki je bila kronana isti vedéer po konéanem koncertu v
mestnem parku.

“Praznik pelenih klobasic” se vrii vsako leto prvo
soboto meseca augusta. letos smo praznovali desetletnico.
Lokalni list je porofal — kolikor je bilo moZno dognati —
da je ta dan bila pospravljena naslednja zaloga Zivil: —
33 tiso¢ funtov klobasic, 9,600 ducatov Zemljie, 3 tisod fun-
tov ¢ebule, 480 galonov kumarc, 90 galonov gordice, 120
galonov paradiZne omake. Koliko piva so prodali, ni bilo
navedeno. DBil je zelo vro¢ dan . . .

Naj omenim, da je naSa ugledna slovenska mesnica
“Suscha Meat Market” — ta dan razpedala nad 3 tisod
funtov klobasic. “SuSatove klobasice” so po vsem mestu
znane kot najbolj okusne. To vedo tudi nasi rojaki z
drugih mest, ki po po&ti po&iljajo naroéila zanje.

Junior Association of Commerce je sponzor Bratwurst
Dneva., Prebitek od stojnic, ki so last te organizacije,
se pokloni kaki vredni javni dobrodelnosti ali je Solnina
revnim Studentom, okrasek mesta, darilo bolniSnicam, ali
kaj drugega. Letos je bil prebitek poklonjen za napravo
novega kKoneertnega prostora v mestnem parku.

Prihodnje leto pridite 8e vi pogledati ta “Spas”.

- L] &

NaSe ¢lanice so letos mnogo potovale. Razglednice
s prijaznimi pozdravi so prihajale iz skoro vseh drZev na-
Se Amerike, iz stare domovine ter iz drugih krajev v Evro-
pi. Celo iz Labradorja je dospel pozdrav. Vsem skupaj
iskrena hvala, ki so se me spomnili. Upam, da ste na
potovanju imeli mnogo zabave ter se sredno vrnili na
svoj dom.



P, Claude Okorn, O.F.M,

Duhovne misli

MALA POT

Mnoge duse, ki so se podale na pot duhovnega Zivljenja,
zaénejo izgubljati pogum. Zdi se jim, da je vse njihovo
prizadevanje zastonj. Preveé je céednosti, v katerih bi se
morali izpopolnjevati in preveé¢ je napak, ki bi jih morali
odstraniti. I&ejo poti, pa je ne najdejo.

Pot, ki jo is¢ejo, je ¢isto preprosta. Je to pot prepro-
stosti, ki ima en sam namen: dosedi ecilj. Sv. Duh, ki je
voditelj dus, navdihne duso, da zaéne spoznavati to pot.
Pojavi se v gotovem nadinu molitve in se vrti okoli ene
same misli, ki popolnoma prevzame duso.
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Druge duse zopet c¢utijo veselje za resitev dus., Vi
dijo, koliko se jih zaradi greha pogubi in rtvujejo vse:
delo, molitev, trpljenje v dosego tega namena ali pa celo
sami delujejo na misijonskem polju. Vse njihovo priza-
devanje gre v to smenr.

Med vsemi svetniki je verjetno najbolj znana po svo-
ii preprostosti sv. Mala Terezija. Dog jo je postavil v
danasnji ¢as, da nam da pouk v preprostosti in ljubezni.
Preprostost je osnova celega njenega Zivljenja. Ostaja
v tem: ljubiti Boga in mu ugajati v vseh stvareh v ve-
likih in majhnih. Sama zase ni imela nobega smisla za
zamotane nadine duhovnega Zivljenja, o katerih je bra-
la v raznih knjigah. Molila je tako, kakor ji je srce nare-
kovalo. Nikoli ni mislila, kako globoko moli. Vaja v
poniznosti in Jjubezni ni poznala nikakih stopenj. Vse
je bilo pri njej naravno.

Sv. Terezija je imela eno samo Zeljo: Zeljo ugajati
Bogu v vseh stvareh, Ta Zelja je obsegala vse stvari. Vse
kar je delala, ni delala zaradi sebe ampak, da bi bila vied
Jezusu., V tem smislu je sprejela vse tezave Zivijenja ka-
kor tudl svojo bolezen in vse druge nev3elnosti. Za njo
je bilo celo pobiranje Sivanke na tleh veliko dejanje 1ju-

Tako na primer napravi vtis na duso vecénost, ko jo
Vse trpljenje sedanjega ¢asa se ne
Dusa vse prenese, da doseie

primerjate s ¢asom,
da primerjati z veéno slavo.
to veénost.

Zopet druge dusSe prevzame misel, da Bog biva v njih.
Celo njihovo duhovno Zivijenje je prezeto s to mislijo.
Zavest, da je Bog z njimi, pri vseh njihovih podvzetiih,

jih napolnjuje z mocjo,

bezni do Boga.

liko laZje.
do Boga.
ravnost kK Bogu.
Boga.

tndi nadega duhovnega Zivljenja.

Storila je to, da napravi veselje Bogu.

Ce tako gledamo na duhovno Zivljenje, se nam zdi ve-

Merilo za duhovno Zivljenje je na3a ljubezen
Ce idtemo poti, je to tista pot, ki nas pelje na-
Vse kar delamo, delajmo iz ljubezni do
Dia bi bili v vseh stvareh vied Bogu, naj bo merilo

Je to mala, preprosta pot

ali vodi naravnost k Dogu.

——

e
e
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——
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druge zanimive slike.

POZOR CLANICE ST. 2, CHICAGO!

Seja dne 11. okt. bo zdruZena s predvajanjem filma, katerega je
posnela Mrs. Liz Zefran na potovanju SZZ v Kanadi. Videle bomo tudi

Rezervirajte si ze sedaj tudi vecer novemberske seje, ko bomo ime-
le priljubljene igre in “penny social”.

Odbor

]

L.
S$t. 12. Milwaukee, Wis. Vse élanice
vabim na sejo 3. okt. v cerkveni dvo-
rani ob 1. uri popodan. Treba je pri-
praviti proslavo 35 letnice obstoja na-
e podruzZnice,

Kruta smrt se je zopet oglasila pri
nas in nam vzela s seboj sestro Julijo
Troger, ki zapuSéa sina Henry-ja z Ze-
no in ve¢ drugih sorodnikov., Nase
globoko soZalje! Enako sofustvujemoc
s sestro Ann Novakovié, ki je izgubi-
la mamo.

Vsem ¢lanicam, ki so bolne, Zelim,
da bi kmalu ozdravele. Prosim tudi
za nove clanice. Vse tiste, ki imate v
oktobru rojstni dan, ga prav lepo
praznujte — vse najboljSe!

Pozdrav glavnim uradnicam in vsem
gestram naSe zveze, posebno Se tistim
prl at. 12.

Ne pozabite na asesment, prosim!
Mary Schimenz

St. 13, San Francisco, Calif. Ceravno
smo imele mrzle in meglene dni vse
do avgusta, imamo sedaj vse bolj
son¢no in toplo vreme, Pravzaprav je
vreme pri nas najlepSe v Jjeseni ali
proti Bozitu, ka dobimo t. im. indijan-
sko poletje. Tujeev pri nas kar mrgo-

li, posebno v kitajskem delu mesta.
Kar je pri nas najlepse je to, da se
labhko — ko vlada v mestu vrocing
popeljemo s tramvajem do parka ali
do morja in se v eni uri ohladimo.
Nasa podruznica se pridno pripravlja
na izlet na Havajske otoke. Upam, da
se bhodo élanice imele tam kar najlepse.
V' dobi poéitnic vas opozarjam na
nove in krasne poditnice — to so t. im.
dubovne vaje ali "Retreats”. V Cali-
forniji imamo veliko Retreats za vsak
spol posebej in tudi za porolene po-
sebej. Vsak se lahko udelezi teh du-
hovnih vaj, ki se vrSijo navadno tri dni
(¢ez nedeljo) pa tudi cel teden all veé
tednov. Franéiskani imajo navadno
duhovne vaje na deZeli, kjer ni motor-
nih vozil in mestnega hrupa. Blago-
dejno vpliva na ¢éloveka krasna nara-
va in tidina, kjer lahko poslusate ptic¢je
petie kakor doma v domovini. V ta-
kem okolju se dusa prav lahko pogo-
varja z Bogom. Postrezba ¢éestitih
sester je nad vse dobra, hrana izvr-
stna, sobe za prenoéiSéa pa ultra mo-
derne. Stane zelo malo, ¢e kdo nima,
pa ni¢. Vsak je vabljen, da le pride,
Spomini na te dni vam ostanejo nepo-
zabljeni. Zelela bi, da bi wvsaka ka-

P

toliska Zena naredila v svojem Zivljen-
ju vsaj en retreat, saj bi takorekoé
Sla v raj za nekaj dni. S tem pa bi
nudila pomoé¢ sestram, ki se Zrtvujejo
Bogu in bliZnjemu.

Pozdrave vsem bolnim ¢lanicam,
vsem izletnicam na Havaje pa sreéno
pot! Poldica Podgornik

§t. 17, West Allis, Wis. Poletje je pri
kraju. Upam, da ste se vse vrnile s
pocitnic sreéne in zdrave. Jaz sem
bila na poéitnicah v Minnesoti. Z me-
noj so bile Agnes Medved, Kristina
Kolar, ki je bila dobra in previdna
foferka, in njena héi Frances,  Sta-
novale smo pri Mrs. Mary Cimperman
v Virginiji. Za dobro postreZbo iskre-
na hvala! Za gostoljubje se zahvaju-

jemo tudi: Mrs. Dudmen, Mrs., Mary
Gradisher, sestriéni Angeli Klanéar,
Mrs. Jakli¢ iz Gilberta, Mrs. Agnes

Hoéevar is Chisholma, Mary Sonchar,
Mrs. Ann Ruparéi¢, ki je moja pri-
jateljica iz mladih let, ko sva skupaj
hodili iz Roba pri Velikih Las¢ah v
Golo, Mrs. Stalc in Mrs. Sterbenc iz
Ely. Zahvaljujem se tudi vsem, ki so
mi poslale karte, to so: Jozephine
Schlossar, Mr. in Mrs. Nimmer iz
Ljubljane, Mrs. Floryan iz New Yorka
in Mrs. Mary Petrich s konvencije v
Pennsylvaniji.

Mrs. Josephine Schlogsar je pustila
predsedni§tvo. Ker si toliko let bila
tako. dobra predsednica, ker si rada
delala in na vseh prireditvah darovala,
sprejmi, draga sestra, najlepfo zahva-
lo celotnega ¢lanstva. Naj Ti ljubi
Bog da zdravja in srede!

Sporoéam Zalostno vest, da je 30.
julija nenadoma umrla soproga zna-
nega in  priljubljenega  rojaka Mrs.
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Frances Badovié stara 68 let. Za-
puséa moZa, tri héere, dva sinova in
vinuke. Pogreb je bil iz Ermencevega
pogrebnega zavoda in Stevilna udele-
Zba na pogrebu je pricala, da je bila
pokojnica priljubljena in spoStovana.
Naj poc¢iva v miru! Preostalim naSe
globoko soZalje. Prav take sodustvu-
jemo z druZino nade umrle ¢lanice Mrs,
Katherin Meter.

Na bolniski listi sta Mrs. Mary Kern
in Mrs. Jera Pugel. Da bi le kmalu
ozdraveli!

- Udelezite se seje, ki se vrii vsako
tretjo nedeljo v obiéajnih prostorih v
¢im vedjem Stevilu.

Angela Kastelic

§t. 20, Joliet, 1Il. Iz stare domovine
so se vrnile naSe ¢lanice Mrs. Frances
Pikush in Mrs. Frances Sega Z
njimi vred je potovala tudi Mrs. Eve-
lyn Juricich iz Dearborn St. Bile so
tam tri mesece in so mnogo lepega
videle. Ker ima soradnik od Mrs.
Sega — g. Pate avto, je bilo zelo pri-
rofno za obe d&lanice, ki sta doma
iz Lo3kega potoka, in jih je vozil po
Sloveniji in Avstriji. Pred par dnevi
so jima sorodniki — zlasti h&erki in
prijatelji priredili vsaki posebej dobro-
do&lico.

Druiina Olge Ancel s soprogom in
otroci so odpotovali v Washington, D.
C. ter si ogledali tam vse zanimive
stvari — nato so se podali naprej v
Harrisburg, kjer je bil Edward za de-
legata na konvenciji KSKJ. Vse to
je bila lera Sola pri potovanju zlasti
za otroke, ki imajo lepe spomine in
bodo vedeli povedati o svojih izkus-
njah med Solskim poukom.

Za ved tednov je bila na obisku iz
Washingtona, D. C. pri svoji mami,
Miss Irene Planinsek — kjer je bila
ves ¢as zapolena z obiski svojih pri-
jateljev in sorodnikov, nakar se je
vrnila nazaj v Washington kjer pou-
cuje v Soli.

V bolnidnici se nahajajo sestre Mrs.
Anna Pucel — iz Cora Street, ki si
je pri padeu zlomila v boku nogo in
pa Mrs. Catherine Matesevee, ki je
prestala tefko bolezen.

Domov se je vrnila sestra Mrs. Mary
Maren, ki je prestala teiko operacijo.
Zelimo vsem bolnim hitrega okrevanja.

Dne 26 okt. bo minulo 25 let, odkar
mi je umrla ljubljena mama Mrs. Mary
Setina — Tega dneva ne bom nikdar
pozabila in tudi mnoge, ki so jo po-
znale, injo imajo 8e vedno v lepem
spominu. Vse prehitro je Zla od nas,
v 24 urah je bila Ziva in mrtvam.

Draga mama, spomin na Tebe vkljub
dolgi odsotnosti, ne bo nikdar izbrisan.
Sveti naj Ti vecna lud!

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland Ohio, Prigel je me-
sec september, ko smo se po dveh
mesecih zopet zbrale in prifle na se-
jo, da bi kaj dobrega ukrenile. Vse
knjige, ki so bile pregledane, so bile
v najlepSem redu, saj imamo prav do-
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ZALOSTNA OBLETNICA

T FRANK ZELEZNIK

8. oktobra bo poteklo eno leto od pre-

rane smrti Franka Zeleznika. Vdova
Katherine, je ustanovna ¢lanica §t. 53
ter vsa leta izredno aktivna za Zvezo,
kakor tudi njena héerka Alice Zema.
Ob tej prvi obletnici se blagopokoj-
nega v ljubezni spominja vsa druzina,

Cleveland, Ohio

e —

bre racunarice, to so: Ancka Paldié,
Terezija KoZuh in Ana KoZek,

Sporoditi moram Zalostno novico. U-
mrl je gospod Mencin. Zapustil je Ze-
no Frances, héerko Mali in tri sinove.
Sestra Mencin je zelo bolna in lezi v
bolnici. Priporoéam jo v molitev in
vas prosim, da jo obisSdete,

Ta mesec je prav Zalosten tudi za-
me, ko se spominjam usodnega 27.
sept. ko nam je smrt vzela odeta, ki
je zapustil 8 otrok. TBog mu daj veéni
mir!

Na bolniski listi so sestre: Marija
Rahne, Mary Stragisek, Mary Hoéeva"
in soprog Tereze Lah. Mary Hodevar
se zdravi doma in pravi, da se dobro
pocuti, .

Prav lepo vse pozdravljam in zelim
ljubega zdravja v upanju ,da se zopet
vidimo na drugi seji.

Frances Kave. poroé.

St. 30, Aurora, lll. Kako hitro éas be-
Zi, Ze spet je tukaj jesen! Poletje
je bilo za obliske. Prva sta prisla k Faj-
farjevim Mr. in Mrs. Panéur iz Cleve-
landa. Bila sta tako prijazna, da sta
prifla e mene razveselit s svojim o-
biskom. In kako lepo je govoriti z
nasimi ljudmi, saj se v Aurori sko-
raj ne slisi ved¢ slovenske govorice.
Hvala lepa za obisk in Se pridite!
Drugi obisk je bil pa iz Calif. Mrs.
Larson sicer ni Slovenka, vendar zelo
spostuje slovenske ljudi. Kar lahko
sem jo nagovorila, da bo pristopila k
podruzniei §t. 100 v Fontani, Calif.
Mrs. Strnad, Ti pa pojdi do nje (e
sama ne pride) na 4192 10th St., River
Side! Vem, da je boste vesele, ker
je dobre, vesele narave in prav tako
druzaben je tudi njen soprog John

Hvala lepa za obisk in veliko zabave
pri podruZnici v Fontani!

V Lombard so pa res “smart” ljudje.
Tam sem bila v neki trgovini, pa pri-
de usluzbenka naravnost proti meni z
dvignjenimi dolarji v roki. Stopila sem
tudi jaz korak proti njej in jo vpra-
Sala, ¢e je denar res za mene. Rekla
mi je, da ta torek ne, dajejo pa ga vsak
“Sesti” torek v mesecu. Zdaj pa pre-
misljam in fakam, kdaj bo tisti to-
rek priSel, ha. ha!

Upam, da ste imele lepe poéitnice
in ste se vse zdrave vrnile domov.

Frances Kranjc

CLANICE OBISKALE MASKERADNO
PARADO

Podpisani sva se sredi bude zime
pri nag, podale v prijetno tople juine
kraje, da obif¢emo slavni Mardi Gras
v New Orleans, ali predpustne mas-
keradne parade. Vemo, da bo élan’ce
zanimalo, kako razkoSno proslavijo
pusta v teh krajih, zato na kratko
opiseva najine vtise iz 3 tedenskega

obiska. Ko se vozimo proti jugu, je
tam 2Ze bila krasna pomlad, medtem
ko je na severn stiskal mraz pod
ni¢lo. V driavah Tennessee, George,

Mississippi so cveteli tuplipl in vse
druge roZe. Seveda v New Orleans
je celo mesto bilo v praznié¢nem raz-
poloZenju. Gledale smo 4. marca kar
4 parade s kraljem in kraljico,
spremstvom v razkoinih kostumih ter
krasnih koéijah. Res je nepopisno za-
nimivo opazovati veselo razpoloZenje
ljudi. Po cestah je na miljone gle-
daleev, Kkoder se pomika sprevod.
Ni mogole vsega op!sati, ne pove-
dati kaj vse se tukaj vidi in slisi v
tem zgodovinskem mestu, ki je ob-
drzalo mnogo francoskih in Spanskih
obi¢ajev. Nabolje je, da si kdor le
more, vzame ¢as oddiha in se v tem
Casu pripelje sem ter osebno udelezi
teh zanimivih prireditev. Nobeni ne
bo zal, kakor ni nama, samo vse je le
prehitro minilo.
Anna Godlar, §t. 32
Louise Hrovat, &t 25
Pozdrav vsem ¢lanicam Zveze.

s
s S

§t. 32, Euclid, Ohio. Ravnokar sem
prifla s seje in takoj pifem dopis z
upanjem, da bo 5e pravocasno prifel
na urad. NaSa septemberska “Zarja"
je prisla zgodaj Ze 1. sept. Vsem je
bilo ustreZeno, saj so prisla povabila
in drugo pravodasno. Iskrena hvala
urednistvu!

V oktobru bomo obhajale 33 letnico
abstoja nafe podruZnice kar po seji.
Imele bomo prosto zabavo z okrepéi-
lom in tudi sreda bo med nami Dra-
ge Clanice, vabljene ste, da se ude-
leZite slavja v ¢im veéjem Etevilu. Hva-
la Frances Sokad za lep dar!

NaSa podruZnica je lahko ponosna
te dni. Vnukinja Jean A, Potokar je
graduirala za bolni¢arko njena
sestrica — dvojéica Joan Jackson pa
le rodila Ze drugo deklico. Tako je




nasa predsednica postala 2Ze drugic
prastara mati, &eprav izgleda &e mlu-
da.

Sin nase blagajnicarke Molly Gre.
gore, Tommy, je dobil “Master degrees”
in je postal uéitelj. NaSe Cestitke na
vse strani! Sin Ann & Math Te-
kavec, Matthew, je 18. julija dosluzil
tri leta vojaska sluzbe. Bil je ves
¢as v Neméiji. Sedaj pa je Ze doma.
Da bi mu bila sreéa mila!'

Smrt je posegla v faro Sv. Kristine
in nam odvzela naSega duhovnega
vodjo Father Antony Bombacha., Bil
je Zupnik pri sv. Kristini 31 let ter
se je veliko trudil za napredek svoje
fare. Po dolgi bolezni ga je Bog po-
klical k sebi 18. avgusta v starosti (6
let. Bog mu daj plac¢ilo za njegova
dobra dela! Mi vsi se ga bomo spo-
minjali v molitvi.

Lep pozdrav vsem, posebno tistim
¢lanicam, ki so bolne, in nasvidenje na
seji.

Vasa porocéevalka,
F. Perme

8t. 41, Cleveland, Ohio. Nekaj let je
Ze minilo, odkar sem se zadnjikrat
oglasila v nasi priljubljeni “Zarji”. Oba
z mozem jo prav rada prebirava. Naj-
prej pogledava dopis nase gl. predsed-
nice Mrs. Mary Prisland, ki nam vedno
napife kaj zanimivega. Bog ji ohrani
ljubo zdravje, da nam bo 5e mnogo
let pisala!

Pri nasi podruznici je bilo v mesecu
avgustu zalostno. 7. avg. je morala iti
v bolnico nasa aktivna tajnica Ella
Starin na operacijo. Hvala Bogu, da
jo je sreéno prestala! Zdaj se zdravi
doma pod zdravnifko oskrbo. Tudi njen
moZ je bolj rahlega zdravja. Draga
sestra, vse Clanice podr. &t 41. SZZ
Vam Zelimo, da bi vama ljubi Bog
povrnil zdravje in bi e mnogo let med
nami Zivela! Tudi nasa prijazna za-
pisnikarica Anéka Rebol je morala iti
v bolnico na pregled. Ker ni bilo ni¢
nevarnega, se je kmalu vrnila domov.
Le korajzo, Anc¢ka, da bomo Se dolgo
ostali skupaj!

Drage sestre, prosim vas, da se po-
trudite in pridobite kaj novih ¢&lanic
nadi podruZnici. Avgusta smo izgubi-
le kar dve élanici ses. Lindic in ses.
Sepec. Moramo jih nadomestiti.

Vsem bolnim &lanicam Zelim ljube-
ga zdravja, saj je zdravje naSe najve-
&je bogastvo na tem svetu.

Vse ¢lanice vabim, da se v obilnem
Stevilu udeleZite nade seje, ki bo 2.
okt. v obiéajnih prostorih.

Prav lep pozdrav vsem é&lanicam SZZ
in vsem nasim glavnim odbornicam.

Mary Rogell, preds.

§t. 47, Garfield Hgts., Ohio. Zopet je
smrt posegla v nade vrste. Po dolgi
in muéni bolezni je vdana v voljo boZjo
mirno zaspala naSa sosestra Ivana De-
dek. Bog naj ji bo dober plaénik za
njena dobra dela! Njeni druZini nase
globoko sozalje.

Naga prihodnja seja =e bo vréila

189

Financial Report for the Month of August, 1962
Finanéno poro€ilo za mesec avgust, 1962

Assessment

1.  T6.60

2. 189.90

3. 149,85

1. 6.45

5.

6. 5220

7. 8715

8.

9.
10.  157.80
12.
13. 55.70
14, 14435
15. 120.30
16. 72.75
17. 71.25
18, 26.65
19.  65.20
20, 180,40
21.
22. 21.30
23. 101.50
24. 8180
25. 404 .90
26. 45.70
27.
28. 79.75
2. 16.85
30 18.30
31. 53.70
32. 56.90
2. 8870
34. 20,90
35. 13.10
37. 1030
3 64.20
39. 2520
10, 42.75
41. 85.70
12. 22.05
12, 19.20
43, 19.30
46, 14.40
47.  48.65
48. 165
49.
a0,
31, 7.80
p2. 2836
53. 18 05
54. 39.15
55. 36.95
56. 5245
57. 3845
59.
61.
62. 16.70
63. 63.75
64. 52.20
6o 31.556
66, 24.30
67,
68. 22.40
70.
71. 63.25
72. 1485
7 47.15
74. 23.25
77. 2585
78.

Adults
157
363
298

22
115
131
137
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380
224
123
320
251
140
163
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14
107
35
101
H
55
25

Juniors
43

167

163

4838
18
238
1
1
53
72%
21

i

a0
T2

-
S =3 =

L]
=

s
(-]

=1

o)
R S

%

6154

21
11

GO

o0
42

63
gew
25
19
30
o
33
22

51

a0
%

9. 17.00 21 18
80.  19.00 20 @
81. 8.45 25
83. 11.90 24 b
84. 29.80 GO 7
85.  24.40 29 a4
86, 9.95 19
8§8. 31.90 58 25
89. 101 62
90. 23.95 a9 16
1. 28.85 (1] 8
92. 17.756 22 2
93, 61.40 72 @
94, 18 49
95. 106.35 - 183 49
96. 24.45 52 2
97. 12.65 23 6
99, 2.65 21

100. 14 10%

102. 14 3%

104, 9.85 24

105, 15 5

106. 21 3

101.  19.65 24 10

$3,956.25 9217 2082

§ Assessment paid in July; & Assess-
ment for Aug. and Sept.; @ Assess-
ment for July and August; % Assess-

ment paid in June; ** Assessment
for May and June;
Income — Dohodki
Assessment from members  $2,956.25
Rental income in August 115.00
Interest from bonds ...-.... 1,246.76
Miscellaneous .........«.. 24.11
Total — skupaj $5,342.12
Disbursements — Stroski:
Mary Reich (2) «...-- SR AT £100.00
Anna Stazinski (3) --ccovevnn 100.00
Mary Maleckar (10) ......... 100.00
Sophie Anzick (13) .......... 100.00
Theresa Thomas (13) ........ 100 06
Katie Mater (17) ............ 100.00
Frances Radovicevic (17) 100.00
Margaret Brezar (25) ........ 100.00
Mary Mohorcic (25) ...oeonnv- 100.00
Mary Turk (25) ............ 100.00
Rose Urick (31) .-.-.---vnnnn 100.00
Mary Heski (33) .....c..00 100.00
Ivana Dedek (33) .-.....cc.-n 100.00
Josephine Podboy (49) ...... 100.00
Louise Vidie (50) «...cvvnvenn 100.00
Mary Zadnikar (65) ......... 100.00
Mary Horzen (64) ............ 100.00
Cecelia Zupan (77) ---«-crens 100.00
Jennie Modic (81) .......... 100.00
Zarja — The Dawn (Aug.) 685.30
Salaries & administration 8455.00
Traveling & per diem ........ 742.07
Printing, tel, postage -....... 200.82
Campalgn awards ............ 184.50
Rent on Home office ......... 75.00
Total — skupaj strofki  $4,742.69
Income in August, 1862 5,342.12
Disbursements in August 4.742.65!
Gain in all funds in August 599.43
Balance July, 1962 $469,433.60

Balance August, 1962 $470,023.03
Albina Novak, secretary



v nedeljo 14. okt. ob 2. uri v 8, D. D.
na Prince Ave. Seja bo vaina, saj bo
podano poroéilo o delovanju skupnih
clevelandskih podruZnic in o prire-
ditvi oz. prodaji peciva in ro&nih del
20. sept.

Iskrena voséila k rojstnemu dnevu
vsem, ki ste ga praznovale v minulih
mesecih; juliju, avgustu, septembry in
onim, ki ga boste praznovale v okto-
bru. 15. oktobra praznuje svoj 75-ti
rojstni dan naSa c¢astna predsednica
Terezija Bizjak. Zelimo Vam Ze mno-
go srecénih, veselih in zdravih let! Bog
Vas Zivi! Dobrodosla nova élanica
Mary Zust, ki je pristopila meseca av-
gusta v naso zvezo, Cestitke Karolini
Mauser, ki je zopet postala stara ma-
mica.

Pozdravljene vse!
na sejo!

Pridite zagotovo
Jennie Pugely, taj.

§t. 49, Noble, Ohio. Po dolgem &asu
se zopet oglaSam v nafem druftvenem
glasilu “Zarja”. NaSe seje, ki so bile
prekinjene poleti, se bodo pridele v
oktobru v obi¢ajnih prostorih. Zelim,
da bi se ¢lanice udeleZzevale sej koli-
kor mogofe v polnem &tevilu. Ker
je nasa podruZnica majhna in ker ima-
mo precej bolnih é&lanic, vem, da je
tezko priéakovati vedéje udeleibe. Na
bolniski listi so Se vedno sestre: Dar-
bara Stefanac, ki jo je pred ved leti
zadel mrtvoud in se Se vedno nahaja
v postelji ali na stolu, na katerega
ii pomaga njen dobri soprog, — Jennie
Papez, ki je 3e vedno nezmoZna za
delo, in sestra Jennie Kosten, ki se
Je ze Kar dobro opomogla od bolezni.
Vsem Zelim ljubega zdravja.

11. avg. smo izgubile dolgoletno in
dobro élanico Josephine Podboj. Bila
je dolgo let vdova in je zapustila tvi
sinove, ki jo bodo vsi pogresali, ¢eprav
so Ze odrasli, saj jim je bila vedno
dobra in ljubeta mati. Naj v miru
boZjem podiva! Preostalim izrekamo
nae iskreno soZalje.

Naj porotam Se kaj veselega. 9. okl.
bosta praznovala 50 letnico srec¢nega
zakonskega zivljenja dobro poznana in
spoitovana John in Frances Drenik,
30301 Ridge Rd., Wickliffe, Ohio. John
se je rodil v StraZi pri Novem mestu
in je prifel v Ameriko Se kot mlad
fant. Frances pa je zagledala lug sve-
ta v Podturnu, fara Toplice na Do-
lenjskem. Porocena sta bila v cerkvi
sv. Pavla na 40. cesti v Clevelandu.
Rodile so se jima tri héerke, od kate-
rih je ena umrla v rani mladosti, osta-
i dve sta pa poroteni. Héerka Fran-
ces je porofena Morrison, héerka He-
len pa Godfrey. Obe imata sedem
otrok, ki so starim starfem v veselje
in ponos. Frances je na%a dolgoletna
¢lanica. John pa je %e vedno évrst in
aktiven lastnik dobro znane “Drenik
Beverage Distributing, Inc.” Oba sta
Se trdna in zdrava in iz srea jima Ze-
limo, da bi doakala %e biserno poroko.
[skrene c¢estitke, John in Frances, k
Vajini zlati poroki! Da bi Vama Bog
dal %e mnogo zdravih in sreénih let,
to Vama Zelimo &lanice pod. 49, SZZ.

Mary Stusek, preds.

FINANCIAL REPORT FOR THE MONTH OF JULY, 1962
FINANCNO POROCILO ZE MESEC JULIJ, 1962

Branch Assesments
No. Total
) T6.60
2. 189.90
3. 149.75
4 6.45
5. 8850
6, 5LT0
i 87.15
8, 103.60
9.
10, 1H7.80
12, 186.60
13.  55.90
14,
15. 115.75
16. 72.75
1 b4 71.30
18. 25.65
19. 66,50
20, 180.95
S 81.10
22,
23. 101.50
24 81.80
25. 405.20
26. 45.40
20 71.40
28.
29, 16.25
30.
31, b3.86
32.  56.90
33. 6210
34, 21.40
35, 43.10
37. 10.55
28. 63.95
39, 25.20
0. 4290
41, 86.20
12. 22.05
43. 49.20
45.
16.  14.40
47, 48.00
48, 4.95
49.  36.20
50,
51. 7.80
52. 28.35
53, 18.05
54. 2015
55. 837.75
56.  B53.15
57 38.85
59.
Gl
62, 16,70
G3.  65.60
61,
65.
66. 24.25
67, 46,65
68. 22.40
7 13.30
T1. 48.40
72. 14.85
73. 48.55
74. 23.25
it 25.55
78.  53.60
79.  17.00
80,

Membership
Adult Junior
157 13
363 167
208 163
22
115 488
131 10
137 288
62 1&
41 4
389 it
224 72%
124 21
328 3T
251 30
143 72
166 43
71 4
176 50
138 129
95 51%
22 #
220 37
180 84
811 279
109 11
71 6o
S6 [
37 11
21 #*
107 42
115° 32
126 67
14 7
T 48
24 5
153 5
65 23
97 5
215 82
s
02 78
51 5
32 5
108 25
13 3
il ]
112 61
16
56 21
38 11
73 69
S0 H]
120 20
73 42
31 9
18
34 1
124 Gt
64 3
0 25
149 19
S4 30
39 D
14 3%
107 22
35 5
101 ol
44 4
58 31
25 un#!‘
3 18
a0

Pl

Branch Assesments Mempership
No. Total Adult Junior
81. S5.00 26
83, 11.50 24 i
84. 69 7
85. 12.20 29 5
86. 9,95 20
88,  30.55 57 25
89. 101 62
90.. 22.85 59 16
i 28.85 52 8
92, 12.00 22 b4
93. 72
094. 18 44
95. 106.35 183 49
96. 24,45 52 2
97. 12.30 23 6
99. 9.65 21
100, 48.20 44 10%
101, 19.65 34 10
102. 14 3#
104, 0.55 24
105. (.75 15 b
106. 21 3
$4,149.25 9217 2812
$ Paid for July and August:

# Pald in June;

@ paid for April, May, June, July;

% pald for March and April;

& paid in April;

*#%% paid for August, Sept., Oct., Nov.
INCOME — DOHODKI:

Assessment from members $4,149.25
Ttental income in July 155.00
Interest on investments 1,202.82
Total — skupaj  $5,507.07
Interest entered — June 69.86
Total $5,437.21

Disbursements — Stroski:

Funeral benefit claims:

Mary Braeger (1) .......... $100.00
Julia Troger (12) .......... 100.00
Angela Klaus (14) ..--...... 100.00
Frances Roznik (15) ........ 100.00
Mary Stubler (23) .......... 100.00
Frances Levstek (25) ...... 100.00
Louise Robeck (25) ........ 100.00
Mary Krainatz (28) ........ 100.00
Anna De Marois (28B) .... 200.00
Emma Kranatz (35) ........ 100.00
Matilda Ostanek (40) ...... 100.00
Jennie Novak (47) ......uvuen 50,00
Frances Zakely (51) ~....... 100.00
Mary Wright (52) .......... 100.00
Helen Drobac (56) «......... 100.00
Mary:Pole (B1): ciriiistina 100.00
Mary Ambrose (89) ........ 100.00
Kate Grahovac (95) ........ 100.00
Zarju — The Dawn — July 685.30
Salaries any administration 955.00
Internal Revenue (taxes) 397.80
Printing, postage, telephone 131.58
Rent of home oflice 75.00
Total — skupaj $4,094.68
JULTANCoTne: siivive . o cr s b $5,487.21
Disbursements ............ 4,084.68
Gain in all funds «......... $1,342.58
Balance June 30, 1962 $468,021.21
Interest Central Bank 69.86
$468,091.07
Gain in July, 1962 1,342,563
Balance July 31, 1962 $469,433.60

Albina Novak, Secretary
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HAPPY HALLOWE'EN, OCT. 31st!

= -

which lends mystery and excitement to All Hallows Lve,
ilso may set the stage for tragedy — and often does. Days grow short in
the fall, and on Halloween children are much too busy having a good time

to remember that drivers cannot see them as well after sundown,

Dressed in dull black costumes some Kids are virtually impossible to
see in darkened roadways

Little spooks can romp safely and have more fun with easily-applied
reflective liguids and tape which make them brightly visible in headlights
it night. Any costume may be decorated with these materials, and original
costumes can be made easily. Here's how:

A one or two-piece skeleton suit and a hood or mask may be
Irom inexpensive black muslin. “Bones" are then brushed onto the front and
back of the suit with “Reflecto-Lite” ceating, a liquid which iz available with

sewn

OLIE, (Lol L Mte it Kooy

Ry Ol e
o f,ﬁ,%u’,_,.
GOODHY
4'.:1:.‘%?
Dhe

brush from hardware, paint, auto and sporting goods stores. What did the painter say to the
. s » - . 1 ry 2
Many costumes are manufactured with designs printed on the f[abric; wall? :
often the simplest method of reflectorization is to apply the liquid over the One more crack like that and I'll
printed patterns. plaster you,
True or false, fearsome or fun first one to make it sturdier. Bend

the stories and games of Halloween
provoke more partying in the United
States each than any other holi-
day except Christmas. It's an excit-
ing and colortful time for the young-
sters, especially when they can make
their costumes and

yeul

oW musks,

The spider-and-web costume is made
of two paper plates one slightly
larger than the other, 18 pipe clean
two small styrofoam balls, two
12" pieces of yarn, one old sheet,
and Crayola crayons

aers,

Arrange the plates wrong side up
one next to the othe

rims overlapping. Put a few staplas
in the overlapping area. Crayon a spi
der head with big eyves on the small
plate and a spider body with a de
sign on it on the larger plate. You
will probably want to use the Hal
loween colors orange and black.

With & sharp pencil punch fous
holes on one side of the edges of the
plates where thev come together .

and four holes on the other side. Put Something that's fun to do is make
a pipe cleaner through each hole, bend-  your own Hallowe'en costume. See
ing the end around the plate edge instructions for this easy-to-make
Wind another pipe cleaner around the SPIDER & WEB costume!'’

all the pipe cleaners to look like spi-
der legs.

For the antennas . or “feelers"
. .. punch two holes near the edge
at the top of the spider’s head. Put
i pipe cleaner through each, and bend
the end around the plate edge. Insert
each pipe cleaner into the middle of
one of the styrofoam balls. When
it comes out the other side bend this

end down over the ball to keep it
secure. Punch a hole on each of the
small plate near the spider's

ears . . . and pull a piece of yarn
through each hole. Knot the end a-
round the edge of the plate.

To make the web, fold the sheet
in half . ., top to bottom. With
your scissors cut a little 6" scoop out
of the middle of the fold. This is to
look through when you wear the wel.
With the fold away from you, crayon
i black web with many different-color-
ed bugs and insects in it. There are
lois of colors to choose from in your

crayon box. Now put the sheet on,
then the spider tyving the ends
of yarn around your head as you

would a mask . .. and you're spooky
enough to frighten anyone!



PATRONIZE OUR ADVERTISERS

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

GEREND FUNERAL HOME

SHEBOYGAN, WISCONSIN

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in zalostne dneve
Nad 59 let Ze obratujemo naZe podjetje v
zadovoljnost nasih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz naroda za narod.
V vsakem sluéaju se obrnite do naBega podjetja
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreZbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1.1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 10563 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-6300 Cleveland 10, Ohio

AVE
AFELY

813 East 185th Stireel
Z2B000 Evuclid Avenue
Clair Avenue

62385 S1.

T. CLAIR T
V- VAL N L f—J SAVE-BY-MAIL KIT

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W, 21st Street
CAnal 6.7172.73

CHICAGO

We have a home to fit your needs!

LUDWIG A. LESKOVAR

Real Estate & Insurance
2032 W. Cermak Rd. Chicago 8, IlL
VI. 7-8679

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.
ELIZABETH L, ZEFRAN ek
Funeral Directors & Embalmeérs Virginia 7-6688

JOS. ZELE & SONS, iNC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.

IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0683
Ample Parking Facilities

Ermenc Funeral Home

5325 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

o

v predpripravah,

Slovenijo!

making plans that in 1963 you will visit Slovenia
Women's Union Tours.

65417 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio

e

EXCURSIONS TO SLOVENIA IN 1963!
In 1963 we will have special arrangements in every respect for an ec-
onomical journey which most everyone will be able to alford.

For further information write to:

August Kollander Travel Bureau

IZLET S.Z.Z. V SLOVENIJO V LETU 1963

lzleti v Slovenijo prihodnje leto bodo posebno zanimivi

in to v ceni kot
Ne odlaSajte ve¢ za obisk svojcev in prijateliev, am-

pak se odlocite, da se boste v letu gotovo podali na zaZeljeno pot v

So start
with the Slovenian

Phone HE 1-4148




